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UPSLP480 / UPSLP700

Specification

MODEL
CAPACITY

INPUT

OUTPUT

BATTERY

TRANSFER TIME
SOUND ALERT

Power Proof

Voltage
Voltage range

Voltage regulation
(operating with a
battery)

Frequency

Battery frequency
control

Output waveform
Type of battery
Charging time
Standard

Battery work mode
Low battery
Overload

Error

50 Hz / 60 Hz (auto-sensing)
+/-1Hz

pure sine wave
12V /9 Ah 2x12V /7 Ah 2x12V /9 Ah
6-8 hours to 90% after full discharge
2-6ms
sound alert every 10 seconds
sound alert every 1 second
sound alert every 0.5 second

continuous sound alert

UPSLP1050 / UPSLP1400
750 VA / 1000 VA / 1500 VA / 2000 VA /
480 W 700 W 1050 W 1400 W
220 VAC/230 VAC/240 VAC
162-290 VAC
+-10%

2x12V /9 Ah



PROTECTION Full protection against overload, overcharging and deep discharge

DIMENSIONS (MM/IN) 340x146x164 340x146x164 397x146x205 397x146x205
WEIGHT (KG) 6,8 9 12,2 13,7
WORK Temperature 0-90 % RH @ 0 - 40°C (non-condensing)

ENVIRONMENT |\ ) below 55 dB

EN // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Product description / Manual / User Guide / Safety rules / GC App / General Warranty terms and conditions

Product description

The PowerProof series line interactive UPS is designed specifically to be used with a wide range of devices. Its
lightweight and compact size make it an ideal solution in the office or at home, where work space is very limited. The
UPS uses Line Interactive and AVR technologies to protect your equipment and allow it to operate over a wide range
of input voltages.

Key features of PowerProof UPS units:

o Advanced controls guarantee high switching speed and operational safety;

Boost & Buck AVR technology makes your devices resistant to mains voltage fluctuations;

Cold start function;

Automatic switching after restoration of the power supply;

Compact size, light weight;

Overload protection;

Discharge protection;

Overcharge protection;

Off-mode charging;

Pure sine wave;

LCD Display.
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Installation and Initial Startup

NOTE: Before installation, please inspect the unit. Be sure that nothing inside the package is damaged.

Placement & Storage Conditions

Install the UPS in a protected area that is free of excessive dust and has adequate airflow. Please place the UPS away

from other units at least 20 cm to avoid interference. Do NOT operate the UPS where the temperature and humidity
are outside the specific limits. (Please check the specs for the limitations.)

20cm 20cm



Connect the Loads
Plug in the loads to output receptacles on the rear panel of the UPS. Simply turn on the power switch of the UPS unit,
and then devices connected to the UPS will be protected by the UPS unit.

Connect to Utility and Charging
Plug in the AC input cord to the wall outlet. For the best results, suggest charging the battery at least 4-6 hours before
initial use. The unit charges its battery while connecting to the utility.

Connect Modem/Phone/Network for Surge Protection
Connect a single modem/phone line into a surge-protected “IN” outlet on the back panel of the UPS unit. Connect
from “OUT” outlet to the computer with another modem/phone line cable.

Connect Communication Cable

To allow for unattended UPS shutdown/start-up and status monitoring, connect the communication cable to one end
of the USB port and the other to the communication port of your PC. With the monitoring software installed, you can
schedule UPS shutdown/start-up and monitor UPS status through the PC.

Turn On/Off the Unit
Turn on the UPS unit by pressing the power switch. Turn off the UPS unit by pressing again the power switch.

Safety rules

NOTE: Please comply with all warnings and operating instructions in this manual strictly. Save this manual properly
and read carefully the following instructions before installing the unit. Do not operate this unit before reading through
all safety information and operating instructions carefully.

o To prevent the risk of fire or electric shock, install in a temperature and humidity-controlled indoor area free of
conductive contaminants. (See the specifications for the acceptable temperature and humidity range.)

o To reduce the risk of overheating the UPS, do not cover the UPS' cooling vents and avoid exposing the unit to
direct sunlight or installing the unit near heat-emitting appliances such as space heaters or furnaces.

o Do not attach non-computer-related items, such as medical equipment, life-support equipment, microwave ovens,
or vacuum cleaners to UPS.

o Do not plug the UPS input into its own output.

o Do not allow liquids or any foreign object to enter the UPS. Do not place beverages or any other liquid-containing
vessels on or near the unit.

o Inthe event of an emergency, press the OFF button and disconnect the power cord from the AC power supply to
properly disable the UPS.

o Do not attach a power strip or surge suppressor to the UPS.

o If the UPS is with a metal chassis, for safety purposes, grounding is a must during UPS installation in order to
reduce leakage current below 3.5mA.



Trouble Shooting
Use the table below to solve minor problems.

Problem

No words are
displayed on the front
panel even though the
mains are normal.

Battery backup time is
shorter than the
nominal value.

Warning or fault icon is
shown and the alarm
is continuously
sounding.

Low battery icon is
shown on the LCD
screen.

Attention
Hazardous through electric shock. Also with the disconnection of this unit from the mains, hazardous voltage still
may be accessible through the supply from the battery. The battery supply should be therefore disconnected in the
plus and minus pole at the quick connectors of the battery when maintenance or service work inside the UPS is
necessary.

CAUTION!
Please transport the UPS only in the original package to protect against shock and impact.

CAUTION!
Servicing of batteries should be performed or supervised by personnel knowledgeable of batteries and the required
precautions. Keep unauthorized personnel away from batteries.

CAUTION!
When replacing the batteries, use the same number and type of batteries.

CAUTION!
Internal battery voltage is 12VDC. Sealed, lead-acid, 6-cell battery.

CAUTION!
Do not dispose of batteries in a fire. The battery may explode. Do not open or mutilate the battery or batteries.
Released electrolytes are harmful to the skin and eyes.

CAUTION!
Unplug the UPS prior to cleaning and do not use liquid or spray detergent.

CAUTION!
A battery can present a risk of electric shock and high short circuit current. The following precautions should be
observed before replacing batteries:

o

(o)
o
o
o

Remove watches, rings, or other metal objects.

Possible Cause
AC input is not
connected well.
AC input is connected
to the UPS output.

Batteries are not fully
charged.

Batteries defect.
Fan is locked or not
working.

The UPS is overloaded.

Low battery.

Use tools with insulated handles.
Wear rubber gloves and boots.
Do not lay tools or metal parts on top of batteries.

Disconnect charging source prior to connecting or disconnecting batteries terminal.

Solutions
Check if the input power cord is firmly connected to the mains.

Plug AC input power cord into AC input correctly.

Charge the batteries for at least 6 hours and then check the
capacity again.
If the problem still persists, please consult your dealer.

Contact your dealer to replace the batteries.
Check fans and notify your dealer.

Remove some loads first. Before reconnecting devices, please
verify the total loads match the UPS capability specified in the
spec.

Charge the UPS at least 4 hours.

NOTE: Before using a UPS, check its compatibility with your device. Using an incompatible device will cause the UPS
to malfunction and, in extreme cases, may damage the UPS and the equipment connected to it. To verify the
compatibility of your device with the UPS, check their technical documentation or contact us. CSG S.A. located in



Skawina ( ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland) is not responsible for the use of the UPS with
incompatible equipment.

GC App

The GC UPS desktop app allows you to check and control your UPS from your computer. The app is available for
Windows 10, 11, and Linux operating systems.

Warning: Before installing the software, make sure you do not have another UPS program installed, as it can cause

the app to malfunction.

o To install the software, download the installer package and follow the instructions in it;

o After installing the software, the program will automatically turn on. Connect the UPS to the computer via USB and
wait for the program to recognize your device. The dashboard will display your device and the UPS connection
diagram;

o To test your UPS, select the ,Test UPS” option in the upright corner.

Warning: After connecting your UPS to the computer, wait at least 10s before testing the device. You cannot test your
UPS if it is disconnected from an external power source. If there is a test error, restart your UPS and try again. Do not
unplug the UPS from the computer when testing. To check the test results, battery state, and other information, go to
the ,Statistics” tab.

UPS system settings
o Turn off the sound by clicking on the speaker icon in the upright corner. The settings will reset to default after
turning the UPS off.

Setting up a remote connection

o To connect the UPS to the local network, enable the "share server" function. Set a password to connect and click
on the green server link to go to the browser. Enter the previously set password and host information. The host is
the same as the server address.

o You can link UPS to your e-mail inbox to receive notifications of critical UPS application errors. To link UPS to your
email account, go to the "e-mail notifications" tab and fill in the blanks. You can also set up notifications to come
from UPS to a site of your choice. Planning work

o This section allows you to configure UPS, set UPS-related actions, and plan future UPS work. Your settings will
show on the right side table. To set a cyclic operation, enter the advanced view, set the date and time of the event,
select the frequency of repeating and the length of a given operation, and press "ok". To quit the application, go to
the taskbar and select the app icon, then right-click and select “close program”.

General Warranty terms and conditions

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June
2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS) and
its amendments.

The WEEE symbol means that according to local laws and regulations, your product and its battery(ies)
should be disposed of separately from household waste. When this product reaches its end of life, take it to a

= CoOllection point designated by local authorities for safe disposal or recycling. The separate collection and
recycling of your product, its electrical accessories, and its battery will help conserve natural resources,
protect human health, and help the environment.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS

1. CSG S.A, with its seat in Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), hereinafter referred to
as the Guarantor, guarantees proper and failure-free operation of the product throughout the warranty period.

2. The warranty period shall last for 24 months and is calculated from the date of delivering the product to the
Purchaser.

3. Territorial scope of warranty protection covers the European Union, countries of the European Economic Area,
the United Kingdom, Russia, Ukraine, Turkey and Albania.

4. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the Purchaser resulting from the implied warranty
for defects.

5. In order to benefit from the warranty, contact the seller via e-mail: support@greencell.global. The handling of the
complaint will be accelerated by a completed complaint form available at: greencell.global.

6. The Guarantor will inform the Purchaser about the method of processing the warranty complaint (i.e.,
acceptance or refusal of acceptance) within 14 days from the receipt of the product. In case the Guarantor
acknowledges the validity of the complaint, the defect of the product will be removed by the Guarantor or the



defective product will be replaced with one without defects within 14 days from the date of informing the
Purchaser of the validity of the complaint. The Guarantor decides how the complaint will be handled, taking into
account the Purchaser’s request in the complaint form, if possible. If removal of defects due to the degree of
difficulty requires a large amount of work or additional measures, this period may be extended, but the Guarantor
will make every effort to repair the product as soon as possible.
7. Inthe case of acknowledging the validity of the complaint, the Guarantor covers the cost of delivery of the
defective product to the Guarantor service and the cost of delivery of the repaired or replaced product to the
Purchaser.
The Guarantor's liability covers only defects resulting from causes inherent in the product.
Applies to batteries, rechargeable batteries and products containing batteries/rechargeable batteries: Batteries
are subject to natural wear and tear. In the event of a reduction in battery capacity, a reduction in battery capacity
below 80% of the nominal value may be grounds for warranty.
10. The warranty does not cover a product:
e  with broken warranty seal;
e damaged by external factors (damage caused by lightning, surges in low voltage installation and power
supply network, flooding, fire, intentional mechanical and thermal damage, etc.);
e damaged due to improper use or use inconsistent with the manual;
e damaged due to improper connection of other peripheral devices;
e with traces of unauthorized repairs, unauthorized modifications or design changes.

©

Contact
Our professional customer service will make every effort to help you with any problem. Feel free to contact us:

support@greencell.global
© +4812 44462 47
> www.greencell.global
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Garantiebedingungen

Produktbeschreibung

Die interaktive USV der PowerProof-Serie wurde speziell dafiir entwickelt verwendet werden mit A gro3e Auswahl an
Geraten. Es ist Leicht und seine kompakte GréRe machen es zu einer idealen Losung im Biiro oder zu Hause, wo der
Arbeitsraum sehr begrenzt ist. Die USV nutzt Line Interactive und AVR technologien zum Schutz lhrer Gerate und
ermoglichen den Betrieb Uiber einen weiten Bereich von Eingangsspannungen.

Hauptmerkmale der PowerProof-USV-Einheiten:

o Fortschrittliche Steuerungen garantieren hohe Schaltgeschwindigkeit und Betriebssicherheit;

Die Boost & Buck AVR-Technologie macht lhre Gerate resistent gegen Netzspannungsschwankungen;
Kaltstartfunktion;

Automatische Umschaltung nach Wiederherstellung der Stromversorgung;

Kompakte GréRe, geringes Gewicht;

Uberspannungschutz;

Entladungsschutz;

Uberladeschutz;

Laden im Off-Modus;

Reine Sinuswelle;

LCD Bildschirm.
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Installation und Erstinbetriebnahme

HINWEIS: Bitte liberpriifen Sie das Gerat vor der Installation. Stellen Sie sicher, dass nichts in der Verpackung
beschadigt ist.

Platzierungs- und Lagerbedingungen
Installieren Sie die USV in einem geschiitzten Bereich, der frei von tibermaRigem Staub und ausreichend ist
Luftstrom. Bitte platzieren Sie die USV mindestens 20 cm entfernt von anderen Geraten, um Stérungen zu vermeiden.



Betreiben Sie die USV NICHT dort, wo Temperatur und Luftfeuchtigkeit herrschen Sind auBerhalb der spezifischen
Grenzen. (Bitte tberpriifen Sie die Spezifikationen fir die Einschrankungen.)

©
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Verbinden Sie die Lasten

SchlieBen Sie die Lasten an die Ausgangsbuchsen auf der Riickseite der USV an. Schalten Sie einfach den
Netzschalter ein Die USV-Einheit, Und dann werden an die USV angeschlossene Gerate durch geschiitzt Die
USV-Einheit.

An das Stromnetz anschlieBen und aufladen

Stecken Sie das AC-Eingangskabel in die Steckdose. Um die besten Ergebnisse zu erzielen, schlagen Sie vor Aufladen
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch mindestens 4-6 Stunden lang auf. Das Gerat ladt seinen Akku auf,
wahrend es an das Stromnetz angeschlossen wird.

Verbinden Sie Modem/Telefon/Netzwerk zum Schutz vor Uberspannungen

SchlieRen Sie eine einzelne Modem-/Telefonleitung an eine iiberspannungsgeschiitzte ,IN"-Steckdose auf der
Riickseite der USV-Einheit an. Verbinden Sie die ,0UT"“-Steckdose mit einem anderen Modem-/Telefonkabel mit dem
Computer.

Kommunikationskabel anschlieBen

Um ein unbeaufsichtigtes Herunterfahren/Starten der USV und eine Statusiiberwachung zu erméglichen, schlieRen
Sie das Kommunikationskabel an Zu ein Ende von den USB-Anschluss und den anderen an den
Kommunikationsanschluss lhres PCs. Wenn die Uberwachungssoftware installiert ist, kdnnen Sie das
Herunterfahren/Starten der USV planen und den USV-Status liberwachen Die PC.

Schalten Sie das Gerat ein/aus
Schalten Sie die USV-Einheit ein, indem Sie den Netzschalter driicken. Schalten Sie die USV-Einheit aus, indem Sie
den Netzschalter erneut driicken.

Sicherheitsregeln

HINWEIS: Bitte befolgen Sie alle Warnhinweise und Bedienungsanweisungen in dieser Anleitung strikt. Bewahren Sie
dieses Handbuch sorgfaltig auf und lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat
installieren. Betreiben Sie dieses Gerat nicht, bevor Sie alle Sicherheitsinformationen und Bedienungsanleitungen
sorgféltig durchgelesen haben.

o Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu vermeiden, installieren Sie es an einem Ort mit Temperatur
und Temperatur feuchtigkeitsgesteuert Innenbereich frei von leitfahigen Verunreinigungen. (Informationen zum
akzeptablen Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsbereich finden Sie in den Spezifikationen.)



o Um das Risiko einer Uberhitzung der USV zu verringern, decken Sie die Kiihl6ffnungen der USV nicht ab und
vermeiden Sie es, das Gerat direkter Sonneneinstrahlung auszusetzen oder das Gerat in der Nahe aufzustellen
Warme abgebend Geréte wie Raumheizgeréte oder Ofen.

o SchlieBen Sie keine nicht computerbezogenen Gegenstande wie medizinische Gerate, lebenserhaltende Gerite,
Mikrowellenherde oder Staubsauger an die USV an.

o SchlieBen Sie den USV-Eingang nicht an seinen eigenen Ausgang an.

o Lassen Sie keine Flissigkeiten oder Fremdkdrper in die USV eindringen. Stellen Sie keine Getranke oder andere
Flussigkeiten enthaltende GeféaRe auf oder in die Nahe des Gerats.

o Driicken Sie im Notfall die AUS-Taste und trennen Sie das Netzkabel von der Wechselstromversorgung, um die

USV ordnungsgemal zu deaktivieren.
o SchlieRen Sie keine Steckdosenleiste oder einen Uberspannungsschutz an die USV an.
o Wenn die USV mit ist A Metallgeh&use, aus Sicherheitsgriinden ZweckeBei der USV-Installation ist die Erdung
unbedingt erforderlich, um den Leckstrom auf unter 3,5 mA zu reduzieren.

Fehlerbehebung

Verwenden Sie die folgende Tabelle, um kleinere Probleme zu l6sen.

Problem
Keine Worte Sind
angezeigt auf der
Vorderseite, obwohl
das Stromnetz

angeschlossen ist Sind

normal.

Die
Batterie-Backup-Zeit
ist kiirzer als Die
Nennwert.

Warnung oder
Fehlersymbol wird

Magliche Ursache
Der AC-Eingang ist
nicht richtig
angeschlossen.

Der AC-Eingang ist mit
dem USV-Ausgang
verbunden.

Akkus sind nicht
vollstandig geladen.

Batterien defekt.

Lifter ist gesperrt oder
funktioniert nicht.

Losungen
Uberpriifen Sie, ob das Eingangsnetzkabel fest mit dem
Stromnetz verbunden ist.

Stecken Sie das AC-Eingangsnetzkabel ein hinein AC-Eingang
korrekt.

Laden Sie die Batterien auf fiir mindestens 6 Stunden und
Uberpriifen Sie dann erneut die Kapazitét.

Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an
lhren Handler.

Wenden Sie sich an lhren Handler, um die Batterien
auszutauschen.

Uberpriifen Sie die Ventilatoren und benachrichtigen Sie Ihren
Héandler.

angezeigt und Die Der | Dje USV ist (iberladen.
Alarm ertont

kontinuierlich.

Entfernen Sie zunéchst einige Lasten. Bevor Sie Gerate erneut
anschlielen, Uberpriifen Sie bitte, ob die Gesamtlast mit der in
der Spezifikation angegebenen USV-Kapazitét ibereinstimmt.
Niedriger Laden Sie die USV mindestens 4 Stunden lang auf.
Batteriestatus.

Das Symbol fiir
niedrigen
Batteriestand wird auf
dem LCD-Bildschirm
angezeigt.

Aufmerksamkeit

Gefahrlich durch Stromschlag. Auch mit Die Auch wenn das Gerat vom Stromnetz getrennt wird, kann weiterhin
geféhrliche Spannung vorhanden sein Die Versorgung aus der Batterie. Daher sollte die Batterieversorgung im Plus-
und Minuspol an den Schnellanschliissen der Batterie getrennt werden, wenn Wartungs- oder Servicearbeiten
innerhalb der USV erforderlich sind.

VORSICHT!
Bitte transportieren Sie die USV nur in der Originalverpackung, um sie vor StéRen und StoRen zu schiitzen.

VORSICHT!
Die Wartung von Batterien sollte von Personal durchgefiihrt oder tiberwacht werden, das sich mit Batterien und den
erforderlichen Vorsichtsmalnahmen auskennt. Halten Sie Unbefugte von Batterien fern.

VORSICHT!
Verwenden Sie beim Austauschen der Batterien die gleiche Anzahl und den gleichen Batterietyp.

VORSICHT!
Die interne Batteriespannung betrdgt 12 VDC. Versiegelter Blei-Sdure-Akku mit 6 Zellen.
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VORSICHT! .
Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer. Die Batterie konnte explodieren. Offnen oder beschadigen Sie die Batterie(n)
nicht. Freigegeben Elektrolyte Sind schadlich fiir Haut und Augen.

VORSICHT!
Trennen Sie die USV vor der Reinigung vom Netz und verwenden Sie keine Fliissig- oder Spriihreiniger.

VORSICHT!

Bei einer Batterie besteht die Gefahr eines Stromschlags und eines hohen Kurzschlussstroms. Die folgende
VorsichtsmalRnahmen Vor dem Batteriewechsel ist Folgendes zu beachten:

o Entfernen Sie Uhren, Ringe oder andere Metallgegensténde.

o Verwenden Sie Werkzeuge mit isolierten Griffen.

o Tragen Sie Gummihandschuhe und Stiefel.

o Legen Sie keine Werkzeuge oder Metallteile auf die Batterien.

o Trennen Sie die Ladequelle, bevor Sie die Batterieklemmen anschlieBen oder abklemmen.

HINWEIS: Uberpriifen Sie vor der Verwendung einer USV deren Kompatibilitit mit Inrem Gerét. Die Verwendung eines
inkompatiblen Gerits fiihrt zu Fehlfunktionen der USV und kann in extremen Fallen zu Schdden an der USV und den
daran angeschlossenen Geréaten fiihren. Um die Kompatibilitédt Ihres Gerats mit der USV zu iiberpriifen, Giberpriifen
Sie deren technische Dokumentation oder kontaktieren Sie uns. CSG S.A. mit Sitz in Skawina (ul. rtm. Witolda
Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polen) ist nicht verantwortlich fiir die Verwendung der USV mit inkompatiblen Geraten.

GC-App
Mit der GC UPS-Desktop-App kdnnen Sie Ihre USV von lhrem Computer aus liberpriifen und steuern. Die App ist fir
die Betriebssysteme Windows 10, 11 und Linux verfiigbar.

Warnung: Stellen Sie vor der Installation der Software sicher, dass kein anderes USV-Programm installiert ist, da dies

zu Fehlfunktionen der App fiihren kann.

o Um die Software zu installieren, laden Sie das Installationspaket herunter und befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen.

o Nach der Installation der Software wird das Programm automatisch gestartet. SchlieBen Sie die USV liber USB an
den Computer an und warten Sie, bis das Programm Ihr Gerat erkennt. Das Dashboard zeigt lhr Gerét und das
USV-Anschlussdiagramm an;

o Um lhre USV zu testen, wahlen Sie in der oberen Ecke die Option ,USV testen”.

Warnung: Nachdem Sie Ihre USV an den Computer angeschlossen haben, warten Sie mindestens 10 Sekunden, bevor
Sie das Geriét testen. Sie konnen Ihre USV nicht testen, wenn sie von einer externen Stromquelle getrennt ist. Wenn
ein Testfehler auftritt, starten Sie lhre USV neu und versuchen Sie es erneut. Trennen Sie die USV beim Testen nicht
vom Computer. Um die Testergebnisse, den Batteriestatus und andere Informationen zu tiberpriifen, gehen Sie auf
die Registerkarte ,Statistik".

USV-Systemeinstellungen
o Schalten Sie den Ton aus, indem Sie auf das Lautsprechersymbol in der oberen Ecke klicken. Die Einstellungen
werden nach dem Ausschalten der USV auf die Standardeinstellungen zuriickgesetzt.

Einrichten einer Remote-Verbindung

o Um die USV mit dem lokalen Netzwerk zu verbinden, aktivieren Sie die Funktion ,Server teilen”. Legen Sie ein
Passwort fest, um eine Verbindung herzustellen, und klicken Sie auf den griinen Serverlink, um zum Browser zu
gelangen. Geben Sie das zuvor festgelegte Passwort und die Hostinformationen ein. Der Host ist mit der
Serveradresse identisch.

o Sie konnen UPS mit lhrem E-Mail-Posteingang verkniipfen, um Benachrichtigungen ber kritische
UPS-Anwendungsfehler zu erhalten. Um UPS mit Ihrem E-Mail-Konto zu verkniipfen, gehen Sie zur Registerkarte
»E-Mail-Benachrichtigungen” und fiillen Sie die Liicken aus. Sie konnen auch Benachrichtigungen einrichten, die
von UPS an einen Standort Ihrer Wahl gesendet werden. Planungsarbeiten

o In diesem Abschnitt konnen Sie die USV konfigurieren und einstellen UPS-bezogen MaBnahmen durchfiihren und
zukiinftige USV-Arbeiten planen. Ihre Einstellungen werden in der rechten Seitentabelle angezeigt. Um einen
zyklischen Vorgang festzulegen, rufen Sie die erweiterte Ansicht auf, stellen Sie Datum und Uhrzeit des
Ereignisses ein, wahlen Sie die Haufigkeit der Wiederholung und die Lénge eines bestimmten Vorgangs aus und
driicken Sie ,0K“. Um die Anwendung zu beenden, gehen Sie zur Taskleiste und wéhlen Sie das App-Symbol aus.
Klicken Sie dann mit der rechten Maustaste und wahlen Sie ,Programm schlieBen".



Allgemeine Garantiebedingungen

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU des Europédischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten (RoHS) und
deren Anderungen.

Das WEEE-Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt und seine Batterie(n) gemaR den ortlichen Gesetzen und
E Vorschriften getrennt vom Hausmill entsorgt werden sollten. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
= Lebensdauer erreicht, bringen Sie es zur sicheren Entsorgung oder zum Recycling zu einer von den
ortlichen Behorden ausgewiesenen Sammelstelle. Die getrennte Sammlung und Wiederverwertung lhres
Produkts, seines elektrischen Zubehors und seiner Batterie trdgt dazu bei, natiirliche Ressourcen zu
schonen, die menschliche Gesundheit zu schiitzen und die Umwelt zu schonen.

ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

1. Die CSG S.A., mit Sitz in Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland) im Folgenden

Garantiegeber genannt, garantiert korrekte und fehlerfreie Funktionsweise des Produkts wéahrend der gesamten

Garantiezeit.

Die Gewabhrleistungsfrist betrdgt 24 Monate und gilt ab Datum der Herausgabe des Produkts dem Kaufer.

Der territoriale Geltungsbereich des Garantieschutzes umfasst das Gebiet der Europdischen Union, der Lander

des Europaischen Wirtschaftsraums, das Vereinigte Konigreich, Russlands, der Ukraine, der Tiirkei und

Albaniens.

4. Die Berechtigungen des Kéaufers aus der Gewahrleistung fiir Produktmangel werden durch die Garantie nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

5. Um die Garantie zu nutzen, wenden Sie sich bitte an den Verké&ufer unter der folgenden E-Mail-Adresse:
support@greencell.global. Der Bearbeitungsprozess wird ein ausgefiilltes Beschwerdeformular beschleunigen,
das unter folgender Adresse verfiigbar ist: greencell.global.

6. Der Garantiegeber wird den Kéufer innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt des Produkts {iber die Bearbeitung des
Garantieanspruchs (d.h. Giber die Anerkennung oder Ablehnung) informieren. Wenn der Garantiegeber die
RechtmaRBigkeit des Garantieanspruchs anerkennt, wird er innerhalb von 14 Tagen nach der Benachrichtigung
des Kaufers Uiber die Berechtigung der Reklamation den Mangel des Produkts beseitigen oder das mangelhafte
Produkt durch ein mangelfreies Produkt ersetzen. Der Garantiegeber entscheidet tiber die Behandlung der
Reklamation, bei Beriicksichtigung im Rahmen des Mdglichen, der im Beschwerdeformular gemachten
Forderung des Kaufers. Falls die Beseitigung der Méngel aufgrund des Schwierigkeitsgrades viel Aufwand oder
zusatzliche Tatigkeiten erfordern sollte, kann diese Frist verlangert werden, wobei der Garantiegeber alle
Anstrengungen unternehmen wird, um die Reparatur so schnell wie mdglich durchzufiihren.

7. Wenn der Garantieanspruch als begriindet anerkannt wird, Gibernimmt der Garantiegeber die Kosten fiir die

Lieferung des fehlerhaften Produkts an den Service des Garantiegebers und die Kosten fir die Lieferung des

reparierten oder ersetzten Produkts an den K&ufer.

Die Haftung des Garantiegebers deckt nur Méngel ab, die auf produktabh&ngige Ursachen zuriickzufiihren sind.

9. Gilt fiir: Batterien, Akkus und Produkte, die Batterien/Akkus enthalten: Batterien unterliegen einem natiirlichen
Verschleil. Im Falle einer Verringerung der Batteriekapazitat Grundlage fiir die Nutzung der Garantie kann
Verringerung der Batteriekapazitat unter 80 % des Nennwerts sein.

10. Die Garantie umfasst keine Produkte:

e mit beschadigtem Garantiesiegel;

e die durch duBere Einfliisse beschadigt wurden (Schaden durch Blitzschlag, Uberspannungen in der
Niederspannungsanlage und im Stromversorgungsnetz, Uberschwemmung, Brand, absichtliche
mechanische und thermische Beschadigungen usw.);

e die durch unsachgemaRen oder mit der Bedienungsanleitung nicht tibereinstimmenden Gebrauch
beschéadigt wurden;

e die durch unsachgemaRen Anschluss anderer Peripheriegerate beschadigt wurden;

e Spuren nicht autorisierter Reparaturen, eigenméchtiger Anderungen oder Konstruktionsanderungen tragen.
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©

Kontakt
Unser professioneller Kundenservice wird sein Bestes tun, um Ihnen bei jedem Problem zu helfen. Fiihlen Sie sich frei
uns zu kontaktieren:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global



PL // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Opis produktu / Instrukcja / Podrecznik uzytkownika / Zasady bezpieczenstwa / Aplikacja GC / Ogélne warunki
gwarancji

Opis produktu

Interaktywny UPS z serii PowerProof zostat zaprojektowany specjalnie do bycia uzytym z szeroka gama urzadzen.
Jego lekki i niewielkie rozmiary sprawiajg, ze jest to idealne rozwigzanie w biurze lub w domu, gdzie przestrzen do
pracy jest bardzo ograniczona. UPS wykorzystuje technologie Line Interactive i AVR technologie chronigce sprzet i
umozliwiajgce jego dziatanie w szerokim zakresie napie¢ wejsciowych.

Najwazniejsze cechy zasilaczy UPS PowerProof:

o Zaawansowane sterowanie gwarantuje wysoka predkos¢ przetgczania i bezpieczenstwo pracy;

Technologia Boost & Buck AVR sprawia, ze Twoje urzadzenia sa odporne na wahania napiecia sieciowego;
Funkcja zimnego starty;

Automatyczne przetaczanie po przywréceniu zasilania;

Kompaktowy rozmiar, niewielka waga;

Ochrona przed przecigzeniem;

Ochrona przed roztadowaniem;

Ochrona przed przetadowaniem;

tadowanie w trybie wytgczenia;

Czysta fala sinusoidalna;

Wyswietlacz LCD.
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Instalacja i pierwsze uruchomienie

UWAGA: Przed instalacjg nalezy sprawdzi¢ urzadzenie. Upewnij sig, ze nic wewnatrz opakowania nie jest
uszkodzone.

Warunki umieszczania i przechowywania

Zainstaluj UPS w chronionym miejscu, wolnym od nadmiernego kurzu i wyposazonym w odpowiednig przeptyw
powietrza. Aby uniknag¢ zaktécen, nalezy umiesci¢ UPS z dala od innych urzadzer w odlegtosci co najmniej 20 cm.
NIE uzywaj zasilacza UPS w warunkach nieodpowiedniej temperatury i wilgotnosci, lub poza okreslonymi granicami.
(Prosze sprawdzi¢ specyfikacje pod katem ograniczen.)

20cm 20cm

Podtaczanie obciazenia
Podtacz obcigzenie do gniazd wyj$ciowych na tylnym panelu zasilacza UPS. Wystarczy wtaczy¢ wytacznik zasilania
UPS, wéwczas urzadzenia podtgczone do UPS beda chronione przez UPS.



Podtaczanie do sieci i tadowanie

Podtacz przewo6d wejsciowy pradu przemiennego do gniazdka $ciennego. Aby uzyskaé najlepsze rezultaty, taduj
akumulator co najmniej 4-6 godzin przed pierwszym uzyciem. Urzadzenie taduje akumulator podczas podtgczania do
sieci.

Podtacz modem/telefon/sie¢ w celu ochrony przeciwprzepigciowej
Podtacz pojedyncza linie modemowa/telefoniczng do zabezpieczonego przed przepigciami gniazda ,IN” na tylnym
panelu zasilacza UPS. Podtgcz gniazdo ,OUT” do komputera za pomoca innego kabla modemu/lini telefonicznej.

Podtaczanie komunikacji

Aby umozliwi¢ bezobstugowe wytgczanie/uruchamianie UPS i monitorowanie stanu, nalezy podtgczy¢ jeden koniec
dotagczonego kabla komunikacyjnego do portu USB, a drugi koniec do portu komunikacyjnego komputera. Po
zainstalowaniu oprogramowania monitorujgcego mozna zaplanowac¢ wytgczenie/uruchomienie UPS i monitorowaé
jego na komputerze.

Wiacz/wytacz urzadzenie
Wigcz zasilacz UPS naciskajgc wytacznik zasilania. Wytacz zasilacz UPS, naciskajgc ponownie wytacznik zasilania.

Zasady bezpieczenstwa

UWAGA: Nalezy Scisle przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i instrukcji obstugi zawartych w niniejszej instrukcji. Nalezy
wiasciwie zachowaé niniejszg instrukcje i przed instalacjg urzadzenia doktadnie zapozna¢ si¢ z ponizszymi
instrukcjami. Nie uzywaj tego urzadzenia przed uwaznym zapoznaniem si¢ ze wszystkimi informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa i instrukcjg obstugi.

oAby zapobiec ryzyku pozaru lub porazeniu prgdem, urzadzenie nalezy uzytkowa¢ w kontrolowanych warunkach,
gwarantujac odpowiedni przeptyw powietrza, unikajac wilgoci i wysokich temperatur. (Zobacz specyfikacje
dotyczace dopuszczalnego zakresu temperatur i wilgotnosci.)

oAby zmniejszy¢ ryzyko przegrzania UPS, nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych UPS i unikaj wystawiania
urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub instalowania urzgdzenia w poblizu emitujace
ciepto urzadzen, takich jak grzejniki lub piece.

o Nie podtaczaj do zasilacza UPS przedmiotéw niezwigzanych z komputerem, takich jak sprzet medyczny, sprzet do
podtrzymywania zycia, kuchenki mikrofalowe czy odkurzacze.

o Nie podtaczaj wejscia UPS do jego wtasnego wyjscia.

o Nie pozwdl, aby ptyny lub jakiekolwiek ciata obce dostaty sige do UPS. Nie stawia¢ napojéw ani innych naczyn
zawierajgcych ciecz na urzadzeniu lub w jego poblizu.

o W sytuacji awaryjnej nalezy nacisng¢ przycisk OFF i odtgczy¢ przewdd zasilajacy od zasilacza pradu
przemiennego, aby prawidtowo wytaczyé UPS.

o Nie podtaczaj listwy zasilajgcej ani ogranicznika przepige¢ do UPS.

o Podczas instalacji urzadzenia upewnij sig, ze prad uptywu nie przekracza 3,5 mA.



Rozwigzywanie probleméw
Skorzystaj z ponizszej tabeli, aby rozwigza¢ drobne problemy.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzania

Brak informacji Wejscie AC nie jest Sprawdz, czy wejsciowy przewéd zasilajacy jest solidnie

wyswietlanych na dobrze podtaczone. podtaczony do sieci.

przednim panelu, nawet

jesl!lpoq+agzqne Jest Wejscie AC jest Podtacz przewdd zasilania wejsciowego pradu przemiennego

zasllanie sieclowe. podtaczone do wyjscia = do wejscia AC prawidtowo.
UPS.

Czas podtrzymania Baterie nie sg w petni Nataduj akumulatory przez co najmniej 6 godzin, a nastgpnie

baterii jest krétszy niz natadowane. ponownie sprawdz pojemnos¢.

warto$¢ nominalna. Jesli problem nadal wystepuije, skontaktuj sie ze sprzedawca.
Wada baterii. Skontaktuj sig ze sprzedawcg, aby wymieni¢ baterie.

lkona btedu lub Wentylator jest Sprawdz wentylatory i powiadom sprzedawce.

ostrzezenia wyswietla sie  zablokowany lub nie

a alarm rozbrzmiewa dziata.

ciggtym dzwiekiem. UPS jest przecigzony. Najpierw usun troche tadunkéw. Przed ponownym

podtaczeniem urzadzer sprawdz, czy catkowite obcigzenia
odpowiadajg mozliwosciom UPS okreslonym w specyfikaciji.
Na ekranie LCD pojawi Niski poziom baterii. taduj UPS co najmniej 4 godziny.
sig ikona niskiego
poziomu baterii.

Uwaga

Niebezpieczenstwo w wyniku porazenia prgdem. Takze po odtgczeniu urzadzenia od sieci, nadal moze wystepowaé
niebezpieczne napiecie pochodzace z akumulatora. Dlatego tez, gdy konieczne sg prace konserwacyjne lub
serwisowe wewnatrz UPS-a, nalezy odtgczy¢ zasilanie akumulatora na biegunie dodatnim i ujemnym na
szybkoztgczach akumulatora.

OSTROZNOSC!
Prosze transportowa¢ UPS wytacznie w oryginalnym opakowaniu, aby zabezpieczy¢ je przed wstrzgsami i
uderzeniami.

OSTROZNOSC!
Serwisowanie akumulatoréw powinno by¢ wykonywane lub nadzorowane przez personel znajgcy akumulatory i
wymagane $rodki ostroznosci. Trzymaj nieupowaznione osoby z dala od akumulatoréw.

OSTROZNOSC!
Podczas wymiany baterii nalezy uzywac tej samej liczby i typu baterii.

OSTROZNOSC!
Wewnetrzne napiecie akumulatora wynosi 12 V DC. Szczelny, kwasowo-otowiowy akumulator 6-ogniwowy.

OSTROZNOSC!
Nie wrzucaj baterii do ognia. Bateria moze eksplodowac. Nie otwieraj ani nie niszcz baterii. Wylany elektrolit jest
szkodliwy dla skory i oczu.

OSTROZNOSC!
Odtacz UPS przed czyszczeniem i nie uzywaj detergentéw w ptynie ani w sprayu.

OSTROZNOSC!

Bateria moze stwarzaé ryzyko porazenia pragdem elektrycznym i wysokiego pradu zwarciowego. Nastepujace $rodki
ostroznosci przed wymiang baterii nalezy przestrzegac:

o Zdejmij zegarki, pierscionki i inne metalowe przedmioty.

o Uzywaj narzedzi z izolowanymi uchwytami.

o No$ gumowe rekawice i buty.

o Nie ktadZ narzedzi ani cze$ci metalowych na akumulatorach.

o Przed podtgczeniem lub odtgczeniem zacisku akumulatoréw nalezy odtgczy¢ zrédto tadowania.



UWAGA: Przed uzyciem UPS sprawdz jego kompatybilno$¢ z Twoim urzadzeniem. Uzycie niekompatybilnego
urzadzenia spowoduje nieprawidtowe dziatanie UPS-a, a w skrajnych przypadkach moze spowodowaé uszkodzenie
UPS-a i podtaczonego do niego sprzetu. Aby sprawdzi¢ kompatybilno$é swojego urzadzenia z zasilaczem UPS,
sprawdz jego dokumentacje techniczng lub skontaktuj sie z nami. CSG S.A. z siedzibg w Skawinie (ul. rtm. Witolda
Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polska) nie ponosi odpowiedzialnosci za uzytkowanie UPS z niekompatybilnym
sprzetem.

Aplikacja GC
Aplikacja komputerowa GC UPS umozliwia sprawdzanie i kontrolowanie zasilacza UPS z poziomu komputera.
Aplikacja jest dostepna dla systemoéw operacyjnych Windows 10, 11 i Linux.

Ostrzezenie: Przed instalacjg oprogramowania upewnij sie, ze nie masz zainstalowanego innego programu UPS,

poniewaz moze to spowodowacé nieprawidtowe dziatanie aplikacji.

oAby zainstalowa¢ oprogramowanie, pobierz pakiet instalacyjny i postepuj zgodnie z zawartymi w nim
instrukcjami;

o Po zainstalowaniu oprogramowania, program wtgczy sie automatycznie. Podtgcz UPS do komputera poprzez USB
i poczekaj, az program rozpozna Twoje urzadzenie. Na pulpicie wyswietli sie¢ Twoje urzadzenie i schemat
potaczen UPS;

oAby przetestowac swoj UPS, wybierz opcje ,Test UPS” w prawym gérnym rogu.

Uwaga: Po podtaczeniu zasilacza UPS do komputera nalezy odczekaé co najmniej 10 sekund przed przetestowaniem
urzadzenia. Nie mozna przetestowac zasilacza UPS, jesli jest on odtgczony od zewnetrznego Zrddta zasilania. Jezeli
wystapit btad podczas testu, uruchom ponownie UPS i sprébuj jeszcze raz. Podczas testowania nie odtgczaj UPS od
komputera. Aby sprawdzi¢ wyniki testu, stan baterii i inne informacje, przejdz do zaktadki ,Statystyki”.

Ustawienia systemu UPS
o Wylgcz dzwigk, klikajac ikone gtosnika w prawym rogu. Po wytgczeniu UPS ustawienia zostang zresetowane do
domysinych.

Konfigurowanie potaczenia zdalnego

oAby podtgczy¢ UPS do sieci lokalnej, nalezy wigczy¢ funkcje ,udostepnij serwer”. Ustaw hasto do potgczenia i
kliknij zielony link do serwera, aby przej$¢ do przegladarki. Wprowadz wczesniej ustawione hasto i informacje o
hoscie. Host jest taki sam jak adres serwera.

o Mozesz potaczyé UPS ze swojg skrzynka e-mail, aby otrzymywaé powiadomienia o krytycznych btedach aplikacji
UPS. Aby potgczy¢ UPS ze swoim kontem e-mail, przejdz do zaktadki ,powiadomienia e-mail” i wypetnij puste
pola. Mozesz takze skonfigurowa¢ powiadomienia, ktére bedg przychodzi¢ z UPS do wybranej przez Ciebie
lokalizacji.

o Planowanie pracy; W tej sekcji mozesz skonfigurowa¢ UPS, ustawi¢ Zwigzane z UPS dziatania i planowa¢
przysztg prace UPS. Twoje ustawienia zostang wys$wietlone w tabeli po prawej stronie. Aby ustawi¢ operacje
cykliczng nalezy wej$¢ do widoku zaawansowanego, ustawi¢ date i godzine zdarzenia, wybra¢ czestotliwos¢
powtarzania oraz dtugo$¢ danej operacji i nacisna¢ ,ok”. Aby zamknaé¢ aplikacje, przejdz do paska zadar i wybierz
ikone aplikacji, a nastepnie kliknij prawym przyciskiem myszy i wybierz ,zamknij program”.

0Ogolne warunki gwarancji

Produkt ten jest zgodny z Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w
sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(RoHS) wraz ze zmianami.

utylizowa¢ oddzielnie od odpadéw domowych. Kiedy produkt dobiegnie korca, nalezy go przekaza¢ do

== PUNktu zbiérki wyznaczonego przez wtadze lokalne w celu bezpiecznej utylizacji lub recyklingu. Oddzielna
zbidrka i recykling produktu, jego akcesoriéw elektrycznych i baterii pomoze chroni¢ zasoby naturalne,
chroni¢ zdrowie ludzkie i pomdc srodowisku.

E Symbol WEEE oznacza, ze zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami produkt i jego baterie nalezy

OGOLNE WARUNKI GWARANCJI

1. CSG S.A. z siedzibg w Skawinie (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina), zwana dalej Gwarantem,
gwarantuje prawidtowe i bezawaryjne dziatanie produktu przez caty okres gwarancji.

2. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce i jest liczony od dnia wydania produktu Nabywcy.

3. Zasieg terytorialny ochrony gwarancyjnej obejmuje teren Rzeczypospolitej Polskiej.



Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieft Nabywcy wyniktych z rekojmi za wady
produktu.

W celu skorzystania z gwarancji nalezy dostarczy¢ do serwisu Gwaranta: (1) niesprawny produkt, (2) w miare
mozliwosci — kopie dowodu zakupu (np. paragonu lub faktury), oraz (3) w miare mozliwosci — wypetniony
formularz reklamacji dostepny pod adresem: greencell.global.

Adres serwisu:

Green Cell

ul. rtm. Witolda Pileckiego 8
32-050 Skawina

Zasady gwarancji w stosunku do Nabywcy nie bedacym Konsumentem

1.

Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie rozpatrzenia reklamacji z gwaranciji (tj. o jej uznaniu lub odmowie

uznania) w terminie 14 dni od otrzymania produktu. W przypadku uznania przez Gwaranta zasadnos$ci

zgtoszonej reklamacji, wada produktu zostanie usunigta przez Gwaranta lub produkt wadliwy zostanie
wymieniony na wolny od wad, w terminie do 14 dni od dnia poinformowania Nabywcy o uznaniu zasadnosci
zgtoszonej reklamacji. Gwarant decyduje o sposobie rozpatrzenia reklamaciji, uwzgledniajgc w miare mozliwosci
zadanie Nabywcy zgtoszone w formularzu reklamacji. Jezeli usuniecie usterek z powodu stopnia trudnosci
wymaga duzego naktadu pracy lub dziatan dodatkowych, powyzszy termin moze ulec wydtuzeniu, przy czym

Gwarant dotozy wszelkich staran, aby naprawe wykona¢ w mozliwie najkrétszym czasie.

W przypadku uznania zasadnosci zgtoszonej reklamacji, Gwarant pokrywa koszty dostarczenia niesprawnego

produktu do serwisu Gwaranta oraz koszty dostarczenia naprawionego lub wymienionego produktu do Nabywcy.

Odpowiedzialno$¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwigcych w produkcie.

Dotyczy: baterii, akumulatoréw i produktéw zawierajgcych baterie/akumulatory: Baterie ulegajg naturalnemu

zuzyciu. W przypadku zmniejszenia sig pojemnosci baterii, podstawe do skorzystania z gwarancji moze

stanowi¢ zmniejszenie sig pojemnosci baterii ponizej 80% wartosci nominalnej.

Gwarancja nie obejmuje produktu:

e  znaruszong plombg gwarancyjng;

e uszkodzonego przez czynniki zewnetrzne (uszkodzenia powstate na skutek wytadowan atmosferycznych,
przepie¢ powstatych w instalacji NN oraz sieci zasilajacej, zalania, pozaru, umysinych uszkodzen
mechanicznych i termicznych, itp.);

e uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg obstugi uzytkowania;

e uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtaczenia innych urzadzen peryferyjnych;

e ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw, samowolnych przerébek lub zmian konstrukcyjnych.

Zasady gwarancji w stosunku do Nabywcy bedacego Konsumentem

1.

Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie rozpatrzenia reklamacji z gwaranciji (1. o jej uznaniu lub odmowie
uznania) w terminie 14 dni od otrzymania produktu. W przypadku uznania przez Gwaranta zasadnos$ci
zgtoszonej reklamacji, wada produktu zostanie usunigta przez Gwaranta lub produkt wadliwy zostanie
naprawiony, stosownie do zgdania Konsumenta w terminie do 14 dni od dnia poinformowania Nabywcy o
uznaniu zasadnos$ci zgtoszonej reklamacji. Gwarant uwzglednia zgdanie Konsumenta o sposobie rozpatrzenia
reklamacji, z zastrzezeniem, ze Gwarant moze dokona¢ wymiany, gdy Konsument zada naprawy, lub Gwarant
moze dokona¢ naprawy, gdy Konsument zgda wymiany, jezeli doprowadzenie do zgodnosci towaru z umowa w
sposéb wybrany przez Konsumenta jest niemozliwe albo wymagatoby nadmiernych kosztéw dla Gwaranta.
Jezeli naprawa i wymiana sg niemozliwe lub wymagatyby nadmiernych kosztéw dla Gwaranta, moze on
odmoéwi¢ doprowadzenia towaru do zgodnosci z umowa.

Przy ocenie nadmiernosci kosztéw dla Gwaranta uwzglednia sig¢ wszelkie okolicznosci sprawy, w szczegolnosci
znaczenie wady towaru, wartos$¢ niewadliwego towaru oraz nadmierne niedogodnosci dla Konsumenta powstate
wskutek zmiany sposobu doprowadzenia towaru do zgodno$ci z umowa.

Gwarant dokonuje naprawy lub wymiany w rozsadnym czasie od chwili, w ktérej Gwarant zostat poinformowany
przez Konsumenta o wadzie towaru, przy czym Gwarant dotozy wszelkich staran, aby naprawe wykonaé w
mozliwie najkrétszym czasie.

Konsument udostepnia Gwarantowi towar podlegajacy gwaranciji, ktéry odbiera od Konsumenta towar na swdj
koszt.

Odpowiedzialno$¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwigcych w produkcie.

Dotyczy: baterii, akumulatoréw i produktéw zawierajgcych baterie/akumulatory: Baterie ulegajg naturalnemu
zuzyciu. W przypadku zmniejszenia sig pojemnosci baterii, podstawe do skorzystania z gwarancji moze
stanowi¢ zmniejszenie sig pojemnosci baterii ponizej 80% warto$ci nominalnej.

Gwarancja nie obejmuje produktu:

e znaruszong plombg gwarancyjna;



e uszkodzonego przez czynniki zewnetrzne (uszkodzenia powstate na skutek wytadowar atmosferycznych,
przepie¢ powstatych w instalacji NN oraz sieci zasilajacej, zalania, pozaru, umysinych uszkodzen
mechanicznych i termicznych, itp.);

e uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja obstugi uzytkowania;

e uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtgczenia innych urzadzen peryferyjnych;

e  ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw, samowolnych przerébek lub zmian konstrukcyjnych.

Kontakt
Nasza profesjonalna obstuga klienta dotozy wszelkich staran, aby pomdc Parnstwu w rozwigzaniu kazdego problemu.
Zapraszamy do kontaktu z nami:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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Description du produit

Londuleur interactif de la série PowerProof est congu spécifiquement pour étre utilisé avec un large gamme
d'appareils. C'est poids léger et sa taille compacte en font une solution idéale au bureau ou a la maison, ou l'espace
de travail est trés limité. Londuleur utilise Line Interactive et AVR tecTechnologies pour protéger votre équipement et
lui permettre de fonctionner sur une large plage de tensions d'entrée.

Principales caractéristiques des unités UPS PowerProof :

o Des commandes avancées garantissent une vitesse de commutation élevée et une sécurité de fonctionnement ;
La technologie Boost & Buck AVR rend vos appareils résistants aux fluctuations de tension secteur ;

Fonction de démarrage a froid ;

Commutation automatique aprés rétablissement de I'alimentation électrique ;

Taille compacte, poids léger ;

Protection de surcharge;

Protection contre les décharges ;

Protection contre les surcharges ;

Chargement hors mode;

Onde sinusoidale pure;

Affichage LCD.

0O 0O O O 0O 0 0 0 o0 o

Installation et démarrage initial

REMARQUE : Avant l'installation, veuillez inspecter I'unité. Assurez-vous que rien a l'intérieur du colis n'est
endommagé.

Conditions de placement et de stockage

Installez I'onduleur dans une zone protégée, exempte de poussiére excessive et dotée de flux d'air. Veuillez placer
l'onduleur a au moins 20 cm des autres unités pour éviter les interférences. N'utilisez PAS I'onduleur dans un endroit
ou la température et I'numidité sont en dehors des limites spécifiques. (Veuillez vérifier les spécifications pour les
limitations.)



20cm 20cm

Connectez les charges

Branchez les charges sur les prises de sortie situées sur le panneau arriére de I'onduleur. Allumez simplement
l'interrupteur d'alimentation de le Unité UPS, et les appareils connectés a l'onduleur seront alors protégés par le Unité
UPS.

Connectez-vous a l'utilitaire et au chargement
Branchez le cordon d’entrée CA a la prise murale. Pour de meilleurs résultats, suggérez mise en charge la batterie au
moins 4 a 6 heures avant la premiére utilisation. Lunité charge sa batterie lors de la connexion au secteur.

Connectez un modem/téléphone/réseau pour une protection contre les surtensions

Connectez une seule ligne modem/téléphone a une prise « IN » protégée contre les surtensions sur le panneau
arriere de l'onduleur. Connectez-vous de la prise « OUT » a l'ordinateur avec un autre cable modem/ligne
téléphonique.

Connecter le cable de communication

Pour permettre l'arrét/le démarrage sans surveillance de I'onduleur et la surveillance de I'état, connectez le cable de
communication a une extrémité de au port USB et I'autre au port de communication de votre PC. Une fois le logiciel
de surveillance installé, vous pouvez planifier I'arrét/le démarrage de l'onduleur et surveiller I'état de I'onduleur via le
PC.

Allumer/éteindre l'appareil
Allumez l'unité UPS en appuyant sur l'interrupteur d'alimentation. Eteignez l'unité UPS en appuyant a nouveau sur
l'interrupteur d'alimentation.

Les regles de sécurité

REMARQUE : Veuillez respecter strictement tous les avertissements et instructions d'utilisation de ce manuel.
Conservez correctement ce manuel et lisez attentivement les instructions suivantes avant d'installer I'appareil.
N'utilisez pas cet appareil avant d'avoir lu attentivement toutes les informations de sécurité et les instructions
d'utilisation.

o Pour éviter tout risque d'incendie ou de choc électrique, installez-le dans une température et a humidité controlée
espace intérieur exempt de contaminants conducteurs. (Voir les spécifications pour connaitre la plage de
température et d’humidité acceptable.)

o Pour réduire le risque de surchauffe de I'onduleur, ne couvrez pas les bouches de refroidissement de I'onduleur et
évitez d'exposer l'unité a la lumiére directe du soleil ou d'installer l'unité a proximité émettant de la chaleur
appareils tels que des radiateurs ou des fournaises.

o Ne connectez pas d'éléments non liés a l'ordinateur, tels que du matériel médical, du matériel de survie, des fours
a micro-ondes ou des aspirateurs, a 'UPS.

o Ne branchez pas I'entrée de I'onduleur sur sa propre sortie.



o Ne laissez aucun liquide ni aucun objet étranger pénétrer dans l'onduleur. Ne placez pas de boissons ou tout autre
récipient contenant du liquide sur ou a proximité de I'appareil.

o En cas d'urgence, appuyez sur le bouton OFF et débranchez le cordon d'alimentation de I'alimentation secteur
pour désactiver correctement l'onduleur.

o Ne fixez pas de multiprise ou de suppresseur de surtension a I'onduleur.

o Silonduleur est avec un chassis en métal, pour la sécurité fins, la mise a la terre est indispensable lors de
l'installation de l'onduleur afin de réduire le courant de fuite en dessous de 3,5 mA.

Dépannage
Utilisez le tableau ci-dessous pour résoudre des problémes mineurs.

Probléme Cause possible Solutions

Pas de mots sont Lentrée CA n'est pas Vérifiez si le cordon d’alimentation d'entrée est fermement

affiché sur le panneau  bien connectée. connecté au secteur.

avant méme si Lentrée CA est Branchez le cordon d'alimentation d’entrée CA dans Entrée CA

I'alimentation secteur = connectée 4 la sortie de  correctement.

sont normale. 'UPS.

L'autonomie de la Les batteries ne sont Charger les batteries pour au moins 6 heures, puis vérifiez a

batterie est inférieure a pas complétement nouveau la capacité.

le valeur nominale. chargées. Si le probleme persiste, veuillez consulter votre revendeur.

Piles défectueuses. Contactez votre revendeur pour remplacer les piles.

Avertissement ou Ventilateur est Vérifiez les ventilateurs et informez votre revendeur.

l'icone de panne verrouillé ou ne

s'affiche et le 'alarme ~ fonctionne pas.

retentit Londuleur est Retirez d'abord quelques charges. Avant de reconnecter les

continuellement. surchargé. appareils, veuillez vérifier que les charges totales correspondent
a la capacité de l'onduleur spécifiée dans les spécifications.

Licone de batterie Batterie faible. Chargez I'onduleur pendant au moins 4 heures.

faible s'affiche sur

I'écran LCD.

Attention

Dangereux par choc électrique. Aussi avec le déconnexion de cet appareil du secteur, une tension dangereuse peut
encore étre accessible via le alimentation par la batterie. Lalimentation de la batterie doit donc étre déconnectée aux
poles plus et moins au niveau des connecteurs rapides de la batterie lorsque des travaux de maintenance ou de
service a l'intérieur de I'onduleur sont nécessaires.

PRUDENCE!
Veuillez transporter 'UPS uniquement dans son emballage d'origine pour le protéger contre les chocs et les impacts.

PRUDENCE!
Lentretien des batteries doit étre effectué ou supervisé par un personnel connaissant les batteries et les précautions
requises. Tenir le personnel non autorisé a I'écart des batteries.

PRUDENCE!
Lors du remplacement des piles, utilisez le méme nombre et le méme type de piles.

PRUDENCE!
La tension de la batterie interne est de 12 V CC. Batterie scellée au plomb a 6 cellules.

PRUDENCE!
Ne jetez pas les piles dans le feu. La batterie pourrait exploser. N'ouvrez pas et ne mutilez pas la ou les piles. Libéré
électrolytes sont nocif pour la peau et les yeux.

PRUDENCE!
Débranchez I'onduleur avant de le nettoyer et n'utilisez pas de détergent liquide ou en spray.
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PRUDENCE!
Une batterie peut présenter un risque de choc électrique et de courant de court-circuit élevé. Ce qui suit précautions
doivent étre observés avant de remplacer les piles :

e}

o
o
o
o

Retirez les montres, bagues ou autres objets métalliques.

Utilisez des outils avec des poignées isolées.

Portez des gants et des bottes en caoutchouc.

Ne posez pas d'outils ou de piéces métalliques sur les batteries.

Débranchez la source de charge avant de connecter ou de déconnecter la borne des batteries.

REMARQUE : Avant d'utiliser un UPS, vérifiez sa compatibilité avec votre appareil. Lutilisation d'un appareil
incompatible entrainera un dysfonctionnement de I'onduleur et, dans des cas extrémes, pourra endommager
'onduleur et I'équipement qui y est connecté. Pour vérifier la compatibilité de votre appareil avec I'onduleur, consultez
leur documentation technique ou contactez-nous. CSG S.A. située a Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050
Skawina, Pologne) n'est pas responsable de l'utilisation de I'onduleur avec des équipements incompatibles.

Application GC
Lapplication de bureau GC UPS vous permet de vérifier et de contrdler votre UPS depuis votre ordinateur. Lapplication
est disponible pour les systémes d'exploitation Windows 10, 11 et Linux.

Avertissement : avant d'installer le logiciel, assurez-vous qu'aucun autre programme UPS n'est installé, car cela
pourrait entrainer un dysfonctionnement de I'application.

o
o

Pour installer le logiciel, téléchargez le package d'installation et suivez les instructions qu'il contient ;

Aprés avoir installé le logiciel, le programme s'allumera automatiquement. Connectez I'onduleur a l'ordinateur via
USB et attendez que le programme reconnaisse votre appareil. Le tableau de bord affichera votre appareil et le
schéma de connexion UPS;

Pour tester votre UPS, sélectionnez l'option « Test UPS » dans le coin droit.

Attention : Aprés avoir connecté votre UPS a l'ordinateur, attendez au moins 10 secondes avant de tester I'appareil.
Vous ne pouvez pas tester votre UPS s'il est déconnecté d'une source d'alimentation externe. S'ily a une erreur de
test, redémarrez votre UPS et réessayez. Ne débranchez pas I'onduleur de l'ordinateur lors des tests. Pour vérifier les
résultats des tests, I'état de la batterie et d'autres informations, accédez a l'onglet « Statistiques ».

Parameétres du systeme UPS

o

Coupez le son en cliquant sur l'icone du haut-parleur dans le coin droit. Les parametres seront réinitialisés par
défaut apres avoir éteint I'onduleur.

Configuration d'une connexion a distance

e}

Pour connecter I'onduleur au réseau local, activez la fonction « serveur de partage ». Définissez un mot de passe
pour vous connecter et cliquez sur le lien vert du serveur pour accéder au navigateur. Entrez le mot de passe et
les informations sur I'hote précédemment définis. Lhote est le méme que I'adresse du serveur.

Vous pouvez lier UPS a votre boite de réception e-mail pour recevoir des notifications d'erreurs critiques
d'application UPS. Pour lier UPS a votre compte de messagerie, accédez a l'onglet « Notifications par e-mail » et
remplissez les champs vides. Vous pouvez également configurer les notifications pour qu'elles arrivent d'UPS
vers un site de votre choix.

Cette section vous permet de configurer UPS, de définir Lié a UPS actions et planifier les futurs travaux UPS. Vos
parametres s'afficheront sur le tableau de droite. Pour définir une opération cyclique, accédez a la vue avancée,
définissez la date et I'heure de I'événement, sélectionnez la fréquence de répétition et la durée d'une opération
donnée, puis appuyez sur "ok". Pour quitter I'application, accédez a la barre des taches et sélectionnez l'icone de
I'application, puis cliquez avec le bouton droit et sélectionnez « fermer le programme ».

Conditions générales de garantie

Ce produit est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la
restriction de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques
(RoHS) et a ses amendements.

H Le symbole DEEE signifie que, conformément aux lois et réglementations locales, votre produit et sa ou ses

batteries doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit atteint sa fin de vie,
apportez-le a un point de collecte désigné par les autorités locales pour une élimination ou un recyclage en
toute sécurité. La collecte séparée et le recyclage de votre produit, de ses accessoires électriques et de sa
batterie contribueront a préserver les ressources naturelles, a protéger la santé humaine et a protéger
I'environnement.
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CONDITIONS GENERALES DE GARANTIE

1. CSG S.A, avec son siége a Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), ci-aprés dénommé
le Garant, garantit le fonctionnement correct et sans défaillance du produit pendant toute la durée de la garantie.

2. Ladurée de la garantie est de 24 mois et est comptée a partir de la date de livraison du produit a l'acheteur.

3. La portée territoriale de la protection de la garantie couvre le territoire de I'Union européenne, les pays de
I'Espace économique européen, le Royaume-Uni, la Russie, I'Ukraine, la Turquie et I'Albanie.

4. La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Acheteur résultant de la garantie pour les défauts du
produit.

5. Afin de bénéficier de la garantie, veuillez contacter le vendeur en utilisant 'adresse e-mail :
support@greencell.global. Le traitement de la demande sera accéléré en remplissant le formulaire de plainte
disponible a I'adresse suivante : greencell.global.

6. Le garant informera 'Acheteur de la maniére dont il traitera la réclamation au titre de la garantie (c’est-a-dire
I'acceptation ou le refus d’acceptation) dans les 14 jours suivant la réception du produit. Si le Garant reconnait la
|égitimité de la réclamation, le Garant éliminera le défaut du produit ou remplacera le produit défectueux par un
produit exempt de défauts dans un délai de 14 jours a compter de la date d'information de I'Acheteur sur la
validité de la réclamation. Le Garant décide de la maniére dont la réclamation sera traitée, en tenant compte de
la demande de I'Acheteur dans le formulaire de réclamation, si possible. Si I'élimination des défauts, en raison du
degré de difficulté, nécessite beaucoup de travail ou des mesures supplémentaires, ce délai peut étre prolongé,
mais le Garant s'efforcera de les réparer dans les meilleurs délais.

7. En cas de reconnaissance du bien-fondé de la réclamation, le Garant prend en charge les frais de livraison du
produit défectueux au service du Garant et les frais de livraison du produit réparé ou remplacé a I'Acheteur.

8. Laresponsabilité du Garant ne couvre que les défauts résultant de causes inhérentes au produit.

9. S'applique aux : piles, accumulateurs et produits contenant des piles / accumulateurs : Les piles sont
consommables naturellement. En cas de réduction de la capacité de la batterie, une réduction de la capacité de
la batterie inférieure a 80 % de la valeur nominale peut constituer un motif de garantie.

10. La garantie ne couvre pas le produit :

e avec un sceau de garantie endommagé ;

e endommagé par des facteurs externes (dommages causés par la foudre, surtensions dans l'installation BT
et le réseau d'alimentation électrique, inondation, incendie, dommages mécaniques et thermiques délibérés,
etc.);

e endommagé suite a une utilisation incorrecte ou incompatible avec le mode d'emploi;

e endommagé en raison d'une mauvaise connexion d'autres périphériques ;

e avec des traces de réparations non autorisées, de modifications non autorisées ou de modifications de
conception.

Contact
Notre service client professionnel fera tout son possible pour vous aider en cas de probléme. N'hésitez pas a nous
contacter:

support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

ES // UPS a prueba de energia 750 - 2000 VA

Descripcién del producto / Manual / Guia del usuario / Normas de seguridad / GC App / Términos y condiciones
generales de garantia

Descripcién del Producto

El UPS interactivo de la linea PowerProof esta disefiado especificamente para ser usado con a amplia gama de

dispositivos. Es ligero y su tamafio compacto lo convierten en una solucién ideal para la oficina o el hogar, donde el

espacio de trabajo es muy limitado. El UPS utiliza Line Interactive y AVR tecTecnologias para proteger su equipo y

permitirle operar en una amplia gama de voltajes de entrada.

Caracteristicas clave de las unidades UPS PowerProof:

o Los controles avanzados garantizan una alta velocidad de conmutacién y seguridad operativa;

o Latecnologia Boost & Buck AVR hace que sus dispositivos sean resistentes a las fluctuaciones del voltaje de la
red eléctrica;

o Funcion de arranque en frio;

o Conmutacién automatica después del restablecimiento del suministro eléctrico;
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Tamafio compacto, peso ligero;
Proteccion de sobrecarga;
Proteccion contra descargas;
Proteccion contra sobrecargas;
Carga en modo apagado;

Onda sinusoidal pura;

Pantalla LCD.

O O 0O 0O 0 O o

Instalacion y puesta en marcha inicial
NOTA: Antes de la instalacion, inspeccione la unidad. Asegurese de que nada dentro del paquete esté dafado.

Condiciones de colocacion y almacenamiento

Instale el UPS en un drea protegida, libre de polvo excesivo y con suficiente flujo de aire. Coloque el UPS alejado de
otras unidades al menos a 20 cm para evitar interferencias. NO opere el UPS donde la temperatura y la humedad son
fuera de los limites especificos. (Consulte las especificaciones para conocer las limitaciones).

20cm 20cm

Conecte las cargas
Conecte las cargas a los receptaculos de salida en el panel posterior del UPS. Simplemente encienda el interruptor
de encendido de el unidad UPS, y entonces los dispositivos conectados al UPS estaran protegidos por el Unidad SAI.

Conéctese a la utilidad y carga
Enchufe el cable de entrada de CA al tomacorriente de pared. Para obtener mejores resultados, sugiera cargando la
bateria al menos 4-6 horas antes del uso inicial. La unidad carga su bateria mientras se conecta a la red publica.

Conecte el médem/teléfono/red para proteccion contra sobretensiones

Conecte una sola linea de médem/teléfono a un tomacorriente “IN” protegido contra sobretensiones en el panel
posterior de la unidad UPS. Conéctese desde la salida “OUT” a la computadora con otro cable de linea
telefénica/médem.

Conecte el cable de comunicacién

Para permitir el apagado/arranque del UPS y el monitoreo de estado sin supervision, conecte el cable de
comunicacién a un final de al puerto USB y el otro al puerto de comunicacién de su PC. Con el software de monitoreo
instalado, puede programar el apagado/arranque del UPS y monitorear el estado del UPS a través de el ORDENADOR
PERSONAL.

Encender/apagar la unidad
Encienda la unidad UPS presionando el interruptor de encendido. Apague la unidad UPS presionando nuevamente el
interruptor de encendido.
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Reglas de seguridad

NOTA: Cumpla estrictamente con todas las advertencias e instrucciones de funcionamiento de este manual. Guarde
este manual correctamente y lea atentamente las siguientes instrucciones antes de instalar la unidad. No opere esta
unidad antes de leer atentamente toda la informacién de seguridad y las instrucciones de funcionamiento.

o Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, instalelo en un lugar a temperatura y controlado por
humedad Area interior libre de contaminantes conductores. (Consulte las especificaciones para conocer el rango
aceptable de temperatura y humedad).

o Para reducir el riesgo de sobrecalentamiento del UPS, no cubra las rejillas de ventilacion del UPS y evite exponer
la unidad a la luz solar directa o instalar la unidad cerca emisor de calor electrodomésticos como calentadores u
hornos.

o No conecte al UPS articulos que no estén relacionados con computadoras, como equipos médicos, equipos de
soporte vital, hornos microondas o aspiradoras.

o No conecte la entrada del UPS a su propia salida.

o No permita que entren liquidos ni ningun objeto extrafio en el UPS. No coloque bebidas ni ningln otro recipiente
que contenga liquido sobre o cerca de la unidad.

o En caso de una emergencia, presione el botén APAGADO y desconecte el cable de alimentacién de la fuente de
alimentacién de CA para desactivar adecuadamente el UPS.

o No conecte una regleta ni un supresor de sobretensiones al UPS.

o Siel UPS esta con a Chasis metdlico, para mayor seguridad. propdsitos, la conexién a tierra es imprescindible
durante la instalacion del UPS para reducir la corriente de fuga por debajo de 3,5 mA.

Solucion de problemas
Utilice la siguiente tabla para resolver problemas menores.

Problema
Sin palabras son
desplegado en el panel
frontal aunque la red
eléctrica son normal.

El tiempo de respaldo
de la bateria es mas
corto que el valor
nominal.

Advertencia o se
muestra el icono de
falloy el La alarma
suena continuamente.

El icono de bateria
baja se muestra en la
pantalla LCD.

Atencion

Causa posible
La entrada de CA no
estd bien conectada.
La entrada de CA estd
conectada a la salida
del UPS.
Las baterias no estén
completamente
cargadas.

Defecto de las baterias.

Admirador esta
bloqueado o no
funciona.
EIUPS es
sobrecargado.

Bateria baja.

Soluciones
Compruebe si el cable de alimentacién de entrada esta
firmemente conectado a la red eléctrica.
Enchufe el cable de alimentacién de entrada de CA en Entrada de
CA correctamente.

Cargar las baterias para al menos 6 horas y luego verifique la
capacidad nuevamente.
Si el problema persiste, consulte a su distribuidor.

Péngase en contacto con su distribuidor para reemplazar las
baterias.

Verifique los ventiladores y notifique a su distribuidor.

Retire algunas cargas primero. Antes de volver a conectar los
dispositivos, verifique que las cargas totales coincidan con la
capacidad del UPS especificada en las especificaciones.
Cargue el UPS al menos 4 horas.

Peligroso por descarga eléctrica. También con el Al desconectar esta unidad de la red eléctrica, es posible que ain
se pueda acceder a voltaje peligroso a través de el suministro desde la bateria. Por lo tanto, el suministro de la
bateria debe desconectarse en los polos positivo y negativo de los conectores rapidos de la bateria cuando sea
necesario realizar trabajos de mantenimiento o servicio dentro del UPS.

iPRECAUCION!
Transporte el UPS Unicamente en el paquete original para protegerlo contra golpes e impactos.



iPRECAUCION!
El mantenimiento de las baterias debe ser realizado o supervisado por personal con conocimientos sobre las
baterias y las precauciones requeridas. Mantenga al personal no autorizado alejado de las baterias.

iPRECAUCION!
Al reemplazar las baterias, utilice la misma cantidad y tipo de baterias.

iPRECAUCION!
El voltaje de la bateria interna es de 12 VCC. Bateria sellada de plomo-acido de 6 celdas.

iPRECAUCION!
No tire las baterias al fuego. La bateria podria explotar. No abra ni mutile la bateria o las baterias. Liberado
electrolitos son perjudicial para la piel y los ojos.

iPRECAUCION!
Desenchufe el UPS antes de limpiarlo y no use detergente liquido ni en aerosol.

iPRECAUCION!

Una bateria puede presentar riesgo de descarga eléctrica y alta corriente de cortocircuito. La siguiente precauciones
Se debe observar antes de reemplazar las baterias:

o Quitese relojes, anillos u otros objetos metdlicos.

Utilice herramientas con mangos aislados.

Use guantes y botas de goma.

No cologue herramientas ni piezas metalicas encima de las baterias.

Desconecte la fuente de carga antes de conectar o desconectar el terminal de las baterias.

o O O O

NOTA: Antes de utilizar un UPS, verifique su compatibilidad con su dispositivo. El uso de un dispositivo incompatible
provocara un mal funcionamiento del UPS y, en casos extremos, puede dafiar el UPS y el equipo conectado a él. Para
verificar la compatibilidad de su dispositivo con el UPS, consulte su documentacion técnica o contactenos. CSG S.A.
con sede en Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polonia) no se hace responsable del uso del SAl
con equipos incompatibles.

Aplicacién GC
La aplicacion de escritorio GC UPS le permite verificar y controlar su UPS desde su computadora. La aplicacién esta
disponible para los sistemas operativos Windows 10, 11 y Linux.

Advertencia: antes de instalar el software, asegurese de no tener instalado otro programa de UPS, ya que puede

provocar un mal funcionamiento de la aplicacion.

o Parainstalar el software, descargue el paquete de instalacion y siga las instrucciones que contiene;

o Después de instalar el software, el programa se encendera automaticamente. Conecte el UPS a la computadora a
través de USB y espere a que el programa reconozca su dispositivo. El tablero mostrara su dispositivo y el
diagrama de conexion del UPS;

o Para probar su UPS, seleccione la opcion "Probar UPS" en la esquina vertical.

Advertencia: Después de conectar su UPS a la computadora, espere al menos 10 segundos antes de probar el
dispositivo. No puede probar su UPS si estd desconectado de una fuente de alimentacion externa. Si hay un error de
prueba, reinicie su UPS e inténtelo nuevamente. No desconecte el UPS de la computadora durante la prueba. Para
verificar los resultados de la prueba, el estado de la bateria y otra informacién, vaya a la pestafia "Estadisticas".

Configuracion del sistema UPS
o Apague el sonido haciendo clic en el icono del altavoz en la esquina vertical. La configuracion se restablecera a
los valores predeterminados después de apagar el UPS.

Configurar una conexion remota

o Para conectar el UPS a la red local, habilite la funcién "compartir servidor". Establezca una contrasefia para
conectarse y haga clic en el enlace verde del servidor para ir al navegador. Ingrese la contrasefia previamente
establecida y la informacion del host. El host es el mismo que la direccion del servidor.

o Puede vincular UPS a su bandeja de entrada de correo electrénico para recibir notificaciones de errores criticos
de aplicaciones de UPS. Para vincular UPS a su cuenta de correo electrdnico, vaya a la pestafia "notificaciones
por correo electrénico’ y complete los espacios en blanco. También puede configurar notificaciones para que
lleguen desde UPS al sitio de su eleccion.
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Esta seccion le permite configurar el UPS, configurar Relacionado con UPS acciones y planificar el trabajo futuro
de UPS. Su configuracién se mostrara en la tabla del lado derecho. Para configurar una operacién ciclica, ingrese
a la vista avanzada, configure la fecha y hora del evento, seleccione la frecuencia de repeticion y la duracién de
una operacién determinada y presione "ok". Para salir de la aplicacién, vaya a la barra de tareas y seleccione el
icono de la aplicacién, luego haga clic derecho y seleccione "cerrar programa".

Términos y condiciones generales de garantia

Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011,
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos (RoHS) y
sus modificaciones.

deben desecharse por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto llegue al final de su vida

H El simbolo WEEE significa que, de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, su producto y sus baterias

= Util, lIévelo a un punto de recogida designado por las autoridades locales para su eliminacién o reciclaje

seguro. La recogida selectiva y el reciclaje de su producto, sus accesorios eléctricos y su bateria ayudaran a
conservar los recursos naturales, proteger la salud humana y ayudar al medio ambiente.

CONDICIONES GENERALES DE GARANTIA

0 ®©

CSG S.A,, con sede en Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), en lo sucesivo el Garante,
garantiza el funcionamiento correcto y sin fallos del producto durante todo el periodo de garantia.

El periodo de garantia tendrd una duracién de 24 meses y se cuenta a partir de la fecha de entrega del producto
al Comprador.

El dmbito territorial de la proteccién de la garantia cubre el territorio de la Unién Europea, los paises del Espacio
Econdmico Europeo, el Reino Unido, Rusia, Ucrania, Turquia y Albania.

La garantia no excluye, no limita ni suspende los derechos del Comprador derivados de la garantia por defectos
del producto.

Para recurrir a la garantia, comuniquese con el vendedor a través de la direccion de correo electrénico:
support@greencell.global. El proceso de tramitacion de su reclamacion serd mas rapido si la remite
completando el formulario disponible en: greencell.global.

El Garante le informara al Comprador sobre el resultado del andlisis de la reclamacion en base a la garantia (es
decir, su aprobacion o rechazo) dentro de los 14 dias posteriores a la recepcion del producto. Si el Garante
reconoce la legitimidad reclamacién, eliminara el defecto del producto o sustituira el producto defectuoso por
uno libre de defectos en un plazo de 14 dias sucesivos a la fecha de notificacion al Comprador sobre
consideracion positiva de su reclamacion. Sera el Garante el que decida sobre el método en que se tramitara la
reclamacion, teniendo en cuenta, si es posible, la solicitud del Comprador presentada en el formulario de
reclamacion. Si la eliminacién de defectos debido al grado de dificultad requiere mucho trabajo o actividades
adicionales, el plazo puede ser ampliado; sin embargo, el Garante hara todo lo posible para reparar el producto
tan pronto como pueda.

Si la queja se considera justificada, el Garante cubrird los costos de entrega del producto defectuoso al servicio
del Garante y los costos de entrega del producto reparado o reemplazado al Comprador.

La responsabilidad del Garante cubre Gnicamente los defectos resultantes de causas inherentes al producto.
Se aplica a: pilas, baterias y productos con pilas / baterias; las pilas se gastan de forma natural. En caso de una
disminucioén de la capacidad de la pila, la base de la garantia puede ser la reduccién de la capacidad de la pila
por debajo del 80% del valor nominal.

10. La garantia no cubrird el producto:

e con el precinto de garantia dafiado;

e con dafios por factores externos (dafios causados por rayos, sobretensiones en la instalacion de BTy en la
red de alimentacion, inundaciones, incendios, dafios mecanicos y térmicos deliberados, etc.);

e dafiado como resultado de un uso incorrecto o inconsistente con las instrucciones de funcionamiento;

e dafiado debido a una conexién incorrecta de otros dispositivos periféricos;

e con huellas de reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o cambios de estructura.

Contacto
Nuestro servicio de atencion al cliente profesional hara todo lo posible para ayudarle con cualquier problema.
Siéntete libre de contactarnos:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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Descrizione del prodotto/Manuale/Guida per I'utente/Norme di sicurezza/App GC/Termini e condizioni generali di
garanzia

Descrizione del prodotto

LUPS line Interactive della serie PowerProof & progettato specificatamente per essere usato con UN vasta gamma di
dispositivi. Suo leggero e le dimensioni compatte lo rendono una soluzione ideale in ufficio o a casa, dove lo spazio
di lavoro & molto limitato. LUPS utilizza Line Interactive e AVR tectecnologie per proteggere le vostre apparecchiature
e consentirne il funzionamento su un'ampia gamma di tensioni di ingresso.

Caratteristiche principali delle unita UPS PowerProof:

o | controlli avanzati garantiscono un'elevata velocita di commutazione e sicurezza operativa;

La tecnologia Boost & Buck AVR rende i tuoi dispositivi resistenti alle fluttuazioni della tensione di rete;

Funzione di avvio a freddo;

Commutazione automatica dopo il ripristino dell'alimentazione elettrica;

Dimensioni compatte, peso leggero;

Protezione da sovraccarico;

Protezione dallo scarico;

Protezione da sovraccarico;

Ricarica in modalita off;

Onda sinusoidale pura;

Display LCD.

o]
o]
o]
o]
o]
o]
o]
o]
o]
o]

Installazione e avvio iniziale
NOTA: prima dell'installazione, ispezionare I'unita. Assicurati che nulla all'interno del pacco sia danneggiato.

Condizioni di posizionamento e conservazione

Installare I'UPS in un'area protetta, priva di polvere eccessiva e con adeguata flusso d'aria. Posizionare I'UPS lontano
da altre unita almeno 20 cm per evitare interferenze. NON utilizzare 'UPS in condizioni di temperatura e umidita Sono
al di fuori dei limiti specifici. (Si prega di controllare le specifiche per le limitazioni.)

20cm 20cm

Collegare i carichi
Collegare i carichi alle prese di uscita sul pannello posteriore dellUPS. Basta accendere l'interruttore di alimentazione
IL Unita UPS, E quindi i dispositivi collegati al'UPS saranno protetti da IL Unita UPS.

Connettiti a Utilita e Ricarica
Collegare il cavo di ingresso CA alla presa a muro. Per i migliori risultati, suggerisci ricarica la batteria almeno 4-6 ore
prima dell'uso iniziale. Lunita carica la batteria mentre si collega alla rete.
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Collega modem/telefono/rete per la protezione da sovratensione
Collegare una singola linea modem/telefonica a una presa "IN" protetta da sovratensione sul pannello posteriore
dell'unita UPS. Collegare dalla presa “OUT" al computer con un altro cavo modem/linea telefonica.

Collegare il cavo di comunicazione

Per consentire lo spegnimento/avvio automatico dell'UPS e il monitoraggio dello stato, collegare il cavo di
comunicazione A una fine Di alla porta USB e I'altro alla porta di comunicazione del vostro PC. Con il software di
monitoraggio installato, & possibile programmare lo spegnimento/I'avvio dell'lUPS e monitorare lo stato dell'UPS IL
computer.

Accendere/spegnere l'unita
Accendere l'unita UPS premendo l'interruttore di alimentazione. Spegnere l'unita UPS premendo nuovamente
l'interruttore di alimentazione.

Regole di sicurezza

NOTA: rispettare rigorosamente tutte le avvertenze e le istruzioni operative contenute in questo manuale. Conservare
adeguatamente questo manuale e leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di installare l'unita. Non
utilizzare questa unita prima di aver letto attentamente tutte le informazioni sulla sicurezza e le istruzioni operative.

o Per evitare il rischio di incendio o scosse elettriche, installare in un luogo a temperatura e umidita controllata area
interna priva di contaminanti conduttivi. (Vedere le specifiche per l'intervallo di temperatura e umidita accettabile.)
o Perridurre il rischio di surriscaldamento dell'UPS, non coprire le prese d‘aria di raffreddamento dell'UPS ed evitare

di esporre |'unita alla luce solare diretta o di installare I'unita vicino emettitore di calore elettrodomestici come

stufe o forni.

o Non collegare all'UPS oggetti non legati al computer, come apparecchiature mediche, apparecchiature di supporto
vitale, forni a microonde o aspirapolvere.

o Non collegare l'ingresso dell'UPS alla propria uscita.

o Non consentire l'ingresso di liquidi o oggetti estranei nellUPS. Non posizionare bevande o altri recipienti
contenenti liquidi sopra o vicino all'unita.

o In caso di emergenza, premere il pulsante OFF e scollegare il cavo di alimentazione dall'alimentazione CA per
disattivare correttamente 'UPS.

o Non collegare una presa multipla o un soppressore di sovratensione all'UPS.

o Se I'UPS e con UN telaio in metallo, per la sicurezza scopi, la messa a terra e obbligatoria durante l'installazione
dell'UPS per ridurre la corrente di dispersione al di sotto di 3,5 mA.

Risoluzione dei problemi

Utilizzare la tabella seguente per risolvere problemi minori.

Problema
Senza parole Sono
visualizzato sul
pannello frontale
anche se collegata alla
rete elettrica Sono
normale.

Il tempo di backup
della batteria &
inferiore a IL valore
nominale.

Avvertimento o viene
visualizzata l'icona di
guasto e IL l'allarme
suona continuamente.

Sullo schermo LCD
viene visualizzata
I'icona di batteria
scarica.

28

Causa possibile
Lingresso CA non e
collegato bene.
Lingresso CA &
collegato all'uscita
dell'UPS.

Le batterie non sono
completamente
cariche.

Difetto delle batterie.

Fan e bloccato o non
funziona.

LUPS lo & sovraccarico.

Batteria scarica.

Soluzioni
Controllare se il cavo di alimentazione in ingresso e saldamente
collegato alla rete.

Collegare il cavo di alimentazione in ingresso CA in Ingresso CA
correttamente.

Caricare le batterie per almeno 6 ore e poi controllare
nuovamente la capacita.
Se il problema persiste, consultare il rivenditore.

Rivolgersi al rivenditore per sostituire le batterie.
Controlla i ventilatori e informa il tuo rivenditore.

Rimuovere prima alcuni carichi. Prima di ricollegare i dispositivi,
verificare che i carichi totali corrispondano alla capacita dellUPS
specificata nelle specifiche.

Caricare I'UPS almeno 4 ore.



Attenzione

Pericoloso a causa di scosse elettriche. Anche con IL scollegando questa unita dalla rete elettrica, tensione
pericolosa potrebbe essere ancora accessibile IL alimentazione dalla batteria. Lalimentazione della batteria deve
quindi essere scollegata sui poli positivo e negativo sui connettori rapidi della batteria quando sono necessari
interventi di manutenzione o assistenza all'interno dell'UPS.

ATTENZIONE!
Si prega di trasportare I'UPS solo nella confezione originale per proteggerlo da urti e colpi.

ATTENZIONE!
La manutenzione delle batterie deve essere eseguita o supervisionata da personale esperto delle batterie e delle
precauzioni richieste. Tenere il personale non autorizzato lontano dalle batterie.

ATTENZIONE!
Quando si sostituiscono le batterie, utilizzare lo stesso numero e tipo di batterie.

ATTENZIONE!
La tensione della batteria interna € 12 V CC. Batteria sigillata al piombo-acido a 6 celle.

ATTENZIONE!
Non smaltire le batterie nel fuoco. La batteria potrebbe esplodere. Non aprire o danneggiare la batteria o le batterie.
Rilasciato elettroliti Sono dannoso per la pelle e gli occhi.

ATTENZIONE!
Scollegare I'UPS prima della pulizia e non utilizzare detergenti liquidi o spray.

ATTENZIONE!

Una batteria pud presentare il rischio di scosse elettriche e di elevata corrente di cortocircuito. Il seguente
precauzioni da osservare prima di sostituire le batterie:

o Rimuovere orologi, anelli o altri oggetti metallici.

Utilizzare strumenti con manici isolati.

Indossare guanti e stivali di gomma.

Non appoggiare utensili o parti metalliche sopra le batterie.

Scollegare la fonte di ricarica prima di collegare o scollegare il terminale delle batterie.

O O O O

NOTA: prima di utilizzare un UPS, verificane la compatibilita con il tuo dispositivo. Lutilizzo di un dispositivo
incompatibile causera il malfunzionamento dell'UPS e, in casi estremi, potrebbe danneggiare I'UPS e le
apparecchiature ad esso collegate. Per verificare la compatibilita del tuo dispositivo con I'UPS, controlla la loro
documentazione tecnica o contattaci. CSG S.A. con sede a Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina,
Polonia) non é responsabile per I'uso dell'UPS con apparecchiature incompatibili.

Applicazione GC
Lapp desktop GC UPS ti consente di controllare e controllare il tuo UPS dal tuo computer. Lapp € disponibile per i
sistemi operativi Windows 10, 11 e Linux.

Avvertenza: prima di installare il software, assicurati di non avere installato un altro programma UPS, poiché potrebbe

causare il malfunzionamento dell'app.

o Perinstallare il software, scaricare il pacchetto di installazione e seguire le istruzioni in esso contenute;

o Dopo aver installato il software, il programma si accendera automaticamente. Collega I'UPS al computer tramite
USB e attendi che il programma riconosca il tuo dispositivo. La dashboard visualizzera il tuo dispositivo e lo
schema di collegamento dell'UPS;

o Per testare il tuo UPS, seleziona l'opzione "Test UPS" nell'angolo verticale.

Avvertenza: dopo aver collegato I'UPS al computer, attendere almeno 10 secondi prima di testare il dispositivo. Non &
possibile testare 'UPS se & scollegato da una fonte di alimentazione esterna. Se si verifica un errore nel test, riavviare
I'UPS e riprovare. Non scollegare 'UPS dal computer durante il test. Per controllare i risultati del test, lo stato della
batteria e altre informazioni, vai alla scheda "Statistiche".
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Impostazioni del sistema UPS

o

Disattiva l'audio facendo clic sull'icona dell'altoparlante nell'angolo verticale. Le impostazioni verranno ripristinate
ai valori predefiniti dopo lo spegnimento dell'UPS.

Configurazione di una connessione remota

(o)

Per connettere I'UPS alla rete locale abilitare la funzione “share server”. Imposta una password per connetterti e
fai clic sul collegamento verde del server per accedere al browser. Inserisci la password precedentemente
impostata e le informazioni sull'host. Lhost & lo stesso dell'indirizzo del server.

Puoi collegare UPS alla tua casella di posta elettronica per ricevere notifiche di errori critici dell'applicazione UPS.
Per collegare UPS al tuo account e-mail, vai alla scheda "notifiche e-mail" e compila gli spazi vuoti. Puoi anche
impostare le notifiche in modo che arrivino da UPS a un sito di tua scelta. Pianificazione del lavoro

Questa sezione consente di configurare I'UPS, impostare Relativo all'UPS azioni e pianificare il futuro lavoro
dell'UPS. Le tue impostazioni verranno visualizzate nella tabella laterale destra. Per impostare un'operazione
ciclica, accedere alla visualizzazione avanzata, impostare la data e l'ora dell'evento, selezionare la frequenza di
ripetizione e la durata di una determinata operazione, quindi premere "ok". Per uscire dall'applicazione, vai sulla
barra delle applicazioni e seleziona l'icona dell'app, quindi fai clic con il pulsante destro del mouse e seleziona
"chiudi programma".

Termini e condizioni generali di garanzia

Questo prodotto & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011,
sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS) e
relativiemendamenti.

Il simbolo RAEE significa che, in base alle leggi e ai regolamenti locali, il prodotto e le relative batterie devono
essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Quando il prodotto raggiunge il termine della sua vita
utile, portarlo in un punto di raccolta designato dalle autorita locali per lo smaltimento o il riciclaggio sicuro.
La raccolta e il riciclaggio separati del prodotto, dei suoi accessori elettrici e della batteria contribuiranno a
preservare le risorse naturali, a proteggere la salute umana e ad aiutare I'ambiente.

CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

1.

2.
3.

©

CSG S.A,, con sede a Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), di seguito denominata
Garante, garantisce il funzionamento corretto e impeccabile del prodotto per tutto il periodo di garanzia.

Il periodo di garanzia ha una durata di 24 mesi e decorre dalla data di consegna del prodotto all’Acquirente.
La garanzia comprende il territorio dell'Unione Europea, i paesi dell’Area Economica Europea, il Regno Unito, la
Russia, I'Ucraina, la Turchia e I'Albania.

La garanzia non esclude, limita o sospende i diritti del'Acquirente derivanti dalla garanzia legale per vizi del
prodotto.

Per usufruire della garanzia, € necessario contattare il venditore utilizzando l'indirizzo e-mail:
support@greencell.global. La compilazione di un modulo reperibile sul sito: greencell.global accelerera il
processo di gestione del reclamo.

Il Garante comunichera all’Acquirente I'esito del suo reclamo in garanzia (ovvero il suo accoglimento o il
rigetto) entro 14 giorni dal ricevimento del prodotto. Nel caso in cui il Garante riterra fondato il reclamo, il
difetto del prodotto sara rimosso dal Garante o il prodotto difettoso sara sostituito con uno privo di difetti
entro 14 giorni dalla data di comunicazione all’Acquirente che il suo reclamo é stato ritenuto fondato. Il
Garante decide come gestire il reclamo, tenendo conto, se possibile, della richiesta dell’Acquirente presentata
nel modulo di reclamo. Se la rimozione dei difetti richiede molto impegno o attivita aggiuntive a causa di
elevato grado di difficolta, questo periodo puo essere prolungato e il Garante fara ogni sforzo per eseguire la
riparazione nel piu breve tempo possibile.

Nel caso in cui il reclamo venga ritenuto fondato, il Garante sostiene le spese di consegna del prodotto
difettoso presso il servizio del Garante e le spese di consegna del prodotto riparato o sostituito allAcquirente.
La responsabilita del Garante copre solo i vizi intrinseci del prodotto.

Essa si applica a: batterie, accumulatori e prodotti contenenti batterie / accumulatori: le batterie sono
soggette a usura naturale. In caso di diminuzione della capacita della batteria, la base per poter usufruire
della garanzia costituisce la riduzione della capacita della batteria al di sotto dell'80% del valore nominale.

10. La garanzia non copre il prodotto:

. con sigillo di garanzia manomesso;

. danneggiato a causa di fattori esterni (danni causati da scariche atmosferiche, sovratensioni
nell'impianto BT e nella rete di alimentazione, allagamenti, incendi, danni meccanici e termici intenzionali,
ecc.);

° danneggiato a seguito dell' uso improprio o non conforme alle istruzioni per 'uso;

° danneggiato a causa di collegamento improprio di altri dispositivi periferici;



. che presenta segni di riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o modifiche strutturali.

Contatto
Il nostro servizio clienti professionale fara ogni sforzo per aiutarti con qualsiasi problema. Non esitate a contattarci:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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Popis produktu / Manual / Uzivatelska pfirucka / Bezpecnostni pravidla / Aplikace GC / V§eobecné zaruéni podminky

Popis vyrobku

Interaktivni UPS fady PowerProof je navrzena specialné pro pouziti s Sirokou fadou zafizeni. Jeho lehké a kompaktni
velikost z néj ¢ini idealni feSeni v kancelafi nebo doma, kde je pracovni prostor velmi omezeny. UPS pouziva Line
Interactive a AVR tectechnologie, které chrani vase zafizeni a umoziuji mu pracovat v Sirokém rozsahu vstupnich
napéti.

Kli¢ové vlastnosti jednotek PowerProof UPS:

o Pokrocilé ovladaci prvky zarucuji vysokou rychlost spinani a provozni bezpe¢nost;

Technologie Boost & Buck AVR ¢ini vase zafizeni odolnymi viici kolisani sitového napéti;

Funkce studeného startu;

Automatické prepinani po obnoveni napéjeni;

Kompaktni velikost, nizka hmotnost;

Ochrana proti pretizeni;

Ochrana proti vybiti;

ochrana proti prebiti;

nabijeni ve vypnutém stavu;

Cista sinusovka;

LCD disple;.

o
o
o
o
o
o
o
o
o
o

Instalace a prvni spusténi
POZNAMKA: PFed instalaci zkontrolujte jednotku. Ujistéte se, Ze uvnitt baleni neni nic poskozeno.

Podminky umisténi a skladovani

Nainstalujte UPS do chranéného prostoru, ktery je bez nadmérného prachu a ma dostate¢né mnozstvi proud
vzduchu. Umistéte UPS déle od ostatnich jednotek alespon 20 cm, abyste pfedesli ruSeni. NEPROVOZUJTE UPS tam,
kde je teplota a vihkost jsou mimo konkrétni limity. (Prosim zkontrolujte specifikace pro omezeni.)

20cm 20cm
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Pripojte zatéze
Zapojte zatéze do vystupnich zdsuvek na zadnim panelu UPS. Jednoduse zapnéte hlavni vypina¢ a UPS jednotka, a
pak budou zafizeni pfipojena k UPS chranéna a UPS jednotka.

Pripojte se k Utility a nabijeni
Zapojte vstupni kabel AC do zasuvky ve zdi. Pro dosaZeni nejlepsich vysledki navrhnéte nabijeni baterii alespori 4-6
hodin pfed prvnim pouzitim. Jednotka nabiji baterii béhem pfipojeni k siti.

Pfipojte modem/telefon/sit pro ochranu proti pfepéti
Pripojte jeden modem/telefonni linku do zdsuvky ,IN“ chranéné proti prepéti na zadnim panelu jednotky UPS. Pfipojte
se ze zasuvky ,OUT" k pocitaci pomoci jiného kabelu modemuy/telefonni linky.

Pfipojte komunikacni kabel

Chcete-li umoznit bezobsluzné vypinani/spousténi UPS a monitorovani stavu, pfipojte komunikaéni kabel na jeden
konec z USB port a druhy do komunikaéniho portu vaseho PC. S nainstalovanym monitorovacim softwarem muzete
naplénovat vypnuti/spusténi UPS a sledovat stav UPS a PC.

Zapnéte/vypnéte jednotku
Zapnéte jednotku UPS stisknutim hlavniho vypinace. Vypnéte jednotku UPS opétovnym stisknutim vypinace.

Bezpecnostni pravidla

POZNAMKA: DodrZuijte pfisné véechna varovani a provozni pokyny v tomto névodu. Pfed instalaci jednotky si tento
ndvod radné uschovejte a peclivé si prectéte nasledujici pokyny. Nepouzivejte toto zafizeni, dokud si pozorné
neprectete vSechny bezpecnostni informace a provozni pokyny.

o Abyste predesli riziku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem, instalujte jej pfi teploté a fizend vlhkosti vnitfni
prostor bez vodivych nedistot. (Pfipustny rozsah teploty a vihkosti naleznete ve specifikacich.)

o Abyste snizili riziko prehrati UPS, nezakryvejte chladici otvory UPS a nevystavuijte jednotku pfimému slune¢nimu
zéfeni nebo neinstalujte jednotku blizko vyzafujici teplo spotfebice, jako jsou topidla nebo pece.

o Nepfipojujte k UPS predmeéty, které nesouviseji s pocitacem, jako jsou lékarské vybaveni, vybaveni na podporu
Zivota, mikrovinné trouby nebo vysavace.

o Nezapojujte vstup UPS do vlastniho vystupu.

o Zabrarnite vniknuti kapalin nebo cizich pfedmétti do UPS. Na jednotku ani do jeji blizkosti nepokladejte napoje ani
jiné nddoby obsahujici tekutiny.

o V pfipadé nouze stisknéte tlacitko OFF a odpojte napdjeci kabel od zdroje stfidavého proudu, abyste UPS spravné
deaktivovali.

o Nepripojujte k UPS prodluzovaci kabel ani ochranu proti prepéti.

o Pokud je UPS s A kovové $asi, pro bezpe¢nost GcelyP¥i instalaci UPS je nutné uzemnéni, aby se snizil svodovy
proud pod 3,5 mA.



Odstrariovani problémi

K feSeni mensich problém pouzijte nize uvedenou tabulku.

Problém
Z4dn4 slova jsou
zobrazeny na pfednim
panelu, i kdyz je sit
jsou normalni.

Doba zélohovani
baterie je kratsi nez a
nomindlni hodnota.

Varovani nebo se
zobrazi ikona poruchy
a a alarm nepfretrzité
zni.

Na LCD obrazovce se
zobrazi ikona slabé
baterie.

Pozornost

Mozna pricina
AC vstup neni spravné
zapojen.
AC vstup je pfipojen k
vystupu UPS.

Baterie nejsou plné
nabité.

Vada baterii.

Fanous$ek je uzamcen
nebo nefunguije.

UPS je pretizené.

Slaba baterie.

Reseni
Zkontrolujte, zda je napdjeci kabel pevné pfipojen k siti.

Zapojte napajeci kabel AC do AC vstup spravné.

Nabijte baterie pro alespon 6 hodin a poté znovu zkontrolujte
kapacitu.
Pokud problém pretrvava, obratte se na svého prodejce.

Pozadejte svého prodejce o vyménu baterii.
Zkontrolujte ventilatory a informujte svého prodejce.

Nejprve odstrante nékteré zatéze. Pfed opé&tovnym pfipojenim
zafizeni ovérte, Ze celkové zatizeni odpovida kapacité UPS
specifikované ve specifikaci.

Nabijejte UPS alespon 4 hodiny.

Nebezpecny zdsahem elektrickym proudem. Také po odpojeni této jednotky od sité mlze byt nebezpecné napéti
stdle dostupné prostrednictvim napdjeni z baterie. Napéjeni baterie by proto mélo byt odpojeno v kladném a
zaporném polu u rychlospojek baterie, pokud je nutnd Gdrzba nebo servisni prace uvniti UPS.

POZOR!

Pfepravujte UPS pouze v plivodnim obalu, aby byla chranéna pfed otfesy a narazy.

POZOR!

Servis baterii by mél provadét nebo na néj dohlizet personal znaly baterii a pozadovanych opatfeni. Udrzujte
neopravnény persondl mimo dosah baterii.

POZOR!

Pfi vyméné baterii pouzijte stejny pocCet a typ baterii.

POZOR!

Napéti vnitini baterie je 12VDC. Uzavrend, olovénd, 6¢lankova baterie.

POZOR!

Nevhazuijte baterie do ohné. Baterie mize explodovat. Neotevirejte ani neposkozujte baterii nebo baterie. Uvolnéné
elektrolyty jsou $kodlivé pro kiiZi a oci.

POZOR!

Pred ¢isténim odpojte UPS a nepouzivejte tekuté nebo sprejové Cistici prostredky.

POZOR!

Baterie mlze predstavovat riziko Urazu elektrickym proudem a vysokého zkratového proudu. Pfed vyménou baterii je
tfeba dodrzovat nésledujici opatreni:
o Odstrante hodinky, prsteny nebo jiné kovové predméty.

o
o
o
o

PouZivejte nastroje s izolovanymi rukojetmi.
Pouzivejte gumové rukavice a boty.

Na baterie nepokladejte nastroje ani kovové ¢asti.

Pred pfipojenim nebo odpojenim terminalu baterie odpojte nabijeci zdroj.

POZNAMKA: Pfed pouzitim UPS zkontrolujte jeji kompatibilitu s vasim zafizenim. Pouziti nekompatibilniho zafizeni
zpUsobi poruchu UPS a v extrémnich pfipadech miize poskodit UPS a zafizeni k ni pfipojené. Chcete-li ovéfit
kompatibilitu vaseho zafizeni s UPS, zkontrolujte jejich technickou dokumentaci nebo nas kontaktujte. CSG S.A.
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sidlici ve Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polsko) nenese odpovédnost za pouZiti UPS s
nekompatibilnim zafizenim.

Aplikace GC

Desktopova aplikace GC UPS vam umoznuje kontrolovat a ovladat UPS z vaseho pocitace. Aplikace je k dispozici pro
operacni systémy Windows 10, 11 a Linux.

Upozornéni: Pred instalaci softwaru se ujistéte, Ze neméte nainstalovany jiny program UPS, protoZze mize zpUsobit

poruchu aplikace.

o Chcete-li nainstalovat software, stahnéte si instalacni bali¢ek a postupujte podle pokyn( v ném;

o Poinstalaci softwaru se program automaticky zapne. Pfipojte UPS k pocitaci pfes USB a pockejte, az program
rozpozna vase zafizeni. Na pfistrojové desce se zobrazi vase zafizeni a schéma pfipojeni UPS;

o Chcete-li otestovat UPS, vyberte moznost ,Test UPS” v pravém rohu.

Varovani: Po pfipojeni UPS k pocitaci pockejte pred testovanim zafizeni alespon 10 sekund. UPS nemUzete otestovat,
pokud je odpojena od externiho zdroje napajeni. Pokud dojde k chybé testu, restartujte UPS a zkuste to znovu. Pfi
testovani neodpojujte UPS od pocitace. Chcete-li zkontrolovat vysledky testu, stav baterie a dalsi informace, prejdéte
na kartu ,Statistika".

Nastaveni systému UPS
o Vypnéte zvuk kliknutim na ikonu reproduktoru v pravém rohu. Po vypnuti UPS se nastaveni obnovi na vychozi.

Nastaveni vzdaleného pfipojeni

o Chcete-li pfipojit UPS k mistni siti, povolte funkci ,sdileny server”. Nastavte heslo pro pfipojeni a kliknutim na
zeleny odkaz na server prejdéte do prohlizece. Zadejte dfive nastavené heslo a informace o hostiteli. Hostitel je
stejny jako adresa serveru.

o UPS mUzete propojit se svou e-mailovou schrankou, abyste mohli dostavat upozornéni na kritické chyby aplikaci
UPS. Chcete-li propojit UPS se svym e-mailovym Uétem, prejdéte na kartu ,e-mailova upozornéni“ a vyplrite
prazdna pole. Mizete také nastavit, aby upozornéni od UPS pfichazela na vami zvolené misto.

o Tato ¢ast vam umoznuje konfigurovat UPS, nastavovat akce souvisejici s UPS a planovat budouci praci UPS. Vase
nastaveni se zobrazi na pravé strané tabulky. Pro nastaveni cyklické operace vstupte do pokrocilého zobrazeni,
nastavte datum a Cas udalosti, zvolte frekvenci opakovani a délku dané operace a stisknéte ,ok"“. Chcete-li
aplikaci ukongit, prejdéte na hlavni panel a vyberte ikonu aplikace, poté kliknéte pravym tlacitkem mysi a vyberte
,Zaviit program”.

Vseobecné zarucni podminky
Tento produkt je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni
pouzivani urcitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS) a jejimi dodatky.

Symbol WEEE znamen3, Ze v souladu s mistnimi zakony a pfedpisy by vas produkt a jeho baterie mély byt
likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Kdyz tento produkt dosahne konce své Zivotnosti, odneste jej na
H sbérné misto uréené mistnimi urady k bezpecné likvidaci nebo recyklaci. Oddéleny sbér a recyklace vaseho
= Produktu, jeho elektrického pfislusenstvi a baterie pomiize $etfit pirodni zdroje, chrénit lidské zdravi a
pomahat zivotnimu prostredi.

VSEOBECNE ZARUCNI PODMINKY

1. SPOLECNOST CSG S.A, se sidlem v Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), déle jen
Rucitel, zaruCuje spravny a bezporuchovy provoz vyrobku po celou zaruéni dobu.

2. Zaru¢ni doba trva 24 mésicl a pocita se od data dodani produktu Kupujicimu.

3. Uzemni rozsah ochranné zaruky se vztahuje na Gzemi Evropské unie, zemi Evropského hospodafského prostoru,
Spojené kralovstvi, Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albanie.

4.  Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje prava Kupujiciho vyplyvajici z ustanoveni zéruce za vady
prodaného zbozi.

5. Chcete-li vyuzit zarucni prévo, kontaktujte prodejce na e-mailové adrese: support@greencell.global. Proces
vyfizovani reklamace urychli vypInény reklamacni formular dostupny na: greencell.global.

6. Rucitel bude kupujiciho informovat o zplsobu vyfizeni reklamace (tj. bud jejiho uznani nebo odmitnuti) do 14
dnil od obdrzeni vyrobku. Pokud Rucitel uzna reklamace za opodstatnénou, bude vada vyrobku Garantem
odstranéna nebo bude vadny vyrobek vyménén za vyrobek bez vad do 14 dnt ode dne, kdy bude Kupujici
informovan o opravnénosti reklamace. O zplsobu vyfizeni reklamace rozhoduje Rucitel, s pfihlédnutim k zadosti
Kupujiciho podané ve formulafi reklamace. Pokud odstranéni zavad/y z dGvodu obtiznosti odstranéni vyzaduje
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velké usili nebo dalsi ¢innost, maZe byt tato Ihita prodlouzena a Rucitel vynalozi veskeré Usili, aby ji co nejdfive
odstranil.

7. Pokud je reklamaéni zadost opodstatnéng, Rucitel pokryje naklady spojené s doru¢enim vadného vyrobku do
sluzby Rucitele a ndklady spojené s doruc¢enim opraveného nebo vyménéného vyrobku Kupujicimu.

8. Odpovédnost Rucitele se vztahuje pouze na vady vztahujici se na vyrobek.

9. Tyka se to predevsim: baterie, akumulatord a vyrobk( obsahuijicich baterie: Baterie podléhaji pfirozenému
opotrebeni. Reklamace mize byt uplatnéna, pokud dojde ke snizeni kapacity baterie pod 80 % nominalni
hodnoty.

10. Z&ruka se na nevztahuje na vyrobek:

e u kterého doslo k manipulaci se zaruéni peceti;

e u kterého doslo k poskozeni, zplsobené vnéjsimi faktory (poskozeni zplisobené bleskem, prepéti v siti NN a
napéjeci siti, pfi zaplaveni, pozaru, imysIném mechanickém a tepelném poskozeni atd.);

e u kterého doslo k poskozeni pfi nespravnym nebo nekonzistentnim pouzitim;

e u kterého doslo k poskozeni nespravnym pfipojenim jinych perifernich zafizent;

e  ktery nese stopy neopravnénych oprav a vlastnich zmén konstrukénich tprav

Kontakt
Nas profesionalni zakaznicky servis vynaloZi veskeré Usili, aby vam pomohl s jakymkoli problémem. Nevahejte nas
kontaktovat:

= support@greencell.global
® +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

SK // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Popis produktu / Manual / Pouzivatel'ska prirucka / Bezpe¢nostné pravidla / Aplikacia GC / VSeobecné zaru¢né
podmienky

Popis produktu

Interaktivny UPS radu PowerProof je navrhnuty Speciélne na pouZitie so Sirokou $kalou zariadeni. Jeho I'ahka a
kompaktna velkost z neho robi ideélne riesenie v kancelérii alebo doma, kde je pracovny priestor velmi obmedzeny.
UPS pouZiva Line Interactive a AVR tectechnoldgie na ochranu vasho zariadenia a umoZziujiice mu pracovat v
Sirokom rozsahu vstupnych napati.

KIGEové vlastnosti jednotiek PowerProof UPS:

o Pokrocilé ovladacie prvky zaru€uju vysoku rychlost spinania a prevadzkovu bezpecnost;

Technolégia Boost & Buck AVR robi vase zariadenia odolnymi voci kolisaniu sietového napétia;

funkcia studeného Startu;

Automatické prepinanie po obnoveni napdjania;

Kompaktna velkost, nizka hmotnost;

Ochrana proti pretazeniy;

Ochrana proti vybitiu;

Ochrana proti prebitiu;

Nabijanie vo vypnutom rezime;

Cist4 sinusova vina;

Displej LCD.

0O 0O 0O O 0O 0 0O 0 o0 o

InStalacia a prvé spustenie

POZNAMKA: Pred instalaciou skontrolujte jednotku. Uistite sa, Ze vo vnutri balenia nie je ni¢ poskodené.
Podmienky umiestnenia a skladovania

Nainstalujte UPS na chrdnenom mieste, ktoré je zbavené nadmernej prasnosti a ma dostato¢né mnozstvo prad

vzduchu. Umiestnite UPS d'alej od ostatnych jednotiek aspofi 20 cm, aby ste predisli ruseniu. NEPOUZIVAJTE UPS
tam, kde je teplota a vihkost st mimo $pecifickych limitov. (Obmedzenia najdete v Specifikaciach.)

35



20cm 20cm

Pripojte zataze
Zapojte zéataze do vystupnych zasuviek na zadnom paneli UPS. Jednoducho zapnite hlavny vypina¢ a UPS jednotka, a
potom budu zariadenia pripojené k UPS chranené a UPS jednotka.

Pripojte sa k utilite a nabijaniu
Zapojte vstupny kabel striedavého prudu do elektrickej zasuvky. Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky, navrhnite
nabijanie batériu aspon 4-6 hodin pred prvym pouzitim. Jednotka nabija batériu poéas pripojenia k sieti.

Pripojte modem/telefén/siet pre ochranu proti prepitiu
Pripojte jeden modem/telefénnu linku do zasuvky ,IN" chranenej proti prepatiu na zadnom paneli jednotky UPS.
Pripojte sa zo zasuvky ,0UT" k pocitacu pomocou iného kdbla modemuy/telefénnej linky.

Pripojte komunikaény kabel

Aby ste umoznili bezobsluzné vypnutie/spustenie UPS a monitorovanie stavu, pripojte komunikaény kabel do jeden
koniec z USB port a druhy ku komunika¢nému portu vasho PC. S nainstalovanym monitorovacim softvérom moézete
naplanovat vypnutie/spustenie UPS a monitorovat stav UPS a PC.

Zapnite/Vypnite jednotku
Zapnite jednotku UPS stlaéenim vypinaca. Vypnite jednotku UPS opatovnym stlacenim vypinaca.

Bezpecnostné pravidla

POZNAMKA: Désledne dodrziavajte véetky varovania a prevadzkové pokyny v tomto navode. Pred instalaciou
jednotky si tento navod riadne uschovajte a pozorne si precitajte nasledujlce pokyny. Nepouzivajte toto zariadenie,
kym si pozorne neprecitate vSetky bezpe¢nostné informdcie a prevadzkové pokyny.

oAby ste predisli riziku poZiaru alebo trazu elektrickym pridom, instalujte pri teplote a riadena vlhkostou vnatorny
priestor bez vodivych necist6t. (Prijatelny rozsah teploty a vihkosti ndjdete v Specifikdciach.)

oAby ste znizili riziko prehriatia UPS, nezakryvajte chladiace otvory UPS a nevystavujte jednotku priamemu
slneénému Ziareniu alebo neinstalujte jednotku v blizkosti vyzarujlce teplo spotrebice, ako st ohrievace priestoru
alebo pece.

o K UPS nepripdjajte predmety, ktoré nesuvisia s po¢itacom, ako napriklad lekarske vybavenie, vybavenie na
podporu Zivota, mikrovinné rdry alebo vyséavace.

o Nezapdjajte vstup UPS do vlastného vystupu.

o Nedovolte, aby sa do UPS dostali tekutiny alebo cudzie predmety. Na jednotku ani do jej blizkosti neumiestnujte
ndpoje ani Ziadne iné nddoby obsahujuce tekutiny.

o V pripade nudze stlacte tlacidlo OFF a odpojte napajaci kdbel od zdroja striedavého pridu, aby ste UPS sprévne
deaktivovali.

o Nepripéjajte k UPS predlzovaci kabel ani prep&tovi ochranu.
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o Ak je UPS s a kovovy podvozok pre bezpec¢nost tcely, uzemnenie je nevyhnutné pocas instalacie UPS, aby sa
znizil zvodovy prid pod 3,5 mA.

RiesSenie problémov
Na vyrieSenie mensich problémov pouzite nizSie uvedenu tabulku.

Problém Mozna pricina RieSenia
Ziadne slova st AC vstup nie je dobre Skontrolujte, ¢i je vstupny napajaci kabel pevne pripojeny k
zobrazené na prednom = zapojeny. elektrickej sieti.
paneli aj ked je siet si | AC vstup je pripojeny k = Zapojte vstupny napajaci kabel striedavého pradu do AC vstup
normalne. vystupu UPS. spravne.
Cas zalohovania Batérie nie su Uplne Nabite batérie pre aspon 6 hodin a potom znova skontrolujte
batérie je kratSiakoa = nabité. kapacitu.
nomindlna hodnota. Ak problém stéle pretrvéva, obratte sa na svojho predajcu.
Porucha batérii. Ak chcete batérie vymenit, kontaktujte svojho predajcu.
POZOR alebo sa Ventildtor je uzamknuty Skontrolujte ventildtory a informujte svojho predajcu.
zobrazi ikona poruchy = alebo nefunguije.
aa alarm nepretrzite UPS je pretazeny. Najskor odstrate niektoré zataze. Pred opatovnym pripojenim
znie. zariadeni skontroluijte, ¢i celkové zataZenie zodpoveda kapacite
UPS $pecifikovanej v $pecifikacii.
Na LCD obrazovke sa = Slabd batéria. Nabijajte UPS aspon 4 hodiny.
zobrazi ikona slabej
batérie.
Pozornost

Nebezpecny v désledku zdsahu elektrickym pridom. Aj po odpojeni tejto jednotky od siete moze byt nebezpecné
napétie stéle dostupné cez napéjanie z batérie. Napdjanie batérie by preto malo byt odpojené v plusovom a
minusovom pole na rychlospojkéch batérie, ked je potrebna udrzba alebo servisné prace vo vnutri UPS.

POZOR!
UPS prepravujte iba v origindlnom baleni, aby ste boli chraneni pred otrasmi a ndrazmi.

POZOR!
Servis batérii by mal vykonavat alebo nar dohliadat personal oboznameny s batériami a pozadovanymi
preventivnymi opatreniami. Drzte nepovolané osoby mimo dosahu batérii.

POZOR!
Pri vymene batérii pouzite rovnaky pocet a typ batérii.

POZOR!
Napétie vnutornej batérie je 12 V DC. Utesnena olovena 6-clankova batéria.

POZOR!
Nevhadzujte batérie do ohna. Batéria moze explodovat. Batériu alebo batérie neotvarajte ani neposkodzuijte.
Uvolnené elektrolyty su Skodlivé pre pokozku a o€i.

POZOR!
Pred ¢istenim odpojte UPS a nepouzivajte tekuté alebo sprejové Cistiace prostriedky.

POZOR!

Batéria moze predstavovat riziko Urazu elektrickym pridom a vysokého skratového pradu. Pred vymenou batérii je
potrebné dodrziavat nasledujice opatrenia:

o Odstrénte hodinky, prstene alebo iné kovové predmety.

PouZivajte nastroje s izolovanymi rukovatami.

Noste gumené rukavice a ¢izmy.

Na batérie nepokladajte néstroje ani kovové casti.

(o)
(o)
(o)
o Pred pripojenim alebo odpojenim termindlu batérie odpojte zdroj nabijania.
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POZNAMKA: Pred pouzitim UPS skontrolujte jeho kompatibilitu s vagim zariadenim. Pouzivanie nekompatibilného
zariadenia sposobi poruchu UPS a v extrémnych pripadoch méze poskodit UPS a k nemu pripojené zariadenia. Ak
chcete overit kompatibilitu vasho zariadenia s UPS, skontrolujte ich technicki dokumentéciu alebo nés kontaktujte.
CSG S.A. so sidlom v Skawine (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Pol'sko) nezodpoveda za pouZzivanie
UPS s nekompatibilnym zariadenim.

Aplikécia GC
Desktopova aplikacia GC UPS vam umoziiuje kontrolovat a ovladat vas UPS z pocitaca. Aplikacia je dostupna pre
operacné systémy Windows 10, 11 a Linux.

Upozornenie: Pred instaldciou softvéru sa uistite, Ze nemate nainstalovany iny program UPS, pretoZze moZe spdsobit

poruchu aplikacie.

o Ak chcete nainstalovat softvér, stiahnite si inStalacny balik a postupujte podla pokynov v iom;

o Po nainstalovani softvéru sa program automaticky zapne. Pripojte UPS k pocitacu cez USB a pockajte, kym
program rozpoznd vase zariadenie. Na pristrojovej doske sa zobrazi vase zariadenie a schéma pripojenia UPS;

o Ak chcete otestovat UPS, vyberte moznost ,Test UPS“ v pravom rohu.

Upozornenie: Po pripojeni UPS k poéitacu pockajte aspon 10 sekind, kym zariadenie otestujete. V4§ UPS nemozete
otestovat, ak je odpojeny od externého zdroja napdjania. Ak sa vyskytne chyba testu, restartujte UPS a skiste to
znova. PoCas testovania neodpdjajte UPS od pocitaca. Ak chcete skontrolovat vysledky testov, stav batérie a dalSie
informacie, prejdite na kartu ,Statistika".

Nastavenia systému UPS
o Vypnite zvuk kliknutim na ikonu reproduktora v pravom rohu. Po vypnuti UPS sa nastavenia obnovia na predvolené
hodnoty.

Nastavenie vzdialeného pripojenia

o Ak chcete pripojit UPS k lokalnej sieti, povolte funkciu ,zdielany server”. Nastavte heslo na pripojenie a kliknutim
na zeleny odkaz na server prejdite do prehliadaca. Zadajte predtym nastavené heslo a informdcie o hostitelovi.
Hostitel je rovnaky ako adresa servera.

o Mozete prepojit UPS so svojou e-mailovou schrankou a dostavat upozornenia na kritické chyby aplikacii UPS. Ak
chcete prepojit UPS s vasim e-mailovym Gc¢tom, prejdite na kartu ,e-mailové upozornenia“ a vypliite medzery.
MozZete tiez nastavit, aby upozornenia prichadzali od UPS na lokalitu podla vasho vyberu.

o Tato Cast vam umoznuje konfigurovat UPS, nastavit akcie stvisiace s UPS a planovat budicu pracu UPS. Vase
nastavenia sa zobrazia na pravej strane tabulky. Pre nastavenie cyklickej operacie vstupte do rozsireného
zobrazenia, nastavte datum a ¢as udalosti, zvolte frekvenciu opakovania a dizku danej operacie a stlacte ,ok". Ak
chcete aplikaciu ukoncit, prejdite na panel tloh a vyberte ikonu aplikacie, potom kliknite pravym tlacidlom mysi a
vyberte moznost ,zatvorit program”.

Vseobecné zaru¢né podmienky
Tento produkt je v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach (RoHS) a jej dodatkov.

Symbol WEEE znameng, Ze v sulade s miestnymi zadkonmi a predpismi by mal byt vas produkt a jeho batérie
likvidované oddelene od domaceho odpadu. Ked' tento produkt dosiahne koniec Zivotnosti, odneste ho na
E zberné miesto uréené miestnymi iradmi na bezpe¢nu likvidaciu alebo recyklaciu. Separovany zber a
= eCyklacia vasho produktu, jeho elektrického prislusenstva a batérie poméze zachovat prirodné zdroje,
chranit ludské zdravie a pomoct Zivotnému prostrediu.

VSEOBECNE ZARUCNE PODMIENKY

1. CSG S.A, so sidlom v Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), dalej len Rucitel, ruci za
spravnu a spolahlivd prevadzku vyrobku pocas celej zaru¢nej doby.

2. Z&ru¢nd doba trva 24 mesiacov a pocita sa odo dia prevzatia produktu Kupujucim.

3. Uzemny rozsah zaruénej ochrany zahfia lizemie Eurépskej tnie, krajin Eurépskeho hospodarskeho priestoru,

Spojené kralovstvo, Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albanska.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava Kupujuceho vyplyvajlce zo zaruky za chyby produktu.

Ak chcete vyuZit zaruku, kontaktujte predajcu prostrednictvom e-mailovej adresy: support@greencell.global.

Proces vybavovania reklamécie urychli vyplnenie reklamacného formuléra, ktory je k dispozicii na adrese:

greencell.global.

6. Rucitel bude informovat Kupujuceho o sposobe postidenia reklamdcie (t. j. o jej uznani alebo zamietnuti) do 14
dni od prevzatia produktu. Pokial' Rucitel' uznéa opravnenost reklamacie, bude chyba produktu Rucitelom
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odstranend do 14 dni odo dia informovania Kupujiceho o odévodnenosti predloZenej reklamécie. O spésobe
odstranenia chyby produktu rozhoduje Rucitel s prihliadnutim na poziadavky Kupujiceho uvedené v
reklama¢nom formulari, pokial je to mozné. Ak si odstranenie chyby z dévodu stupnia naro¢nosti vyzaduje vela
préce alebo vykonanie dalsich ¢innosti, mdze sa této lehota predizit, pricom Rugitel vynalozi véemozné usilie,
aby népravu ¢im skoér vykonal.

7. Ak je reklamdcia postidena ako odévodnend, uhrddza Rucitel' naklady na dodanie chybného produktu do servisu
Rucitel'a a ndklady na dodanie opraveného alebo vymeneného produktu Kupujicemu.

8. Zodpovednost Rucitela sa vztahuje iba na chyby vyplyvajlce z priin stvisiacich s produktom.

9. Tyka sa: batérii, akumulatorov a vyrobkov obsahujucich batérie/akumulétory: Batérie podliehaju prirodzenému
opotrebeniu. V pripade zniZenia kapacity batérie moze byt zakladom pre uznanie zéruky znizenie kapacity
batérie pod 80% jej nominélnej hodnoty.

10. Zéruka sa nevztahuje na produkt:

e so zlomenou zaru¢nou plombou;
e poskodeny vonkajsimi faktormi (Skody spdsobené bleskom, prepatim v elektrickej sieti, zaplavenim,
poziarom, imyselnym mechanickym a tepelnym poskodenim atd");
e poskodeny v désledku nespravneho pouzitia alebo pouZzitia v rozpore s ndvodom na obsluhy;
poskodeny v désledku nesprévneho pripojenia inych periférnych zariadeni;
e so stopami po neopravnenych opravach, Uprav alebo konstrukénych zmien vykonanych vo vlastnej rézii.

Kontakt
Nas profesionalny zékaznicky servis vynalozi maximalne Usilie, aby vdm pomohol s akymkolvek problémom.
Nevéhajte nas kontaktovat:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

HU // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Termékleiras / Kézikdnyv / Hasznalati tmutaté / Biztonsagi szabélyok / GC App / Altalanos garancidlis feltételek

Termékleiras

A PowerProof sorozatu interaktiv UPS-t kifejezetten arra tervezték, hogy szamos eszkdzzel hasznélhato legyen.
Konny( sulydnak és kompakt méretének kdszonhetéen idedlis megoldas az iroddban vagy otthon, ahol nagyon
korlatozott a munkateriilet. Az UPS Line Interactive és AVR tec technolégiat hasznalhnolégidk, amelyek megvédik
berendezését, és lehet6vé teszik, hogy a bemeneti fesziiltségek széles tartomanyan miikédjenek.

A PowerProof UPS egységek fébb jellemzéi:

o A fejlett vezérlések nagy kapcsolasi sebességet és lizembiztonsagot garantalnak;

A Boost & Buck AVR technoldgia ellenalléva teszi eszkdzeit a haldzati fesziiltség ingadozdsdval szemben;
Hideginditas funkcio;

Automatikus kapcsolas az dramellatas helyredllitdsa utén;

Kompakt méret, kdnnyd suly;

Tultoltés elleni védelem;

Kistlés elleni védelem;

Tultltés elleni védelem;

toltés kikapcsolt izemmaddban;

Tiszta szinuszhullam;

LCD kijelzo.

O 0O o0 0O 0O 0O 0 0 0 o

Telepités és kezdeti inditas

MEGJEGYZES: Telepités el6tt ellendrizze az egységet. Gy6z6djén meg arrél, hogy a csomagolason beliil semmi sem
sériilt.

Elhelyezési és tarolasi feltételek

Telepitse az UPS-t védett teriileten, amely mentes a tulzott portdl és megfelel6 Iégaramlat. Az interferencia elkeriilése
érdekében helyezze az UPS-t legaldbb 20 cm-re a tobbi egységtél. NE lizemeltesse az UPS-t olyan helyen, ahol magas
a hémérséklet és a paratartalom vannak meghatarozott hatarokon kiviil. (Kérjiik, ellenérizze a specifikaciokat a
korlatozasokért.)
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Csatlakoztassa a terheléseket
Csatlakoztassa a terheléseket az UPS hétlapjén talalhaté kimeneti aljzatokhoz. Egyszer(ien kapcsolja be a
fékapcsoldt a UPS egység, és akkor az UPS-hez csatlakoztatott eszkdzoket a a UPS egység.

Csatlakozzon a segédprogramhoz és a toltéshez
Dugja be az AC bemeneti kdbelt a fali aljzatba. A legjobb eredmény érdekében javasolja toltés az akkumulatort
legaldbb 4-6 6rdval az elsé hasznalat el6tt. Az egység tolti az akkumuldtort, mikdzben csatlakozik a halézathoz.

Csatlakoztassa a modemet/telefont/halézatot a tilfesziiltség-védelemhez

Csatlakoztasson egyetlen modemet/telefonvonalat a sziinetmentes tapegység hatlapjan taldlhatd
tulfesziiltség-védett ,IN” aljzathoz. Csatlakoztassa az ,OUT" aljzatbdl a szamitégéphez egy masik
modem-/telefonvonalkabellel.

Csatlakoztassa a kommunikaciés kabelt

Az UPS feliigyelet nélkiili ledllitdsanak/inditdsanak és allapotfigyelésének lehetévé tételéhez csatlakoztassa a
kommunikéciés kébelt nak nek egy vég nak,-nek az USB-portot, a mésikat pedig a szamitégép kommunikaciés
portjdhoz. A telepitett felligyeleti szoftverrel litemezheti az UPS ledllitasat/inditadsat, és figyelemmel kisérheti az UPS
allapotat a PC.

Kapcsolja be/ki a késziiléket
Kapcsolja be az UPS egységet a fékapcsolé megnyomadsaval. Kapcsolja ki az UPS egységet a fékapcsold ismételt
megnyomasaval.

Biztonsagi szabalyok

MEGJEGYZES: Kérjiik, szigoruan tartsa be a jelen kézikonyvben talalhaté dsszes figyelmeztetést és hasznalati
utasitést. Orizze meg megfeleléen ezt a kézikdnyvet, és figyelmesen olvassa el az alébbi utasitasokat, miel6tt telepiti
a késziiléket. Ne miikodtesse ezt a késziiléket, miel6tt figyelmesen elolvasta az 6sszes biztonsagi informacidt és
hasznalati utasitast.

o Atliz és az dramiités veszélyének elkeriilése érdekében a késziiléket olyan hémérsékletli és helyen szerelje fel
pératartalom szabalyozott vezetGképes szennyezédésektSl mentes beltéri teriilet. (Lasd az elfogadhato
hémérsékleti és paratartalom-tartomanyra vonatkozo el6irdsokat.)

o Az UPS tulmelegedésének kockazatanak csokkentése érdekében ne takarja le az UPS hiitényilasait, és ne tegye ki
a késziiléket kozvetlen napsugarzéasnak, illetve ne telepitse a kdzelébe. hét kibocsaté késziilékek, példaul
flitéberendezések vagy kemencék.

o Ne csatlakoztasson a sziinetmentes tapegységhez nem szamitédgéppel kapcsolatos targyakat, példaul orvosi
berendezéseket, életment6 berendezéseket, mikrohullamu siitéket vagy porszivékat.

o Ne csatlakoztassa az UPS bemenetét a sajat kimenetéhez.
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o Ne engedje, hogy folyadék vagy idegen targy kerdiljon az UPS-be. Ne helyezzen italokat vagy mas folyadékot
tartalmazé edényeket a késziilékre vagy annak kozelébe.

o Vészhelyzet esetén nyomja meg az OFF gombot, és hizza ki a tapkébelt a véltakozdé dramu tapegységbdl az UPS
megfeleld letiltdsahoz.

o Ne csatlakoztasson elosztdt vagy tulfesziiltség-csillapitét az UPS-hez.

o Haaz UPS a a fém alvdz, a biztonsag kedvéért célokra, a foldelés kotelezé az UPS telepitése soran, hogy a
szivargdsi aram 3,5 mA alé csokkenjen.

Hibaelharitas
Kisebb problémak megoldasdhoz hasznalja az aldbbi tablazatot.

Probléma Lehetséges ok Megoldasok
Nincsenek szavak Az AC bemenet nincs Ellenérizze, hogy a bemeneti tdpkabel megfeleléen csatlakozik-e
megjelennek az megfeleléen a hélézathoz.
el6lapon annak csatlakoztatva.
ellenére, hogy a Az AC bemenet az UPS | Dugja be az AC bemeneti tdpkabelt -ba AC bemenet helyesen.
hélézatrol van sz6 kimenetéhez
vannak Normal. csatlakozik.
Az akkumulator Az akkumul&torok Toltse fel az akkumulatorokat szdmara legalabb 6 6rat, majd
lizemideje révidebb, nincsenek teljesen ismét ellendrizze a kapacitast.
mint a névleges érték. = feltoltve. Ha a probléma tovébbra is fennall, forduljon a forgalmazéhoz.

Elemek hibas. Az elemek cseréjével kapcsolatban forduljon a forgalmazéhoz.

Figyelem vagy hiba Ventildtor le van zarva = Ellendrizze a ventilatorokat, és értesitse kereskedéjét.
ikon jelenik meg ésaa vagy nem mikodik.
riasztd folyamatosan | Az UPS az tilterhelt. El6szor tavolitson el néhany terhelést. Az eszkdzok
szol. Ujracsatlakoztatdsa el6tt ellenérizze, hogy a teljes terhelés

megegyezik a specifikdcioban megadott UPS-képességgel.
Az LCD képerny6n az = Alacsony akkumulator. = Toltse fel az UPS-t legaldbb 4 6ran keresztiil.
alacsony akkumulétor
toltottségi szintje
lathato.

Figyelem

Aramiités miatt veszélyes. Ha a késziiléket levalasztja a hal6zatrdl, akkor is veszélyes fesziiltséghez juthat az
akkumuldtorrdl val6 taplalason keresztiil. Ezért az akkumuldtor tapellatasat az akkumulator gyorscsatlakozéinal 1évé
plusz és minusz péluson le kell valasztani, ha az UPS-en beliili karbantartasi vagy szervizmunkara van sziikség.

VIGYAZAT!
Kérjiik, az UPS-t csak az eredeti csomagolasban széllitsa az iitések és iitések elleni védelem érdekében.

VIGYAZAT!
Az akkumuldtorok szervizelését az akkumuldtorokkal és a sziikséges 6vintézkedésekkel jartas személyzet végezheti
vagy felligyelheti. Tartsa tavol az illetéktelen személyeket az akkumulatoroktdl.

VIGYAZAT!
Az elemek cseréjekor azonos szamu és tipust elemet hasznéljon.

VIGYAZAT!
A bels6 akkumulator fesziiltsége 12VDC. Zart, 6lom-savas, 6 cellds akkumulator.

VIGYAZAT!
Ne dobja tlizbe az elemeket. Az akkumulator felrobbanhat. Ne nyissa fel vagy csonkitsa meg az akkumuldtort vagy
az elemeket. A felszabadul6 elektrolitok kdrosak a bérre és a szemre.

VIGYAZAT!
Tisztitas el6tt huzza ki az UPS-+t, és ne hasznaljon folyékony vagy permetezd tisztitészert.
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VIGYAZAT!

Az akkumuldtor dramiitést és magas révidzarlati aramot jelenthet. Az elemek cseréje el6tt a kovetkezé
dvintézkedéseket kell betartani:

o Tavolitsa el az 6rékat, gytiriiket és egyéb fémtérgyakat.

o Hasznaljon szigetelt fogantyds szerszdmokat.

o Viseljen gumikeszty(it és csizmat.

o Ne helyezzen szerszamokat vagy fém alkatrészeket az akkumulatorok tetejére.

o Vdlassza le a tolt6forrast, miel6tt csatlakoztatja vagy levalasztja az akkumulator csatlakozéjat.

MEGJEGYZES: Az UPS hasznélata elétt ellendrizze, hogy kompatibilis-e az eszkézzel. Nem kompatibilis eszkéz
hasznélata az UPS meghibdsodasat okozhatja, és széls6séges esetekben karosithatja az UPS-t és a hozza
csatlakoztatott berendezéseket. Ha meg szeretné gy6z6dni arrél, hogy késziiléke kompatibilis-e az UPS-sel, tekintse
rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Lengyelorszag) nem vallal felel6sséget az UPS nem kompatibilis
berendezéssel t6rténé hasznélataért.

GC App

A GC UPS asztali alkalmazas lehet6vé teszi az UPS ellenérzését és vezérlését a szamitdgéprél. Az alkalmazés
Windows 10, 11 és Linux operaciés rendszerekhez érhetd el.

Figyelmeztetés: A szoftver telepitése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs mdas UPS-program telepitve, mert az az

alkalmazés hibas miikdését okozhatja.

o A szoftver telepitéséhez toltse le a telepitécsomagot, és kdvesse az abban taldlhaté utasitasokat;

o A szoftver telepitése utan a program automatikusan bekapcsol. Csatlakoztassa az UPS-t a szamitégéphez USB-n
keresztiil, és vérja meg, amig a program felismeri az eszkézt. A miszerfalon megjelenik az On késziiléke és az
UPS csatlakozasi diagramja;

o Az UPS teszteléséhez vélassza ki a , Test UPS” opci6t a jobb sarokban.

Figyelmeztetés: Miutan csatlakoztatta az UPS-t a szamitégéphez, varjon legaldbb 10 masodpercet, mielétt tesztelné
az eszkozt. Nem tesztelheti az UPS-, ha le van vélasztva egy kiilsé daramforrasrol. Ha teszthiba Iép fel, inditsa Ujra az
UPS-t, és prébalja Ujra. Tesztelés kdzben ne hizza ki az UPS-t a szamitogépbdl. A teszteredmények, az akkumulator
allapota és egyéb informaciok megtekintéséhez Iépjen a ,Statisztika” fiilre.

UPS rendszerbeallitasok
o Kapcsolja ki a hangot a hangszér6 ikonra kattintva a jobb sarokban. Az UPS kikapcsoldsa utén a beallitasok
visszaallnak az alapértelmezettre.

Tavoli kapcsolat beallitasa

o Az UPS helyi halézathoz valé csatlakoztatdséhoz engedélyezze a "Share server" funkciét. Allitson be jelszét a
csatlakozashoz, és kattintson a z6ld szerver hivatkozasra a bongészé megnyitdsahoz. Adja meg a kordbban
beallitott jelsz6t és a gazdagép adatait. A gazdagép megegyezik a szerver cimével.

o A UPS-t 6sszekapcsolhatja e-mail postaladajaval, hogy értesitéseket kapjon a kritikus UPS-alkalmazasi hibakrél. A
UPS és az e-mail fiok 6sszekapcsolasahoz |épjen az "e-mail értesitések” fiilre, és toltse ki az Ures helyeket. Azt is
bedllithatja, hogy az értesitések a UPS-t6l az On &ltal valasztott webhelyre érkezzenek. Tervezési munka

o Ez a szakasz lehet6vé teszi az UPS konfiguraldsat, az UPS-sel kapcsolatos muiveletek bedllitasat és a jovébeni
UPS-munkak tervezését. A beallitdsok a jobb oldali tdblazatban jelennek meg. Ciklikus mivelet bedllitdsahoz
Iépjen be a specialis nézetbe, allitsa be az esemény datumat és idejét, valassza ki az ismétlédés gyakorisagat és
az adott mivelet hosszat, majd nyomja meg az "ok" gombot. Az alkalmazésbdl valé kilépéshez Iépjen a talcéra, és
vélassza ki az alkalmazas ikonjat, majd kattintson a jobb gombbal, és valassza a ,program bezarasa” lehetéséget.

Altalanos garancialis feltételek

Ez a termék megfelel az Eurépai Parlament és a Tanacs 2011. junius 8-i 2011/65/EU irdnyelvének, amely az egyes
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé felhasznaldsanak korlatozasardl (RoHS) és
annak mdédositasairdl szol.

akkumulatorat/elemeit a haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell artalmatlanitani. Amikor ez a termék eléri

- Clettartama végét, vigye el a helyi hat6sagok altal kijelolt gydijtShelyre biztonsagos artalmatlanitas vagy
Ujrahasznositas céljabdl. A termék, az elektromos tartozékok és az akkumulator elkiilonitett gy(jtése és
Ujrahasznositasa segit megdvni a természeti eréforrasokat, megévni az emberi egészséget és védeni a
kornyezetet.

E A WEEE szimbolum azt jelenti, hogy a helyi torvények és el6irasok értelmében a terméket és annak



ALTALANOS GARANCIA FELTETELEK

1. A skawina székhely( CSG S.A., (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), a tovabbiakban:
Garanciavallalé, garantélja a termék megfelelé és hibamentes miikodését a garancialis id6szak alatt.

2. Ajotallasi idészak 24 hénapig tart, és azt a termék Vevének torténé dtadasanak napjatdl kell szamitani.

3. A garancidlis védelem teriileti hatdlya az Eurépai Unié teriiletére, az Eurépai Gazdasagi Térség orszagaira, az
Egyesiilt Kirdlysagra, Oroszorszégra, Ukrajnara, Torokorszéagra és Albanidra terjed ki.

4. A garancia nem zérja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Vevének a termék hibaira vonatkozé jétallasbol
ered6 jogait.

5. A garancia igénybevételéhez az eladdval a kdvetkezé e-mail cimen kell felvenni a kapcsolatot:
support@greencell.global. A kérelem elbiralasat a kovetkez6 cimen elérhetd panaszbejelentd rlap kitoltésével
gyorsitjuk fel: greencell.global.

6. A Garanciavallalé a termék atvételétdl szamitott 14 napon beliil tajékoztatja a Vevét a szavatossagi panasz
kezelésének modjérdl (azaz az elfogadas vagy az elfogadds megtagadasa). Ha a Garanciavallalé elismeri a
panasz jogossagat, a termék hibajat a Garanciavallalé eltavolitja, vagy a hibas terméket a Vev6nek a reklamacié
jogossagarol vald tajékoztatasatdl szamitott 14 napon beliil hibatlanra cseréli. A Garanciavallalé dont a
reklamacio kezelésének modjarol, lehetéség szerint figyelembe véve a Vevé panaszbejelent6 (irlapon
megfogalmazott kérését. Ha a hibdk elharitdsa a nehézségi fok miatt nagy mennyiségl munkat vagy tovabbi
intézkedéseket igényel, ez az idétartam meghosszabbodhat, de a Garanciavallalé mindent megtesz a miel6bbi
javitas érdekében.

7. Amennyiben a panaszt indokoltnak tekintik, a Garanciavallalé fedezi a hibas termék Garanciavallaléhoz torténé
eljuttatdsanak koltségeit, valamint a javitott vagy kicserélt termék Vevo részére torténd szallitdsanak koltségeit.

8. A Garanciavallalé feleléssége kizarélag a termékben rejl6 okokbdl eredé hibékra terjed ki.

9. Az aldbbiakra vonatkozik: elemek, akkumulatorok és elemeket/akkumulatorokat tartalmazé termékek: Az
elemek természetes elhaszndlédasnak vannak kitéve. Az akkumulétor kapacitdsanak csdkkenése esetén az
akkumulétor kapacitdsanak a névleges érték 80%-a ald csokkenése garancialis ok lehet.

10. A garancia nem vonatkozik a termékre:

e  tOrott garancialis pecséttel;

e  kiilsé tényezdk (villam okozta kérok, tulfesziiltségek a kisfesziiltségl aramellatasban és az daramellatd
hélézatban, aradas, tliz, szandékos mechanikai és termikus karosodasok stb.);

e megsériilt az izemeltetési utasitds helytelen vagy ellentmondasos eredményeként;

e  sérlilt mas periféridk nem megfelel6 csatlakoztatdsa miatt;

e engedély nélkiili javitasok, jogosulatlan médositasok vagy tervmdédositasok nyomaval.

Kapcsolatba lIépni
Professziondlis iigyfélszolgalatunk mindent megtesz, hogy segitsen Onnek barmilyen probléméaban. Forduljon
hozzénk bizalommal:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

LT // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Prekés apraSymas / Instrukcija / Vartotojo vadovas / Saugos taisyklés / GC App / Bendrosios garantijos salygos ir
salygos

Prekés aprasymas

»PowerProof” serijos linijos interaktyvus UPS yra specialiai sukurtas naudoti su jvairiais jrenginiais. Dél lengvo ir
kompaktisko dydzio jis yra idealus sprendimas biure ar namuose, kur darbo erdvé yra labai ribota. UPS naudoja Line
Interactive ir AVR technologijos, kurios apsaugo jlsy jranga ir leidZia jai veikti esant jvairiai jvesties jtampai.
Pagrindinés PowerProof UPS jrenginiy savybés:

o Pazangs valdikliai garantuoja didelj perjungimo greitj ir veikimo saugumg;

Boost & Buck AVR technologija padaro jlsy jrenginius atsparius tinklo jtampos svyravimams;

Salto paleidimo funkcija;

Automatinis perjungimas atkdrus maitinimg;

Kompaktiskas dydis, lengvas svoris;

Apsauga nuo perkrovos;

Apsauga nuo iskrovimo;

Apsauga nuo perkrovimo;

O O 0O 0O 0 0O O
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o Jkrovimas i§jungtu rezimu;
o Gryna sinusiné banga;
o LCD ekranas.

Diegimas ir pradinis paleidimas

PASTABA: Pries montuodami, patikrinkite jrenginj. Jsitikinkite, kad pakuotés viduje niekas nepazeista.

Jdéjimo ir laikymo salygos

Sumontuokite UPS apsaugotoje vietoje, kurioje néra per daug dulkiy ir kurioje yra pakankamai oro srautas. Padékite

UPS nuo kity jrenginiy bent 20 cm atstumu, kad iSvengtumeéte trikdziy. NENAUDOKITE UPS ten, kur temperatara ir
drégmeé yra uz konkreciy riby. (Norédami suzinoti apribojimus, patikrinkite specifikacijas.)

20cm 20cm

Prijunkite apkrovas
Prijunkite apkrovas prie iSvesties lizdy UPS galiniame skydelyje. Tiesiog jjunkite maitinimo jungiklj j UPS blokas, ir
tada prie UPS prijungti jrenginiai bus apsaugoti j UPS blokas.

Prisijunkite prie paslaugy ir jkrovimo
Jkiskite kintamosios srovés jvesties laida j sieninj lizda. Norédami gauti geriausius rezultatus, sidlykite jkrovimas
baterijg likus bent 4-6 valandoms iki pirmojo naudojimo. Jrenginys jkrauna savo baterijg, kai jungiasi prie tinklo.

Prijunkite modema / telefong / tinkla, kad apsaugotumeéte nuo vir§jtampiy
Vieng modema / telefono linijg prijunkite prie nuo vir§jtampiy apsaugoto ,IN" lizdo UPS jrenginio galiniame skydelyje.
Prijunkite i§ ,0UT" lizdo prie kompiuterio kitu modemo / telefono linijos kabeliu.

Prijunkite rysio kabelj

Kad UPS bty iSjungtas/paleidziamas be prieziros ir stebéti biiseng, prijunkite rysio kabelj j vienas galas apie USB
prievada, o kitg — prie kompiuterio rySio prievado. Jdiege stebéjimo programine jranga, galite suplanuoti UPS
iSjungima / paleidima ir stebéti UPS biseng j PC.

Jjunkite / iSjunkite jrenginj
Jjunkite UPS jrenginj paspausdami maitinimo jungiklj. ISjunkite UPS jrenginj dar kartg paspausdami maitinimo
jungiklj.

Saugumo taisyklés

PASTABA: GrieZtai laikykités visy Siame vadove pateikty jspéjimy ir naudojimo instrukcijy. Tinkamai iSsaugokite §j
vadova ir atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas prie§ montuodami jrenginj. Nenaudokite $io jrenginio prie$ atidZiai
perskaite visg saugos informacija ir naudojimo instrukcijas.



o Kad iSvengtuméte gaisro ar elektros smugio pavojaus, jrenkite temperatiros ir kontroliuojama drégmé patalpose,
kuriose néra laidziy tersaly. (Zr. specifikacijas dél priimtinos temperatiros ir drégmés diapazono.)

o Kad sumazintuméte UPS perkaitimo rizikg, neuzdenkite UPS ausinimo angy ir nelaikykite jrenginio tiesioginiuose
saulés spinduliuose arba nemontuokite jrenginio $alia skleidziantys Siluma prietaisai, tokie kaip patalpy Sildytuvai
ar krosnys.

o Prie UPS netvirtinkite su kompiuteriu nesusijusiy daikty, pvz., medicininés jrangos, gyvybés palaikymo jrangos,
mikrobangy krosneliy ar dulkiy siurbliy.

o Nejunkite UPS jvesties prie jo paties iSvesties.

o Neleiskite skys¢iams ar pasaliniams objektams patekti j UPS. Nedékite gérimy ar kity skys¢iy turin¢iy indy ant
jrenginio ar Salia jo.

o Nelaimés atveju paspauskite OFF mygtuka ir atjunkite maitinimo laidg nuo kintamosios srovés maitinimo $altinio,
kad tinkamai i§jungtuméte UPS.

o Prie UPS neprijunkite maitinimo juostos arba virsjtampio slopintuvo.

o Jei UPS yra su a metaliné vaziuoklé, skirta saugumui tikslai, montuojant UPS butina jZeminti, kad nuotékio srové
bty mazesné nei 3,5 mA.

Problemy sprendimas
Norédami i$spresti nedideles problemas, naudokite toliau pateiktg lentele.

Problema
Be Zodziy rodomi
priekiniame skydelyje,
net jei yra maitinimo
Saltinis yra normalus.

Akumuliatoriaus
atsarginio veikimo
laikas yra trumpesnis
nei j nominali verte.

Ispéjimas arba rodoma
gedimo piktogramair j
nuolat skamba
Zadintuvas.

Skystujy kristaly
ekrane rodoma
i§sikrovusio
akumuliatoriaus
piktograma.

Galima priezastis
Kintamosios sroves
ivestis netinkamai
prijungta.
Kintamosios srovés
ivestis prijungta prie
UPS iSvesties.
Baterijos néra visiSkai
ikrautos.

Baterijy defektas.

Ventiliatorius yra
uzrakintas arba
neveikia.

UPS yra perkrautas.

Senka baterija.

Sprendimai
Patikrinkite, ar jvesties maitinimo laidas tvirtai prijungtas prie
elektros tinklo.

Prijunkite kintamosios srovés jvesties maitinimo laidg j AC jvestis
teisingai.

Jkraukite baterijas dél maziausiai 6 valandas ir tada dar kartg
patikrinkite talpa.
Jei problema islieka, kreipkités j pardavéja.

Norédami pakeisti baterijas, kreipkités j pardavéja.
Patikrinkite ventiliatorius ir praneskite pardavéjui.

Pirmiausia pasalinkite kai kuriuos krovinius. Pries vél prijungdami
irenginius, patikrinkite, ar bendra apkrova atitinka UPS galimybes,
nurodytas specifikacijoje.

Jkraukite UPS maziausiai 4 valandas.

Démesio

Pavojingas dél elektros smigio. Be to, atjungus $j jrenginj nuo elektros tinklo, pavojinga jtampa vis tiek gali bati
pasiekiama per maitinimo $altinj i§ akumuliatoriaus. Todél, kai reikia atlikti techninés priezidros ar aptarnavimo
darbus UPS viduje, akumuliatoriaus maitinimas turi bti atjungtas i$ pliuso ir minuso poliy prie greityjy
akumuliatoriaus jungéiy.

ATSARGIAI!
Transportuokite UPS tik originalioje pakuotéje, kad apsaugotuméte nuo smigiy ir smagiy.

ATSARGIAI!
Akumuliatoriy technine priezilra turéty atlikti arba prizidréti darbuotojai, iSmanantys baterijas ir reikiamas atsargumo
priemones. Laikykite pasalinius darbuotojus toliau nuo baterijy.

ATSARGIAI!
Keisdami baterijas naudokite to paties skaiCiaus ir tipo baterijas.
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ATSARGIAl!
Vidinés baterijos jtampa yra 12 VDC. Sandarus, $vino rugsties, 6 elementy akumuliatorius.

ATSARGIAI!
Nemeskite baterijy j ugnj. Baterija gali sprogti. Neatidarykite ir nesugadinkite baterijos ar baterijy. ISsiskiriantys
elektrolitai kenkia odai ir akims.

ATSARGIAI!
Prie$ valydami UPS atjunkite nuo maitinimo tinklo ir nenaudokite skysty ar purs§kiamy plovikliy.

ATSARGIAI!

Akumuliatorius gali kelti elektros smigio ir didelés trumpojo jungimo srovés pavojy. Pries kei€iant baterijas reikia
laikytis Siy atsargumo priemoniy:

o Nuimkite laikrodZius, Ziedus ar kitus metalinius daiktus.

o Naudokite jrankius su izoliuotomis rankenomis.

o Dévékite gumines pirstines ir batus.

o Nedékite jrankiy ar metaliniy daliy ant baterijy.

o Prie$ prijungdami arba atjungdami akumuliatoriaus gnybta, atjunkite jkrovimo $altinj.

PASTABA: Prie$ naudodami UPS, patikrinkite jo suderinamuma su jdsy jrenginiu. Naudojant nesuderinama jrenginj
UPS gali sugesti ir, krastutiniais atvejais, gali sugadinti UPS ir prie jo prijungta jranga. Norédami patikrinti savo
irenginio suderinamuma su UPS, perzidrékite jy technine dokumentacijg arba susisiekite su mumis. CSG S.A., esantis
Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Lenkija), néra atsakinga uz UPS naudojima su nesuderinama
jranga.

GC programa
GC UPS darbalaukio programa leidzia patikrinti ir valdyti UPS i§ kompiuterio. Programa galima naudoti ,Windows 10°,
,11"ir Linux" operacinéms sistemoms.

Ispéjimas: prie$ diegdami programine jranga jsitikinkite, kad nejdiegta kita UPS programa, nes dél to programa gali

sutrikti.

o Norédami jdiegti programine jranga, atsisiyskite diegimo programos paketa ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas;

o |diegus programine jranga, programa automatiskai jsijungs. Prijunkite UPS prie kompiuterio per USB ir palaukite,
kol programa atpazins jusy jrenginj. Prietaisy skydelyje bus rodomas jisy jrenginys ir UPS prijungimo schema;

o Norédami iSbandyti savo UPS, pasirinkite parinktj ,ISbandyti UPS" vertikaliame kampe.

Ispéjimas: Prijunge UPS prie kompiuterio, pries iSbandydami jrenginj palaukite bent 10 sekundziy. Negalite iSbandyti
savo UPS, jei jis atjungtas nuo iSorinio maitinimo $altinio. Jei jvyko bandymo klaida, i$ naujo paleiskite UPS ir
bandykite dar kartg. Bandydami neatjunkite UPS nuo kompiuterio. Norédami patikrinti testo rezultatus,
akumuliatoriaus biiseng ir kitg informacija, eikite j skirtuka ,Statistika".

UPS sistemos nustatymai
o I§junkite garsa spustelédami garsiakalbio piktograma desiniajame kampe. I1Sjungus UPS, nustatymai bus atkurti j
numatytuosius nustatymus.

Nuotolinio rysio nustatymas

o Norédami prijungti UPS prie vietinio tinklo, jjunkite ,bendrinimo serverio” funkcijg. Norédami prisijungti, nustatykite
slaptazodj ir spustelékite Zalig serverio nuorodg, kad patektuméte j narsykle. Jveskite anks¢iau nustatyta
slaptazodj ir pagrindinio kompiuterio informacija. Priegloba yra tokia pati kaip serverio adresas.

o Galite susieti UPS su savo el. pasto déZute, kad gautuméte pranesimus apie svarbias UPS programos klaidas.
Norédami susieti UPS su savo el. pasto paskyra, eikite j skirtuka ,Pranesimai el. pastu” ir uzpildykite tuscius
laukus. Taip pat galite nustatyti, kad pranesimai bty i§ UPS j jisy pasirinktg svetaine. Planavimo darbai

o Siame skyriuje galite sukonfigiiruoti UPS, nustatyti su UPS susijusius veiksmus ir planuoti biisimag UPS darba.
Jisy nustatymai bus rodomi desinéje Soninéje lenteléje. Norédami nustatyti ciklinj veiksma, jeikite j iSpléstinj
rodinj, nustatykite jvykio datg ir laika, pasirinkite kartojimo daznuma ir nurodytos operacijos trukme ir paspauskite
,0k“. Norédami uzdaryti programa, eikite j uzduociy juosta ir pasirinkite programos piktograma, tada desSiniuoju
pelés mygtuku spustelékite ir pasirinkite ,uzdaryti programa”.
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Bendrosios garantijos salygos
Sis gaminys atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvg 2011/65/ES dél tam tikry
pavojingy medZziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo (RoHS) ir jos pakeitimus.

WEEE simbolis reiskia, kad pagal vietinius jstatymus ir reglamentus jlsy gaminys ir jo baterija (-os) turi bati
iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, nuneskite jj j vietos valdzios
institucijy nurodyta surinkimo punkta, kad baty galima saugiai iSmesti arba perdirbti. Atskiras jisy gaminio,

= O €lektriniy priedy ir akumuliatoriaus surinkimas ir perdirbimas padés tausoti gamtos isteklius, apsaugoti
zmoniy sveikatg ir aplinka.

BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS
1.  CSG S.A,, kurios registruota buveiné yra Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland)
(toliau — Garantas), garantuoja, kad produktas veiks teisingai ir be gedimy per visg garantinj laikotarpj.

2. Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius ir skaiCiuojamas nuo prekés pristatymo Pirkéjui dienos.

3. Teritoriné garantinés apsaugos apréptis apima Europos Sajungos, Europos ekonominés erdveés Saliy, Jungting
Karalyste, Rusijos, Ukrainos, Turkijos ir Albanijos teritorijg.

4.  Garantija neatmeta, neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy, atsirandanciy dél gaminio defekty garantijos.

5. Norédami pasinaudoti garantija, susisiekite su pardavéju el. pasto adresu: support@greencell.global. Skundy

nagrinéjimo procesa paspartins uzpildyta skundo forma, kurig rasite adresu: greencell.global.

6.  Garantas informuos Pirkéjg apie skundo pagal garantijg nagrinéjimo bldg (t.y. jo pripaZinima ar atmetima) per
14 dieny nuo prekés gavimo. Garantui pripazinus skundo teisétuma, Garantas pasalina gaminio defektg arba
pakeicia nekokybiskg gaminj kitu be defekty per 14 dieny nuo Pirkéjo informavimo apie pretenzijos
pagristuma dienos. Garantas sprendzia, kaip bus nagrinéjamas skundas, atsizvelgdamas, jei jmanoma,
Pirkéjo prasyma, pateiktg skundo formoje. Jei defekty pasalinimas dél sunkumo laipsnio reikalauja daug
darbo ar papildomos veiklos, Sis laikotarpis gali buti pratestas, taciau Garantas dés visas pastangas, kad
remontas baty kuo greiciau atliktas.

7. Jei skundas laikomas pagrjstu, Garantas padengia nekokybiskos prekés pristatymo j Garanto techninio

aptarnavimo centra ir suremontuotos ar pakeistos prekés pristatymo Pirkéjui iSlaidas.

Garanto atsakomybé apima tik defektus, atsirandancius dél gaminiui bldingy priezasciy.

9.  Taikoma: baterijoms, akumuliatoriams ir gaminiams, kuriuose yra baterijy/akumuliatoriy: Baterijos susidévi
naturaliai. Sumazéjus akumuliatoriaus talpai, pagrindu pasinaudoti garantija gali buti akumuliatoriaus talpos
sumazéjimas zemiau 80% nominalios vertés.

10. Garantija netaikoma produktui:

e  sunulauzta garantine plomba;
e pazeistam dél iSoriniy veiksniy (Zaibo padaryta Zala, vir§jtampiai Zemos jtampos jrenginyje ir elektros
tiekimo tinkle, potvyniai, gaisras, tyCiniai mechaniniai ir terminiai pazeidimai ir kt.);
e sugadintam dél netinkamo ar neatitinkancio instrukcijos naudojimo;
sugadintam dél netinkamo kity periferiniy jrenginiy prijungimo;
e  sunejgalioto remonto atlikimo, savavalisky modifikacijy ar konstrukcijos pakeitimy pédsakais.

©

Kontaktas
Misy profesionalus klienty aptarnavimas dés visas pastangas, kad padéty jums iskilus bet kokiai problemai.
Nedvejodami susisiekite su mumis:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

LV // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Produkta apraksts / Rokasgramata / Lietotaja rokasgramata / Drosibas noteikumi / GC App / Visparigie garantijas
noteikumi un nosacijumi

Produkta apraksts

PowerProof sérijas ITnijas interaktivais UPS ir ipasi izstradats lietoSanai ar plasu ieri¢u klastu. Ta vieglais un
kompaktais izmérs padara to par idealu risinajumu biroja vai majas, kur darba vieta ir |oti ierobezota. UPS izmanto
Line Interactive un AVR technologijas, lai aizsargatu jisu aprikojumu un |autu tai darboties plasa ieejas spriegumu
diapazona.
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PowerProof UPS ieri¢u galvenas iezimes:

Uzlabotas vadibas ierices garanté lielu parslegsanas atrumu un darbibas drosibuy;
Boost & Buck AVR tehnologija padara jasu ierices izturigas pret tikla sprieguma svarstibam;
Aukstas palai$anas funkcija;

Automatiska parslég$ana péc stravas padeves atjaunosanas;

Kompakts izmérs, mazs svars;

Parslodzes aizsardziba;

1zlades aizsardziba;

Parslodzes aizsardziba;

Uzlade izslegta rezima;

Tirs sinusoidals vilnis;

LCD displejs.

0O 0O 0O O o0 0O o0 0 o0 o0 o

InstaleSana un sakotnéja palaiSana
PIEZIME: Pirms uzstadianas, lidzu, parbaudiet ierici. Parliecinieties, ka nekas iepakojuma iek$pusé nav bojats.

IzvietoSanas un uzglabasanas nosacijumi

Uzstadiet UPS aizsargata vieta, kas ir briva no parmerigiem putekliem un ir piemérota gaisa plusma. Ladzu,
novietojiet UPS vismaz 20 cm attaluma no citam iericém, lai izvairitos no trauceéjumiem. NEIZMANTOJIET UPS vietas,
kur ir temperatiira un mitrums ir arpus konkrétajam robezam. (Ludzu, parbaudiet specifikacijas, lai uzzinatu par
ierobezojumiem.)

20cm 20cm

Savienojiet slodzes
Pievienojiet slodzes izvades ligzdam UPS aizmuguréja paneli. Vienkarsi ieslédziet stravas slédzi uz UPS vieniba, un
tad ierices, kas pievienotas UPS, tiks aizsargatas ar uz UPS vieniba.

Pievienojieties utilitai un uzladei

Pievienojiet mainstravas ievades vadu sienas kontaktligzdai. Lai iegtu labakos rezultatus, iesakiet uzlade
akumulatoru vismaz 4-6 stundas pirms pirmas lietoSanas. lerice uzladé akumulatoru, kamér tiek izveidots
savienojums ar utilttu.

Savienojiet modemuy/talruni/tiklu, lai nodroSinatu aizsardzibu pret parsprieguma

Pievienojiet vienu modema/talruna [iniju pret parsprieguma aizsargatai “IN” kontaktligzdai UPS ierices aizmuguréja
panell. Savienojiet no kontaktligzdas “OUT" ar datoru, izmantojot citu modema/talruna linijas kabeli.
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Pievienojiet sakaru kabeli

Lai nodrosinatu UPS izslégSanu/palai$anu un statusa uzraudzibu bez uzraudzibas, pievienojiet sakaru kabeli uz viens

gals no USB portu un otru — datora sakaru portam. Ja ir instaléta uzraudzibas programmatra, varat ieplanot UPS
izslég$anu/palai$anu un uzraudzit UPS statusu uz PC.

lesledziet/izsledziet ierici
leslédziet UPS ierici, nospiezot baro$anas slédzi. Izslédziet UPS ierici, vélreiz nospiezot baro$anas slédzi.

Drosibas noteikumi
PIEZIME: Lidzu, stingri ievérojiet visus $aja rokasgramata sniegtos bridinajumus un lieto$anas instrukcijas. Pirms

iekartas uzstadisanas pareizi saglabajiet So rokasgramatu un ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus. Nedarbiniet

$o ierici, pirms ripigi nav izlastta visa drosibas informacija un lieto$anas instrukcijas.

o Lai novérstu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku, uzstadiet temperatira un kontroléts mitrums
iekstelpu zona bez vadosiem piesarnotajiem. (Skatiet specifikacijas par pienemamo temperattras un mitruma
diapazonu.)

o Lai samazinatu UPS parkarsanas risku, neaizsedziet UPS dzesé$anas atveres un nepaklaujiet ierici tieSai saules

gaismai vai uzstadiet iekartu tuvu siltumu izstarojoss ierices, pieméram, telpu silditaji vai krasnis.

o Nepievienojiet UPS ar datoru nesaistitus priek§metus, pieméram, medicinisko aprikojumu, dzivibas uzturé$anas

aprikojumu, mikrovilnu krasnis vai putek|stcé&jus.

o Nepievienojiet UPS ieeju savai izejai.
o Nepielaujiet $kidrumu vai sveskermenu iek|GSanu UPS. Nenovietojiet uz ierices vai tas tuvuma dzérienus vai citus

Skidrumus saturosus traukus.
o Avarijas gadijuma nospiediet pogu OFF un atvienojiet stravas vadu no mainstravas avota, lai pareizi atspéjotu

UPS.

o Nepievienojiet UPS stravas vadu vai parsprieguma slapétaju.
o JaUPS ir ar a metala $asija, drosibai mérkiem, UPS uzstadisanas laika ir nepiecieSsams zeméjums, lai samazinatu
noplides stravu zem 3,5 mA.

Problému novéersana

Izmantojiet zemak esoso tabuly, lai atrisinatu nelielas problémas.

Probléma
Nav vardu tiek paraditi
uz priekséja panela, lai
gan ir elektrotikla ir
normali.

Akumulatora darbibas
laiks ir Tsaks par uz
nominalvertiba.

Bridinajums tiek
paradita vai kladas
ikona un uz trauksmes
signals skan
nepartraukti.

LCD ekrana tiek
paradita zema
akumulatora uzlades
limena ikona.

Uzmanibu

lespéjamais célonis
Mainstravas ieeja nav
pareizi pievienota.
Mainstravas ieeja ir

savienota ar UPS izeju.

Baterijas nav pilniba
uzladétas.

Bateriju defekts.
Ventilators ir blokéta
vai nedarbojas.

UPS ir parslogots.

Zems akumulatora
limenis.

Risinajumi
Parbaudiet, vai ievades stravas vads ir stingri pievienots
elektrotiklam.
Pievienojiet mainstravas ievades stravas vadu iek$a Pareiza
mainstravas ievade.
Uzladegjiet akumulatorus prieks vismaz 6 stundas un péc tam
vélreiz parbaudiet jaudu.
Ja probléma joprojam pastav, lidzu, sazinieties ar savu
izplatitaju.
Sazinieties ar izplatitaju, lai nomainitu baterijas.
Parbaudiet ventilatorus un informgjiet savu izplatitaju.

Vispirms nonemiet dazas slodzes. Pirms iericu atkartotas
pievienoSanas parbaudiet, vai kop€jas slodzes atbilst
specifikacija noraditajam UPS iesp&jam.

Uzladegjiet UPS vismaz 4 stundas.

Bistams elektriskas stravas trieciena dé|. ArT tad, ja Tiekarta ir atvienota no elektrotikla, caur baro§anu no
akumulatora joprojam var bit pieejams bistams spriegums. Tapéc, ja ir nepiecieSami apkopes vai apkopes darbi UPS
ieksiené, akumulatora padeve ir jaatvieno no plus un minusa pola pie akumulatora atrajiem savienotajiem.
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UZMANIBU!
Ladzu, transportéjiet UPS tikai originalaja iepakojuma, lai aizsargatu pret triecieniem un triecieniem.

UZMANIBU!
Akumulatoru apkope javeic vai jauzrauga personalam, kas ir zino$s par akumulatoriem un nepiecieSamajiem
piesardzibas pasakumiem. Turiet neatlautu personalu talak no akumulatoriem.

UZMANIBU!
Mainot baterijas, izmantojiet tada pasa veida un skaita baterijas.

UZMANIBU!
lek$éja akumulatora spriegums ir 12 VDC. Slégts, svina-skabes, 6 Stinu akumulators.

UZMANIBU!
Nemetiet baterijas uguni. Akumulators var eksplodét. Neatveriet un nesabojajiet akumulatoru vai baterijas. Izdalitie
elektroltti ir kaitigi adai un acim.

UZMANIBU!

Pirms tifi§anas atvienojiet UPS un neizmantojiet Skidru vai izsmidzinamu mazgasanas Iidzekli.

UZMANIBU!

Akumulators var radit elektriskas stravas trieciena un lielas Tssavienojuma stravas risku. Pirms bateriju nomainas
jaievero sadi piesardzibas pasakumi:

o Nonemiet pulkstenus, gredzenus vai citus metala priekSmetus.

Izmantojiet instrumentus ar izolétiem rokturiem.

Valkajiet gumijas cimdus un zabakus.

Nenovietojiet instrumentus vai metala dalas uz akumulatoriem.

Pirms akumulatora spailes pievieno$anas vai atvienoSanas atvienojiet uzlades avotu.

o O O O

PIEZIME. Pirms UPS lieto$anas parbaudiet ta saderibu ar ierici. Nesaderigas ierices izmanto$ana izraisis UPS
darbibas traucéjumus un arkartéjos gadijumos var sabojat UPS un tai pievienoto aprikojumu. Lai parbauditu savas
ierices saderibu ar UPS, parbaudiet to tehnisko dokumentaciju vai sazinieties ar mums. CSG S.A., kas atrodas
Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polija), nav atbildigs par UPS lietosanu ar nesaderigu
aprikojumu.

GC lietotne
GC UPS darbvirsmas lietotne |auj parbaudrt un vadit UPS no datora. Lietotne ir pieejama operétajsistemam Windows
10, 11 un Linux.

Bridinajums: pirms programmatiras instaléSanas parliecinieties, vai nav instaléta cita UPS programma, jo tas var

izraisTt lietotnes darbibas traucéjumus.

o Laiinstaletu programmaturu, lejupieladgjiet instaléSanas pakotni un izpildiet taja sniegtos noradijumus;

o Péc programmatiras instaléSanas programma automatiski ieslégsies. Savienojiet UPS ar datoru, izmantojot USB,
un gaidiet, l1dz programma atpazist jusu ierici. Informacijas paneli tiks paradita jasu ierice un UPS savienojuma
shéma;

o Lai parbauditu savu UPS, aug$éja sturt atlasiet opciju “Parbaudit UPS”.

Bridinajums: péc UPS pievienoSanas datoram uzgaidiet vismaz 10 s pirms ierices parbaudes. Jus nevarat parbaudit
savu UPS, ja tas ir atvienots no aréja baro$anas avota. Ja rodas parbaudes k|lda, restartéjiet UPS un méginiet vélreiz.
Testésanas laika neatvienojiet UPS no datora. Lai parbauditu testa rezultatus, akumulatora stavokli un citu
informaciju, dodieties uz cilni ,Statistika”.

UPS sistémas iestatijumi
o lzslédziet skanu, noklikskinot uz skalruna ikonas labaja stari. Péc UPS izslégSanas iestatijumi tiks atiestatiti uz
nokluséjuma iestatijumiem.

Attala savienojuma iestatiSana

o Lai savienotu UPS ar lokalo tiklu, iesp€jojiet "share server" funkciju. lestatiet paroli, lai izveidotu savienojumu, un
noklikskiniet uz zalas servera saites, lai parietu uz parlukprogrammu. levadiet ieprieks iestatito paroli un
saimniekdatora informaciju. Uznéméjs ir tads pats ka servera adrese.



o]

Varat saistit UPS ar savu e-pasta iesatni, lai sapemtu pazinojumus par kritiskam UPS lietojumprogrammu kladam.
Lai saistitu UPS ar savu e-pasta kontu, dodieties uz cilni "E-pasta pazinojumi" un aizpildiet tuk$as vietas. Varat art
iestatit pazinojumus, lai tie sanemtu no UPS uz jusu izvélétu vietni. Plano$anas darbs

Si sadala |auj konfigurét UPS, iestatit ar UPS saistitas darbibas un planot turpmako UPS darbu. Jasu iestatjjumi
tiks paraditi labaja sanu tabula. Lai iestatitu ciklisku darbibu, atveriet papildu skatu, iestatiet notikuma datumu un
laiku, atlasiet atkartosanas biezumu un dotas darbibas ilgumu un nospiediet "ok". Lai aizvértu
lietojumprogrammu, dodieties uz uzdevumjoslu un atlasiet lietotnes ikonu, péc tam ar peles labo pogu
noklikskiniet un atlasiet “aizvért programmu”.

Visparigie garantijas noteikumi un nosacijumi
Sis produkts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Direktivai 2011/65/ES par noteiktu bistamu
vielu izmanto$anas ierobeZosanu elektriskas un elektroniskas iekartas (RoHS) un tas grozijumiem.

WEEE simbols nozimé, ka saskana ar vietgjiem likumiem un noteikumiem jisu produkts un ta

E akumulators(-i) ir jaatbrivojas atseviski no sadzives atkritumiem. Kad Sis izstradajums beidzas, nogadajiet

to savaksanas punkta, ko noradijusas vietéjas varas iestades drosai utilizacijai vai otrreizéjai parstradei.

= JUSU izstradajuma, ta elektrisko piederumu un akumulatora atsevi$ka savak$ana un parstrade palidzés

taupit dabas resursus, aizsargat cilvéku veselibu un aizsargat vidi.

VISPAREJIE GARANTIJAS NOSACIJUMI

1. CSG S.A., ar mitni Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), turpmak teksta — Garantétajs,
garanté produkta pareizu darbibu un bez trauc&jumiem visa garantijas laika.

2. Garantijas termins ir 24 ménesi, un tiek aprékinats no preces piegades Pircéjam dienas.

3. Garantijas aizsardzibas teritoriala darbibas joma attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju, Eiropas Ekonomikas
zonas valstim, Apvienoto Karalisti, Krieviju, Ukrainu, Turciju un Albaniju.

4. Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur Pircéja tiesibas, kas izriet no garantijas par produkta defektiem.

5. Lai izmantotu garantiju, ludzu, sazinieties ar pardeveéju, izmantojot e-pasta adresi: support@greencell.global.
Sudzibu izskatiSanas procesu paatrinas aizpildita stdzibas veidlapa, kas pieejama vietné: greencell.global.

6. Garantétajs 14 dienu laika péc preces sanemsanas informés Pirc&ju par garantijas pretenzijas izskati$anas
metodi (t.i. tas atziSanu vai neatzi$anu). Ja Garantétajs atzist stidzibas likumibu, Garantétajs noversis preces
defektu vai nomainTs bojato preci pret preci bez defektiem 14 dienu laika no dienas, kad Pircégjs ir informéts par
pretenzijas pamatotibu. Garantijas devéjs lemj, ka tiks izskatita sudziba, péc iespéjas nemot vera Pirceja
stdzibas veidlapa iesniegto pieprasijumu. Ja defektu novérsana gritibas pakapes dé| prasa daudz darba vai
papildu darbibas, So periodu var pagarinat, un Garantétajs daris visu iesp&jamo, lai pabeigtu remontu péc
iespéjas atrak.

7. Jasudziba tiek uzskatita par pamatotu, Garantétajs sedz izmaksas par bojatas preces piegadi Garantétaja
dienestam un salabotas vai nomainitas preces piegadi Pircéjam.

8. Garantétaja atbildiba attiecas tikai uz defektiem, kas radusies produktam raksturigu iemeslu dél.

9. Attiecas uz: baterijam, akumulatoriem un izstradajumiem, kas satur baterijas/akumulatorus: baterijas ir dabiski
izmantojamas. Baterijas ietilpibas samazinasanas gadijuma garantijas pamata var bt akumulatora jaudas
samazinasanas zem 80% no nominalas vertibas.

10. Garantija neattiecas uz produktu:

e  ar salauztu garantijas plombu;
e  bojatu no argjiem faktoriem (zibens nodarits kait&jums, parspriegumi zemsprieguma instalacija un
baro$anas tikl3, pltdi, ugunsgréks, apzinati mehaniski un termiski bojajumi utt.);
e bojatu nepareizas vai neatbilstosas instrukcijai lietoSanas del;
e  bojatu citu periféro ieriéu nepareiza savienojuma dél;
e  ar neatlauta remonta, neatlautu parveidojumu vai konstrukcijas izmainu pédam.
Sazinaties

Misu profesionalais klientu serviss daris visu iesp&jamo, lai palidzétu jums atrisinat jebkuru problému. Drosi
sazinieties ar mums:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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ET // UPS Power Proof 750 - 2000 VA
Tootekirjeldus / Kasiraamat / Kasutusjuhend / Ohutusreeglid / GC App / Uldised garantiitingimused

Tootekirjeldus

PowerProof seeria interaktiivne UPS on loodud spetsiaalselt kasutamiseks paljude erinevate seadmetega. Selle
kerge ja kompaktne suurus muudab selle ideaalseks lahenduseks kontoris v&i kodus, kus t66ruum on véga piiratud.
UPS kasutab Line Interactive ja AVR technoloogiad, mis kaitsevad teie seadmeid ja vdimaldavad neil td6tada laias
sisendpingevahemikus.

PowerProof UPS-i pShiomadused:

o Taiustatud juhtnupud tagavad suure lilituskiiruse ja td6ohutuse;

Boost & Buck AVR tehnoloogia muudab teie seadmed vorgupinge kdikumiste suhtes vastupidavaks;
Kiilmkaivituse funktsioon;

Automaatne Umberliilitus parast toiteallika taastamist;

Kompaktne suurus, kerge kaal;

Ulekoormuskaitse;

Tuhjenemise kaitse;

Ulelaadimise kaitse;

Laadimine véljalilitatud reziimis;

Puhas siinuslaine;

LCD ekraan.

0O O O 0O 0O 0O O 0O O O

Paigaldamine ja esmane kaivitamine
MARKUS: Enne paigaldamist kontrollige seadet. Veenduge, et miski pakendi sees ei oleks kahjustatud.

Paigutamise ja ladustamise tingimused

Paigaldage UPS kaitstud alale, mis on vaba liigsest tolmust ja kus on piisavalt dhuvool. Hairete valtimiseks asetage
UPS teistest seadmetest vahemalt 20 cm kaugusele. ARGE kasutage UPS-i kohas, kus on temperatuur ja niiskus on
véljaspool konkreetseid piire. (Piirangute jaoks kontrollige tehnilisi andmeid.)

20cm 20cm

Uhendage koormused
Uhendage koormused UPS-i tagapaneelil asuvatesse véljundpesadesse. Lihtsalt liilitage toiteliiliti sisse a UPS-i
seade, ja siis UPS-iga Gihendatud seadmeid kaitsevad a UPS-i seade.

Uhendage utiliidi ja laadimisega
Uhendage vahelduvvoolu sisendjuhe seinakontakti. Parimate tulemuste saamiseks soovitage laadimine akut
vahemalt 4-6 tundi enne esmakordset kasutamist. Seade laeb akut utiliidiga ihendamise ajal.
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Elhendage modem/telefon/vork iilepingekaitseks B
Uhendage iiks modemi-/telefoniliin UPS-i tagapaneelil asuvasse liigpinge eest kaitstud sisendpesasse. Uhendage
véljundist OUT arvutiga teise modemi/telefoniliini kaabli abil.

Uhendage sidekaabel

Jérelevalveta UPS-i véljaliilitamiseks/kaivitamiseks ja oleku jéalgimiseks (ihendage sidekaabel juurde liks ots kohta
USB-porti ja teine arvuti sideporti. Kui seiretarkvara on installitud, saate ajastada UPS-i seiskamist/kaivitamist ja
jalgida UPSi olekut a PC.

Liilitage seade sisse/vilja
Lilitage UPS-seade sisse, vajutades toiteliilitit. Liilitage UPS-seade vilja, vajutades uuesti toiteldilitit.

Ohutusreeglid

MARKUS: Jargige rangelt kdiki selles juhendis toodud hoiatusi ja kasutusjuhiseid. Enne seadme paigaldamist hoidke
kdesolev kasutusjuhend korralikult alles ja lugege hoolikalt I4bi jargmised juhised. Arge kasutage seda seadet enne,
kui olete kogu ohutusteabe ja kasutusjuhendi hoolikalt labi lugenud.

o Tulekahju voi elektril6dgi ohu valtimiseks paigaldage temperatuurile ja kontrollitud niiskusega juhtivatest
saasteainetest vaba siseruum. (Vt vastuvdetava temperatuuri ja niiskuse vahemiku spetsifikatsioone.)

o UPS-i lilekuumenemise ohu véhendamiseks arge katke UPS-i jahutusavasid ja véltige seadme jatmist otsese
paikesevalguse katte voi seadme paigaldamist Iahedale. soojust kiirgav seadmed, nagu ruumisoojendid vdi ahjud.

o Arge kinnitage UPS-ile arvutiga mitteseotud esemeid, néiteks meditsiiniseadmeid, paasteseadmeid,
mikrolaineahjusid voi tolmuimejaid.

o Arge iihendage UPS-i sisendit selle enda vljundiga.

o Arge lubage vedelikel ega vddrkehadel UPS-i siseneda. Arge asetage jooke ega muid vedelikku sisaldavaid
anumaid seadme peale ega selle lahedusse.

o Hadaolukorras vajutage UPSi nduetekohaseks keelamiseks nuppu OFF ja Gihendage toitejuhe vahelduvvoolu
toiteallikast lahti.

o Arge kinnitage UPS-ile toitekaablit ega liigpinge summutit.

o Kui UPS on koos a metallist Sassii, ohutuse tagamiseks eesmarkidel, on UPS-i paigaldamisel maandamine
kohustuslik, et vdhendada lekkevoolu alla 3,5 mA.

Veaotsing
Vaikeste probleemide lahendamiseks kasutage allolevat tabelit.

Probleem Vaoimalik pohjus Lahendused
Pole sdnu kuvatakse = Vahelduvvoolu sisend = Kontrollige, kas sisendtoitejuhe on kindlalt vooluvérku
esipaneelil, kuigi pole héasti hendatud. tihendatud.
vooluvdrgust on Vahelduvvoolu sisend = Uhendage vahelduvvoolu sisend toitejuhe sisse Vahelduvvoolu
normaalne. on tihendatud UPSi sisend digesti.

véljundiga.

Aku varuaeg on lihem = Akud ei ole taielikult Laadige akud jaoks vahemalt 6 tundi ja seejarel kontrollige
kui a nominaalvaéartus. laetud. vdimsust uuesti.

Kui probleem piisib, poorduge oma edasimiiiija poole.

Patareide defekt. Patareide vahetamiseks votke iihendust edasimiiiijaga.
Hoiatus kuvatakse vdi = Fann on lukus vdi ei Kontrollige ventilaatoreid ja teavitage oma edasimiiijat.
veaikoon ja a alarm toota.
kdlab pidevalt. UPS on iilekoormatud. = Esmalt eemaldage mdned koormused. Enne seadmete uuesti

ihendamist veenduge, et kogukoormused vastavad
spetsifikatsioonis tapsustatud UPS-i voimekusele.
Aku tlihjenemise ikoon = Madal akutase. Laadige UPS-i vahemalt 4 tundi.
kuvatakse
LCD-ekraanil.

Tahelepanu

Ohtlik elektrilo6gi tottu. Ka selle seadme vooluvdrgust lahtitihendamisel vdib aku toiteallika kaudu paéseda ligi
ohtlikule pingele. Seet&ttu tuleks aku toide katkestada aku kiiriihenduste pluss- ja miinuspoolustest, kui on vaja UPS-i
sees hooldus- v6i hooldustdid.

53



ETTEVAATUST!
Porutuste ja [6okide eest kaitsmiseks transportige UPS-i ainult originaalpakendis.

ETTEVAATUST!
Akude hooldamist voi jarelevalvet peaks teostama personal, kes on teadlik akudest ja ndutavatest
ettevaatusabindudest. Hoidke volitamata isikud akudest eemal.

ETTEVAATUST!
Patareide vahetamisel kasutage sama arvu ja tiilipi patareisid.

ETTEVAATUST!
Sisemine aku pinge on 12 VDC. Suletud pliiaku, 6-elemendiline aku.

ETTEVAATUST!
Arge visake patareisid tulle. Aku vdib plahvatada. Arge avage ega kahjustage akut véi patareisid. Vabanenud
elektroliitidid on nahale ja silmadele kahjulikud.

ETTEVAATUST!
Enne puhastamist iihendage UPS vooluvdrgust lahti ja drge kasutage vedelat ega pihustatavat pesuainet.

ETTEVAATUST!

Aku vdib pohjustada elektril6dgi ja suure liihisevoolu. Enne patareide vahetamist tuleb jargida jargmisi
ettevaatusabindusid:

o Eemaldage kellad, sdrmused v6i muud metallesemed.

o Kasutage isoleeritud kdepidemetega t6oriistu.

o Kandke kummikindaid ja saapaid.

o Arge asetage tooriistu ega metallosi akude peale.

o Uhendage laadimisallikas lahti enne akuklemmide iihendamist v&i lahtiiihendamist.

MARKUS. Enne UPSi kasutamist kontrollige selle {ihilduvust oma seadmega. Uhildumatu seadme kasutamine
p&hjustab UPS-i talitlushaireid ja voib &armuslikel juhtudel kahjustada UPS-i ja sellega ihendatud seadmeid. Seadme
ja UPS-i tihilduvuse kontrollimiseks vaadake nende tehnilist dokumentatsiooni vdi votke meiega lihendust. Skawinas
asuv CSG S.A. (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poola) ei vastuta UPS-i kasutamise eest
mittetihilduvate seadmetega.

GC rakendus

GC UPSi todlauarakendus véimaldab teil UPS-i arvutist kontrollida ja juhtida. Rakendus on saadaval opsiisteemidele
Windows 10, 11 ja Linux.

Hoiatus. Enne tarkvara installimist veenduge, et teil pole installitud teist UPS-i programmi, kuna see voib pdhjustada

rakenduse talitlushaireid.

o Tarkvara installimiseks laadige alla installipakett ja jargige selles olevaid juhiseid;

o Pérast tarkvara installimist liilitub programm automaatselt sisse. Uhendage UPS arvutiga USB kaudu ja oodake,
kuni programm teie seadme &ra tunneb. Armatuurlaual kuvatakse teie seade ja UPS-i ihendusskeem;

o UPS-i testimiseks valige tlemisest nurgast "Testi UPSi".

Hoiatus. Parast UPS-i ihendamist arvutiga oodake vahemalt 10 sekundit, enne kui hakkate seadet testima. UPS-i ei
saa testida, kui see on vélisest toiteallikast lahti ihendatud. Kui testimisel ilmnes viga, taaskéivitage UPS ja proovige
uuesti. Arge iihendage UPS-i testimise ajal arvuti kiiljest lahti. Testitulemuste, aku oleku ja muu teabe kontrollimiseks
minge vahekaardile ,Statistika“.

UPS-i siisteemi satted
o Lilitage heli vélja, kldpsates pistinurgas kolariikoonil. Parast UPSi valjaliilitamist lahtestatakse seaded
vaikeseadetele.

Kaugiihenduse seadistamine

o UPS-i ihendamiseks kohalikku vdrku lubage funktsioon "Share server". Seadistage lihenduse loomiseks parool ja
kidpsake brauseri avamiseks rohelist serveri linki. Sisestage eelnevalt maaratud parool ja hostiteave. Host on
sama mis serveri aadress.
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o Saate UPS-i linkida oma e-posti postkastiga, et saada teateid kriitiliste UPS-i rakenduse vigade kohta. UPS-i
linkimiseks oma meilikontoga minge vahekaardile "e-posti teavitused" ja titke lingad. Samuti saate seadistada
teavitused, mis tulevad UPS-ist teie valitud saidile. To6de planeerimine

o See jaotis voimaldab teil konfigureerida UPS-i, seadistada UPS-iga seotud toiminguid ja planeerida tulevast UPS-i
160d. Teie seaded kuvatakse parempoolses tabelis. Tsiiklilise toimingu maaramiseks sisenege tdpsemasse
vaatesse, maéarake siindmuse kuupéev ja kellaaeg, valige korduse sagedus ja antud toimingu pikkus ning vajutage
"ok". Rakenduse sulgemiseks minge tegumiribale ja valige rakenduse ikoon, seejérel paremkldpsake ja valige
"sulge programm’".

Uldised garantiitingimused
See toode on kooskdlas Euroopa Parlamendi ja ndukogu 8. juuni 2011. aasta direktiiviga 2011/65/EL teatud ohtlike
ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes (RoHS) ja selle muudatustega.
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WEEE-siimbol tdhendab, et vastavalt kohalikele seadustele ja maéarustele tuleb teie toode ja selle aku(d)
havitada olmejaatmetest eraldi. Kui selle toote kasutusiga jouab I6pule, viige see kohalike véimude poolt
madratud kogumispunkti ohutuks utiliseerimiseks vdi ringlussevatuks. Teie toote, selle elektritarvikute ja aku
eraldi kogumine ja ringlussevott aitab sdasta loodusressursse, kaitsta inimeste tervist ja keskkonda.

GARANTII ULDISED TINGIMUSED

1.

CSG S.A,, asukohaga Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), edaspidi nimetud
"K&endaja", garanteerib toote dige ja torgeteta t66 kogu garantiiaja jooksul.

2. Garantiiaeg kestab 24 kuud ja seda arvestatakse toote Ostjale véljalaskmise kuupdevast.

3 Garantiikaitse territoriaalne ulatus hdlmab Euroopa Liidu territooriumi, Euroopa Majanduspiirkonna riike,
Uhendkuningriiki, Venemaad, Ukrainat, Tiirgit ja Albaaniat.

4.  Garantii ei vélista, piira ega peata Ostja digusi, mis tulenevad toote defektide garantiist.

5. Garantii kasutamiseks p66rduge miitija poole, kasutades selleks e-posti aadressi: support@greencell.global.
Kaebuste teeninduse protsessi kiirendab tdidetud kaebuse vorm, mis on saadaval aadressil: greencell.global.

6.  Kdendaja teatab Ostjat labivaatamise kaebuse meetodi vastavalt selle garantii (s.o selle tunnustamisest voi
keeldumisest) 14 paeva jooksul parast toote kéttesaamist. Kui Kdendaja tunnistab kaebuse seaduslikkuse,
korvaldab Kdendaja toote defekti vi asendab defektse toote defektita tootega 14 pdeva jooksul alates ostja
teavitamisest kaebuse pohjendatusest. Kdendaja otsustab, kuidas kaebust kasitletakse, vottes voimalusel
arvesse kaebuse vormis esitatud Ostja taotlust. Kui raskuste astmest tingitud rikete kdrvaldamine nduab palju
160d voi tdiendavaid tegevusi, vdidakse seda perioodi pikendada ja Kdendaja teeb kdik endast oleneva, et
voimalikult kiiresti seda parandada.

7. Kuikaebust peetakse pohjendatuks, Kdendaja katab defektse toote garantiiteenindusse toimetamise kulud
ning parandatud voi asendatud toote Ostjale toimetamise kulud.

8.  Kdendaja vastutus katab ainult puudused, mis tulenevad tootele omastest pdhjustest.

9.  Kehtib: patareide, akude ja patareisid / akusid sisaldavate toodete kohta: Patareid on looduslikult tarbitavad.
Aku mahtuvuse vahenemise korral vdib garantii aluseks olla aku mahtuvuse vahendamine alla 80%
nimivaartusest.

10. Garantii ei hdlma toodet:

e  katkise garantiipitseriga;
e  kahjustatud valistest teguritest (valgust pdhjustatud kahjustused, tlepinge LV-seadmestikus ja
toiteallikas, lleujutused, tulekahju, tahtlikud mehaanilised ja termilised kahjustused jne);
e  kahjustatud ebadige voi vastuolus kasutusjuhendiga;
e  kahjustatud muude védlisseadmete vale lihendamise tottu;
e |oata remondi, loata muudatuste v&i projekti muudatuste jalgedega.
Vatke iihendust

Meie professionaalne klienditeenindus teeb kdik endast oleneva, et aidata teid kdigi probleemide korral. Votke
meiega julgelt Ghendust:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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NL // UPS-stroombestendig 750 - 2000 VA

Productbeschrijving / Handleiding / Gebruikershandleiding / Veiligheidsregels / GC App / Algemene
garantievoorwaarden

Product beschrijving

De interactieve UPS uit de PowerProof-serie is speciaal ontworpen voor gebruik met een breed scala aan apparaten.
Het lichtgewicht en compacte formaat maakt het een ideale oplossing op kantoor of thuis, waar de werkruimte zeer
beperkt is. De UPS maakt gebruik van Line Interactive en AVR tectechnologieén om uw apparatuur te beschermen en
ervoor te zorgen dat deze over een breed scala aan ingangsspanningen kan werken.

Belangrijkste kenmerken van PowerProof UPS-eenheden:

o Geavanceerde besturingen garanderen een hoge schakelsnelheid en operationele veiligheid;

Boost & Buck AVR-technologie maakt uw apparaten bestand tegen netspanningsschommelingen;

Koude startfunctie;

Automatisch schakelen na herstel van de stroomvoorziening;

Compact formaat, licht van gewicht;

Bescherming tegen overbelasting;

Ontladingsbescherming;

Bescherming tegen overbelasting;

Opladen in uitgeschakelde modus;

Zuivere sinusgolf;

LCD scherm.

0O O O 0O 0O 0 0O 0 o0 o

Installatie en eerste inbedrijfstelling
OPMERKING: Inspecteer het apparaat voor installatie. Zorg ervoor dat niets in de verpakking beschadigd is.

Plaatsing en opslagomstandigheden

Installeer de UPS in een beschermde ruimte die vrij is van overmatig stof en voldoende bescherming heeft
luchtstroom. Plaats de UPS minimaal 20 cm uit de buurt van andere apparaten om interferentie te voorkomen.
Gebruik de UPS NIET op plaatsen waar de temperatuur en vochtigheid hoog zijn Zijn buiten de specifieke grenzen.
(Controleer de specificaties voor de beperkingen.)

&

20cm 20cm

Sluit de belastingen aan

Sluit de belastingen aan op uitgangsaansluitingen op het achterpaneel van de UPS. Zet gewoon de
aan/uit-schakelaar aan de UPS-eenheid, En dan worden apparaten die op de UPS zijn aangesloten, beschermd door
de UPS-eenheid.



Verbinding maken met nutsvoorzieningen en opladen
Sluit het AC-ingangssnoer aan op het stopcontact. Voor de beste resultaten, stel voor opladen de batterij minstens
4-6 uur voor het eerste gebruik. Het apparaat laadt de batterij op terwijl het is aangesloten op het elektriciteitsnet.

Sluit modem/telefoon/netwerk aan voor overspanningsbeveiliging
Sluit één modem/telefoonlijn aan op een tegen piekspanning beveiligde “IN"-uitgang op het achterpaneel van de
UPS-eenheid. Sluit de “OUT"-uitgang aan op de computer met een andere modem/telefoonkabel.

Sluit de communicatiekabel aan

Sluit de communicatiekabel aan om onbeheerd afsluiten/opstarten van de UPS en statusbewaking mogelijk te
maken naar een einde van de USB-poort en de andere op de communicatiepoort van uw pc. Als de
bewakingssoftware is geinstalleerd, kunt u het afsluiten/opstarten van de UPS plannen en de UPS-status controleren
de PC.

Schakel het apparaat in/uit
Schakel de UPS-eenheid in door op de aan/uit-schakelaar te drukken. Schakel de UPS-eenheid uit door nogmaals op
de aan/uit-schakelaar te drukken.

Veiligheidsregels

OPMERKING: Houd u strikt aan alle waarschuwingen en bedieningsinstructies in deze handleiding. Bewaar deze
handleiding goed en lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat installeert. Bedien dit
apparaat niet voordat u alle veiligheidsinformatie en bedieningsinstructies zorgvuldig hebt gelezen.

o Om het risico op brand of elektrische schokken te voorkomen, dient u de installatie te doen bij een temperatuur en
vochtigheid gecontroleerd binnenruimte vrij van geleidende verontreinigingen. (Zie de specificaties voor het
acceptabele temperatuur- en vochtigheidsbereik.)

o Om het risico op oververhitting van de UPS te verminderen, dient u de koelopeningen van de UPS niet af te dekken
en te voorkomen dat u de unit blootstelt aan direct zonlicht en de unit niet in de buurt van warmte afgevend
apparaten zoals ruimteverwarmers of ovens.

o Sluit geen niet-computergerelateerde items, zoals medische apparatuur, levensondersteunende apparatuur,
magnetrons of stofzuigers, aan op de UPS.

o Sluit de UPS-ingang niet aan op een eigen uitgang.

o Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of vreemde voorwerpen in de UPS terechtkomen. Plaats geen dranken of
andere vloeistofhoudende voorwerpen op of in de buurt van het apparaat.

o In geval van een noodgeval drukt u op de UIT-knop en koppelt u het netsnoer los van de wisselstroomvoeding om
de UPS op de juiste manier uit te schakelen.

o Sluit geen stekkerdoos of overspanningsbeveiliger aan op de UPS.

o Als de UPS aanwezig is A metalen chassis, voor de veiligheid doeleinden, is aarding een must tijdens de installatie
van de UPS om de lekstroom onder de 3,5 mA te verminderen.
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Probleemoplossen
Gebruik de onderstaande tabel om kleine problemen op te lossen.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossingen
Geen woorden worden = AC-ingang is niet goed = Controleer of het ingangssnoer goed op het elektriciteitsnet is
tentoongesteld op het = aangesloten. aangesloten.
voorpaneel, ook al is er ' pe AC-ingang is Sluit het netsnoer aan naar binnen AC-ingang correct.
netvoeding aanwezig | aangesloten op de
Zijn normaal. UPS-uitgang.
De back-uptijd van de = Batterijen zijn niet Laad de batterijen op voor minimaal 6 uur en controleer dan
batterij is korter dan de volledig opgeladen. opnieuw de capaciteit.
nominale waarde. Als het probleem zich blijft voordoen, neem dan contact op met
uw dealer.

Batterijen defect. Neem contact op met uw dealer om de batterijen te vervangen.
Waarschuwing of Fan is vergrendeld of Controleer de ventilatoren en breng uw dealer op de hoogte.
foutpictogram wordt werkt niet.
weergegeven en de De UPS is overbelast. Verwijder eerst enkele ladingen. Controleer voordat u apparaten
alarm klinkt opnieuw aansluit of de totale belasting overeenkomt met de
voortdurend. UPS-capaciteit die in de specificatie is gespecificeerd.
Het pictogram voor Lage batterij. Laad de UPS minimaal 4 uur op.

een lege batterij wordt
weergegeven op het
LCD-scherm.

Aandacht

Gevaarlijk door elektrische schok. Ook als dit apparaat wordt losgekoppeld van het elektriciteitsnet, kan er nog
steeds gevaarlijke spanning aanwezig zijn via de voeding van de accu. De batterijvoeding moet daarom worden
losgekoppeld in de plus- en minpool bij de snelconnectoren van de batterij wanneer onderhouds- of
servicewerkzaamheden binnen de UPS noodzakelijk zijn.

VOORZICHTIGHEID!
Vervoer de UPS uitsluitend in de originele verpakking, ter bescherming tegen schokken en stoten.

VOORZICHTIGHEID!
Onderhoud aan batterijen moet worden uitgevoerd of onder toezicht staan van personeel met kennis van batterijen
en de vereiste voorzorgsmaatregelen. Houd onbevoegd personeel uit de buurt van batterijen.

VOORZICHTIGHEID!
Gebruik bij het vervangen van de batterijen hetzelfde aantal en type batterijen.

VOORZICHTIGHEID!
De interne batterijspanning bedraagt 12 VDC. Verzegelde loodzuuraccu met 6 cellen.

VOORZICHTIGHEID!
Gooi batterijen niet in vuur. De batterij kan ontploffen. Open of beschadig de batterij(en) niet. Vrijkomende
elektrolyten zijn schadelijk voor de huid en ogen.

VOORZICHTIGHEID!
Koppel de UPS los voordat u deze gaat reinigen en gebruik geen vioeibaar reinigingsmiddel of spuitbus.

VOORZICHTIGHEID!

Een batterij kan een risico op een elektrische schok en een hoge kortsluitstroom met zich meebrengen. Voordat u de
batterijen vervangt, moeten de volgende voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen:

o Verwijder horloges, ringen en andere metalen voorwerpen.

o Gebruik gereedschap met geisoleerde handgrepen.

o Draag rubberen handschoenen en laarzen.

o Leg geen gereedschap of metalen onderdelen op de accu’s.

o Koppel de oplaadbron los voordat u de accupool aansluit of loskoppelt.
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OPMERKING: Controleer voordat u een UPS gebruikt de compatibiliteit ervan met uw apparaat. Als u een
incompatibel apparaat gebruikt, kan de UPS defect raken en in extreme gevallen kan de UPS en de daarop
aangesloten apparatuur beschadigd raken. Om de compatibiliteit van uw apparaat met de UPS te verifiéren,
raadpleegt u hun technische documentatie of neemt u contact met ons op. CSG S.A. gevestigd in Skawina (ul. rtm.
Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polen) is niet verantwoordelijk voor het gebruik van de UPS met incompatibele
apparatuur.

GC-app
Met de GC UPS-desktopapp kunt u uw UPS vanaf uw computer controleren en besturen. De app is beschikbaar voor
Windows 10-, 11- en Linux-besturingssystemen.

Waarschuwing: Voordat u de software installeert, moet u ervoor zorgen dat er geen ander UPS-programma is

geinstalleerd, omdat dit ervoor kan zorgen dat de app niet goed functioneert.

o Om de software te installeren, downloadt u het installatiepakket en volgt u de instructies daarin;

o Na het installeren van de software wordt het programma automatisch ingeschakeld. Sluit de UPS via USB aan op
de computer en wacht tot het programma uw apparaat herkent. Op het dashboard worden uw apparaat en het
UPS-aansluitschema weergegeven;

o Om uw UPS te testen, selecteert u de optie “Test UPS” in de rechtopstaande hoek.

Waarschuwing: Nadat u uw UPS op de computer hebt aangesloten, wacht u minimaal 10 seconden voordat u het
apparaat test. U kunt uw UPS niet testen als deze is losgekoppeld van een externe voedingsbron. Als er een testfout
optreedt, start u uw UPS opnieuw op en probeert u het opnieuw. Koppel de UPS tijdens het testen niet los van de
computer. Om de testresultaten, batterijstatus en andere informatie te controleren, gaat u naar het tabblad
“Statistieken”.

UPS-systeeminstellingen
o Schakel het geluid uit door op het luidsprekerpictogram in de rechtopstaande hoek te klikken. De instellingen
worden teruggezet naar de standaardwaarden nadat de UPS is uitgeschakeld.

Een externe verbinding opzetten

o Om de UPS met het lokale netwerk te verbinden, schakelt u de functie "server delen" in. Stel een wachtwoord in
om verbinding te maken en klik op de groene serverlink om naar de browser te gaan. Voer het eerder ingestelde
wachtwoord en de hostinformatie in. De host is hetzelfde als het serveradres.

o U kunt UPS aan uw e-mailinbox koppelen om meldingen over kritieke UPS-toepassingsfouten te ontvangen. Om
UPS aan uw e-mailaccount te koppelen, gaat u naar het tabblad 'e-mailmeldingen’ en vult u de lege velden in. U
kunt ook instellen dat meldingen van UPS naar een locatie van uw keuze komen.

o In dit gedeelte kunt u UPS configureren, UPS-gerelateerde acties instellen en toekomstige UPS-werkzaamheden
plannen. Uw instellingen worden weergegeven in de rechterzijtabel. Om een cyclische werking in te stellen, gaat u
naar de geavanceerde weergave, stelt u de datum en tijd van de gebeurtenis in, selecteert u de
herhalingsfrequentie en de duur van een bepaalde handeling en drukt u op "ok". Om de applicatie af te sluiten,
gaat u naar de taakbalk en selecteert u het app-pictogram, klikt u vervolgens met de rechtermuisknop en
selecteert u “Programma sluiten”.

Algemene garantievoorwaarden

Dit product voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011, betreffende de
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur (RoHS) en de
amendementen daarop.

Het AEEA-symbool betekent dat uw product en de bijbehorende batterij(en) volgens de lokale wet- en
K regelgeving gescheiden van huishoudelijk afval moeten worden weggegooid. Wanneer dit product het einde
van zijn levensduur bereikt, brengt u het naar een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt
voor veilige verwijdering of recycling. De gescheiden inzameling en recycling van uw product, de elektrische
accessoires en de batterij dragen bij aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen, de bescherming van de
menselijke gezondheid en het helpen van het milieu.

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN
1.  CSG S.A, gevestigd in Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), hierna te noemen de
Garant, garandeert de goede en storingsvrije werking van het product gedurende de garantieperiode.
2. De garantieperiode duurt 24 maanden en wordt berekend vanaf de datum van afgifte van het product aan de
koper.
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3. Hetterritoriale toepassingsgebied van de garantiebescherming omvat het grondgebied van de Europese Unie,
de landen van de Europese Economische Ruimte, Verenigd Koninkrijk, Rusland, Oekraine, Turkije en Albanié.

4.  De garantie sluit de rechten van de Koper die voortvloeien uit wettelijke garantie voor gebreken van het product
niet uit, beperkt deze niet en schorst deze niet.

5. Om van de garantie te genieten, dient men met de verkoper via e-mail: support@greencell.global contact op te
nemen. De behandeling van de klacht zal worden versneld door een ingevuld klachtenformulier dat
beschikbaar is op: greencell.global.

6.  De Garant zal de Koper binnen 14 dagen na ontvangst van het product informeren over de wijze van
behandeling van de garantie klacht (d.w.z. acceptatie of weigering van acceptatie). In geval van erkenning door
de Garant van de gegrondheid van de gemelde klacht, zal het gebrek aan het product door de Garant worden
weggenomen of zal het gebrekkige product worden vervangen door een vrij van gebreken binnen de 14 dagen
vanaf de datum van verwittiging van de Koper over de erkenning van de gegrondheid van de klacht. De Garant
beslist hoe de klacht zal behandeld worden, rekening houdend met het verzoek van de Koper in het
klachtenformulier, indien mogelijk. Indien het wegnemen van gebreken door de moeilijkheidsgraad veel werk
of aanvullende maatregelen vereist, kan deze termijn verlengd worden, maar de Garant zal alles in het werk
stellen om zo spoedig mogelijk tot herstel over te gaan.

7. Ingeval van erkenning van de gegrondheid van de klacht, dekt de garantiegever de kosten van levering van het
defecte product aan de dienst van de garantiegever en de kosten van levering van het herstelde of vervangen
product aan de Koper.

8.  De aansprakelijkheid van de Garant geldt alleen voor gebreken die het gevolg zijn van oorzaken die inherent
zijn aan het product.

9.  Geldt voor: batterijen, accu's en producten die batterijen/accu's bevatten: Batterijen zijn onderhevig aan
natuurlijke slijtage. Een vermindering van de capaciteit van de batterij tot minder dan 80% van de nominale
waarde kan de basis vormen van de garantie.

10. Het product valt niet onder de garantie:

e met gebroken garantiezegel;

e beschadigd door externe factoren (schade veroorzaakt door blikseminslag, overspanningen in het
LV-systeem en het elektriciteitsnet, overstroming, brand, opzettelijke mechanische en thermische schade,
enz;)

e beschadigd als gevolg van oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met de
handleiding;

e beschadigd als gevolg van een onjuiste aansluiting van andere randapparatuur;

e met sporen van ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of constructieveranderingen.

Contact
Onze professionele klantenservice zal er alles aan doen om u bij elk probleem te helpen. Voel je vrij om contact met
ons op te nemen:

support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

DA // UPS Stremsikker 750 - 2000 VA
Produktbeskrivelse / Manual / Brugervejledning / Sikkerhedsregler / GC App / Generelle garantibetingelser

Produkt beskrivelse

PowerProof-seriens interaktive UPS er designet specifikt til at blive brugt med en bred vifte af enheder. Dens lette og
kompakte stgrrelse gor den til en ideel Igsning pa kontoret eller derhjemme, hvor arbejdspladsen er meget
begraenset. UPS'en bruger Line Interactive og AVR technologier til at beskytte dit udstyr og tillade det at fungere over
en bred vifte af indgangsspaendinger.

Ngglefunktioner ved PowerProof UPS-enheder:

o Avancerede kontroller garanterer hgj koblingshastighed og driftssikkerhed;

Boost & Buck AVR-teknologi ggr dine enheder modstandsdygtige over for netspaendingsudsving;

Koldstart funktion;

Automatisk skift efter genoprettelse af stremforsyningen;

Kompakt stgrrelse, let vaegt;

Overbelastningsbeskyttelse;

Udledning beskyttelse;

Overopladningsbeskyttelse;
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o Off-mode opladning;
o Ren sinusbglge;
o LCD Display.

Installation og fgrste opstart
BEMZRK: Inden installationen skal du inspicere enheden. Veer sikker p4, at intet inde i pakken er beskadiget.

Placering og opbevaringsbetingelser

Installer UPS'en i et beskyttet omrade, der er fri for meget stgv og har tilstraekkeligt luftstrgm. Placer venligst UPS'en
veek fra andre enheder mindst 20 cm for at undga interferens. Betjen IKKE UPS'en, hvor temperaturen og fugtigheden
er er uden for de specifikke graenser. (Se venligst specifikationerne for begraensningerne.)

20cm 20cm

Tilslut belastningerne
Tilslut belastningerne til udgangsstik pa bagpanelet af UPS'en. Du skal blot teende for afbryderen det UPS enhed, og
derefter vil enheder, der er tilsluttet UPS'en, blive beskyttet af det UPS enhed.

Tilslut til Utility and Charging
Seet AC-indgangsledningen i stikkontakten. For de bedste resultater, foresla opladning batteriet mindst 4-6 timer for
forste brug. Enheden oplader sit batteri, mens den tilsluttes til vaerktgjet.

Tilslut modem/telefon/netvaerk for overspaendingsbeskyttelse
Tilslut et enkelt modem/telefonlinje til en overspaendingsbeskyttet "IN"-udgang pa bagpanelet af UPS-enheden.
Tilslut fra "OUT"-stikkontakten til computeren med et andet modem/telefonkabel.

Tilslut kommunikationskabel

For at tillade uovervaget nedlukning/opstart af UPS og statusovervagning skal du tilslutte kommunikationskablet til
den ene ende af USB-porten og den anden til kommunikationsporten pa din pc. Med overvagningssoftwaren
installeret kan du planlaeegge UPS-nedlukning/-opstart og overvage UPS-status igennem det PC.

Taend/sluk for enheden
Teend for UPS-enheden ved at trykke pa afbryderen. Sluk for UPS-enheden ved at trykke pa afbryderen igen.

Sikkerhedsregler

BEMAZRK: Overhold venligst alle advarsler og betjeningsinstruktioner i denne manual. Gem denne vejledning korrekt,
og lees omhyggeligt de felgende instruktioner, fgr du installerer enheden. Betjen ikke denne enhed, fgr du har leest alle
sikkerhedsoplysninger og betjeningsvejledninger omhyggeligt.
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o For at forhindre risikoen for brand eller elektrisk stgd skal du installere i en temperatur og fugtighedsstyret
indendgrs omréde fri for ledende forurenende stoffer. (Se specifikationerne for det acceptable temperatur- og
fugtighedsomrade.)

o For at reducere risikoen for overophedning af UPS'en ma du ikke daekke UPS'ens kgleventiler og undga at udsaette
enheden for direkte sollys eller installere enheden i naerheden af varmeafgivende apparater sdésom rumvarmere
eller ovne.

o Fastger ikke ikke-computerrelaterede genstande, sdésom medicinsk udstyr, livsngdvendig udstyr, mikrobglgeovne
eller stgvsugere til UPS.

o Tilslut ikke UPS-indgangen til dens egen udgang.

o Lad ikke vaesker eller fremmedlegemer traenge ind i UPS'en. Anbring ikke drikkevarer eller andre vaeskeholdige
beholdere pa eller i nzerheden af enheden.

o |tilfeelde af en ngdsituation skal du trykke pa OFF-knappen og tage netledningen ud af AC-stramforsyningen for at
deaktivere UPS'en korrekt.

o Tilslut ikke en stremskinne eller overspaendingsdaemper til UPS'en.

o Hvis UPS'en er med -en metal chassis, for sikkerheden formal, jording er et must under UPS-installation for at
reducere laekstrgm under 3,5mA.

Fejlfinding
Brug nedenstéende tabel til at Igse mindre problemer.

Problem Mulig arsag Lgsninger
Ingen ord vises pa AC-indgangen er ikke Kontroller, om indgangsstrgmledningen er ordentligt tilsluttet til
frontpanelet, selvom tilsluttet godt. lysnettet.
lysnettet er normal. AC-indgangen er Tilslut AC-indgangsstrgmledningen ind i AC-indgang korrekt.
forbundet til

UPS-udgangen.
Batteri backup tid er Batterierne er ikke fuldt Oplad batterierne til mindst 6 timer, og kontroller derefter

kortere end det opladede. kapaciteten igen.

nominel vaerdi. Kontakt din forhandler, hvis problemet stadig fortsaetter.
Batterier defekte. Kontakt din forhandler for at udskifte batterierne.

Advarsel eller Ventilator er |ast eller Tjek ventilatorerne og underret din forhandler.

fejlikonet vises og det  virker ikke.

alarmen lyder UPS er overbelastet. Fjern nogle belastninger fgrst. Fgr du tilslutter enheder igen, skal

konstant. du kontrollere, at de samlede belastninger stemmer overens med

UPS-kapaciteten angivet i specifikationen.
Ikonet for lavt batteri Lavt batteri. Oplad UPS'en i mindst 4 timer.
vises pa

LCD-skaermen.

Opmarksomhed

Farlig ved elektrisk stgd. Ogsa med afbrydelse af denne enhed fra lysnettet, kan farlig spaending stadig veere
tilgeengelig gennem forsyningen fra batteriet. Batteriforsyningen bgr derfor afbrydes i plus- og minuspolen ved
batteriets lynkoblinger, nar der er behov for vedligeholdelse eller servicearbejde inde i UPS'en.

ADVARSEL!
Transporter venligst kun UPS'en i den originale emballage for at beskytte mod stgd og stgd.

ADVARSEL!
Service af batterier bgr udfgres eller overvages af personale, der har kendskab til batterier og de ngdvendige
forholdsregler. Hold uautoriseret personale vaek fra batterier.

ADVARSEL!
Nar du udskifter batterierne, skal du bruge samme antal og type batterier.

ADVARSEL!
Intern batterispaending er 12VDC. Forseglet, blysyre, 6-cellet batteri.
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ADVARSEL!
Bortskaf ikke batterier i aben ild. Batteriet kan eksplodere. Undlad at abne eller gdeleegge batteriet eller batterierne.
Frigivne elektrolytter er skadelige for hud og gjne.

ADVARSEL!
Tag stikket ud af UPS'en fgr renggring, og brug ikke flydende renggringsmiddel eller sprgjtemiddel.

ADVARSEL!

Et batteri kan udggre en risiko for elektrisk stad og hgj kortslutningsstrém. Fglgende forholdsregler skal overholdes,
for batterier udskiftes:

o Fjern ure, ringe eller andre metalgenstande.

o Brug vaerktgj med isolerede handtag.

o Baer gummihandsker og stgvler.

o Leeg ikke vaerktgj eller metaldele oven pa batterier.

o Afbryd opladningskilden fgr tilslutning eller frakobling af batteriterminalen.

BEMZRK: Fgr du bruger en UPS, skal du kontrollere dens kompatibilitet med din enhed. Brug af en inkompatibel
enhed vil medfgre, at UPS'en ikke fungerer, og i ekstreme tilfzelde kan den beskadige UPS'en og det tilsluttede udstyr.
For at kontrollere kompatibiliteten af din enhed med UPS'en, tjek deres tekniske dokumentation eller kontakt os. CSG
S.A. beliggende i Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polen) er ikke ansvarlig for brugen af
UPS'en med inkompatibelt udstyr.

GC App

GC UPS desktop-appen giver dig mulighed for at kontrollere og kontrollere din UPS fra din computer. Appen er
tilgaengelig til Windows 10, 11 og Linux-operativsystemer.

Advarsel: Fgr du installerer softwaren, skal du sgrge for, at du ikke har et andet UPS-program installeret, da det kan fa

appen til at fungere forkert.

o For at installere softwaren skal du downloade installationspakken og fglge instruktionerne i den;

o Efter installation af softwaren, vil programmet automatisk teende. Tilslut UPS'en til computeren via USB, og vent
pa, at programmet genkender din enhed. Dashboardet viser din enhed og UPS-forbindelsesdiagrammet;

o For at teste din UPS skal du vaelge "Test UPS" i det lodrette hjgrne.

Advarsel: Nar du har tilsluttet din UPS til computeren, skal du vente mindst 10 sekunder, fgr du tester enheden. Du
kan ikke teste din UPS, hvis den er afbrudt fra en ekstern strgmkilde. Hvis der er en testfejl, genstart din UPS og prgv
igen. Tag ikke UPS'en ud af computeren, nar du tester. For at kontrollere testresultaterne, batteritilstanden og andre
oplysninger skal du ga til fanen "Statistik".

UPS-systemindstillinger
o Sluk for lyden ved at klikke pa hgjttalerikonet i hgjre hjgrne. Indstillingerne nulstilles til standard, nar UPS'en er
slukket.

Opsaetning af en fiernforbindelse

o For at forbinde UPS'en til det lokale netvaerk skal du aktivere funktionen "dele server". Indstil en adgangskode for
at oprette forbindelse, og klik pa det grgnne serverlink for at ga til browseren. Indtast den tidligere indstillede
adgangskode og vaertsoplysninger. Veerten er den samme som serveradressen.

o Du kan linke UPS til din e-mail-indbakke for at modtage meddelelser om kritiske UPS-applikationsfejl. For at linke
UPS til din e-mail-konto skal du ga til fanen "e-mail-meddelelser" og udfylde de tomme felter. Du kan ogsa
konfigurere meddelelser, s& de kommer fra UPS til et websted efter eget valg. Planleegningsarbejde

o Dette afsnit giver dig mulighed for at konfigurere UPS, indstille UPS-relaterede handlinger og planleegge fremtidigt
UPS-arbejde. Dine indstillinger vises i hgjre sidetabel. For at indstille en cyklisk handling skal du g& ind i den
avancerede visning, indstille dato og klokkesleaet for begivenheden, vaelge gentagelsesfrekvensen og leengden af
en given handling og trykke pa "ok". For at afslutte programmet skal du ga til proceslinjen og veelge appikonet,
derefter hgjreklikke og vaelge "luk program".

Generelle garantibetingelser
Dette produkt er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rédets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om
begraensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (RoHS) og dets aendringer.
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WEEE-symbolet betyder, at i henhold til lokale love og regler skal dit produkt og dets batteri(er) bortskaffes
adskilt fra husholdningsaffald. Nar dette produkt er udtjent, skal det afleveres til et indsamlingssted, der er
udpeget af lokale myndigheder, for sikker bortskaffelse eller genbrug. Den separate indsamling og genbrug

= af dit produkt, dets elektriske tilbehgr og dets batteri vil hjaelpe med at bevare naturressourcer, beskytte
menneskers sundhed og hjzelpe miljget.

GENERELLE GARANTIBETINGELSER

1. CSG S.A., med hovedkvarter i Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), i det fglgende
kaldet garanten, garanterer den korrekte og fejlfri drift af produktet i hele garantiperioden.

2. Garantiperioden er pa 24 maneder, og regnes fra datoen for produktets levering til kpberen.

3. Garantibeskyttelsens territoriale anvendelsesomrade omfatter Den Europaeiske Union, lande i Det Europeeiske
@konomiske Samarbejdsomrade, Det Forenede Kongerige, Rusland, Ukraine, Tyrkiet og Albanien.

4. Garantien udelukker-, begraenser- eller suspenderer ikke kgberens rettigheder som fglge af garantien for
produktfejl.

5. For at benytte dig af garantien beder vi dig kontakte saelgeren pa e-mail-adressen: support@greencell.global.
Behandlingsprocessen vil blive fremskyndet af en udfyldt klageformular, der kan findes pa: greencell.global.

6. Garanten informerer kpberen om udfaldet af garantikravets behandling (dvs. dettes godkendelse eller afvisning)
inden for 14 dage efter modtagelsen af produktet. Hvis Garanten anerkender klagens rigtighed, vil Garanten
fierne produktets defekt eller erstatte det defekte produkt med et produkt uden defekter inden for 14 dage fra
datoen for kgberens underretning om klagens berettigelse. Garanten beslutter, hvordan reklamationen skal
behandles, hvis muligt under hensyntagen til kgberens gnsker, som angivet i reklamationsformularen. Hvis
afhjeelpningen af manglerne kraever meget indsats pa grund af sveerhedsgraden, eller kraever yderligere
aktiviteter, kan reperationsperioden forleenges Garanten vil ggre alt for at udfgre reparationen sa hurtigt som
muligt.

7. Huvis klagen anses for berettiget, daekker garanten omkostningerne til leveringen det defekte produkt til

garantens servicefacilitet, samt omkostningerne til at returnere det reparerede eller udskiftede produkt til

kgberen.

Garantens ansvar daekker kun mangler pa grund af fejl i produktet.

Geelder for: batterier, akkumulatorer samt produkter, der indeholder batterier/akkumulatorer: Batterier udsaettes

for naturlig slitage. I tilfeelde af et fald i batterikapaciteten, kan grundlaget for en reklamation veere en reduktion

af batterikapaciteten til under 80% af den nominelle veerdi.

10. Garantien daekker ikke et produkt:

e med brudt garantisegl

e beskadiget af eksterne faktorer (skader forarsaget af lynudladninger, overspaendinger i
lavspaendingsinstallationen og elforsyningsnettet, spild pa apparatet, brand, bevidst mekanisk eller termisk
beskadigelse, etc.)

e beskadiget som fglge af forkert brug af produktet eller brug af dette i manglende overensstemmelse med
brugsanvisningen;

e beskadiget pa grund af forkert tilslutning af andre perifere enheder;

e med spor af uautoriserede reparationer, egne modifikationer eller konstruktionsaendringer.

© ©

Kontakt
Vores professionelle kundeservice vil ggre alt for at hjaelpe dig med ethvert problem. Du er velkommen til at kontakte
os:

support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

SV // UPS Stromsaker 750 - 2000 VA

Produktbeskrivning / Manual / Anvandarguide / Sékerhetsregler / GC App / Allmé&nna garantivillkor

Produktbeskrivning

PowerProof-seriens interaktiva UPS ar designad speciellt for att anvdandas med ett brett utbud av enheter. Dess latta
och kompakta storlek gor den till en idealisk I6sning pa kontoret eller hemma, dar arbetsytan ar mycket begrénsad.
UPS:en anvénder Line Interactive och AVR technologier for att skydda din utrustning och lata den fungera 6ver ett
brett spektrum av inspanningar.

Nyckelfunktioner hos PowerProof UPS-enheter:

o Avancerade kontroller garanterar hog vaxlingshastighet och driftsékerhet;
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Boost & Buck AVR-teknik gor dina enheter resistenta mot natspanningsfluktuationer;
Kallstartsfunktion;

Automatisk omkoppling efter aterstallning av stromforsorjningen;

Kompakt storlek, latt vikt;

Overbelastningsskydd;

Urladdningsskydd;

Overladdningsskydd;

Avstéangd laddning;

Ren sinusvag;

LCD skarm.

O O 0O 0O 0O OO0 0 0o

Installation och forsta uppstart
OBS: Inspektera enheten innan installation. Se till att inget inuti forpackningen &r skadat.

Placering och forvaringsvillkor

Installera UPS-enheten i ett skyddat omrade som &r fritt fran alltfor mycket damm och som har tillréckligt luftflode.
Placera UPS-enheten minst 20 cm fran andra enheter for att undvika storningar. Anvand INTE UPS-en dar
temperaturen och luftfuktigheten ar utanfor de specifika gréanserna. (Kontrollera specifikationerna for begrénsningar.)

20cm 20cm

Anslut lasterna
Anslut lasterna till utgdngsuttagen pa UPS-enhetens bakpanel. Sla bara pa strombrytaren pa de UPS-enhet, och da
kommer enheter som &r anslutna till UPS:en att skyddas av de UPS-enhet.

Anslut till Utility and Charging
Anslut nétkabeln till vdgguttaget. For bésta resultat, foresla laddning batteriet minst 4-6 timmar fore forsta
anvandningen. Enheten laddar sitt batteri medan den ansluts till verktyget.

Anslut modem/telefon/néatverk for 6verspanningsskydd
Anslut ett enda modem/telefonlinje till ett 6verspéanningsskyddat "IN"-uttag pa baksidan av UPS-enheten. Anslut frén
"OUT"-uttaget till datorn med en annan modem/telefonkabel.

Anslut kommunikationskabel

For att méjliggdra obevakad avstangning/start av UPS och statusdvervakning, anslut kommunikationskabeln till ena
anden av USB-porten och den andra till kommunikationsporten pa din PC. Med Gvervakningsprogramvaran
installerad kan du schemaldgga UPS-avstangning/start och évervaka UPS-status de PC.
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Sla pa/stianga av enheten
SI& pa UPS-enheten genom att trycka pé strombrytaren. Stang av UPS-enheten genom att trycka pa strombrytaren
igen.

Sidkerhetsregler

OBS: Vanligen folj alla varningar och bruksanvisningar i denna manual strikt. Spara denna bruksanvisning ordentligt
och las noggrant foljande instruktioner innan du installerar enheten. Anvénd inte denna enhet innan du har last
igenom all sékerhetsinformation och bruksanvisningar noggrant.

o For att forhindra risken for brand eller elektriska stotar, installera i en temperatur och fuktkontrollerad
inomhusomrade fritt fran ledande fororeningar. (Se specifikationerna for acceptabla temperatur- och
luftfuktighetsintervall.)

o For att minska risken for verhettning av UPS-enheten, téck inte 6ver UPS-enhetens kylventiler och undvik att
utsatta enheten for direkt solljus eller installera enheten nédra varmeavgivande apparater som varmare eller ugnar.

o Fast inte icke-datorrelaterade foremal, sasom medicinsk utrustning, livsuppehéllande utrustning, mikrovagsugnar
eller dammsugare till UPS.

o Anslut inte UPS-ingangen till sin egen utgang.

o Latinte vatskor eller fraimmande foremal komma in i UPS:en. Placera inte drycker eller andra kérl som innehaller
véatska pa eller néra enheten.

o | handelse av en nddsituation, tryck pa OFF-knappen och koppla ur natsladden fran nataggregatet for att
inaktivera UPS-enheten korrekt.

o Fast inte en grenuttag eller dverspanningsdampare till UPS:en.

o Om UPS &r med a metallchassi, for sakerhet syften, jordning ar ett maste under UPS-installation for att minska
lackstrommen under 3,5mA.

Felsokning
Anvénd tabellen nedan for att I6sa mindre problem.

Problem Majlig orsak Losningar
Inga ord visas pa AC-ingéngen &r inte bra  Kontrollera om ingangskabeln &r ordentligt ansluten till elnatet.
frontpanelen &ven om = ansluten.
elndtet ar vanligt. AC-ingangen &r Anslut AC-ingangskabeln in i AC-ingangen &r korrekt.
ansluten till
UPS-utgéngen.
Batteribackuptiden & = Batterierna ar inte Ladda batterierna for minst 6 timmar och kontrollera sedan
kortare an de nominellt fulladdade. kapaciteten igen.
varde. Kontakta din aterforséljare om problemet kvarstar.
Batterier defekta. Kontakta din aterforsaljare for att byta batterierna.
Varning eller felikonen = Flakt &r last eller Kontrollera flaktarna och meddela din aterforsaljare.
visas och de larmet fungerar inte.
ljuder kontinuerligt. UPS &r 6verbelastad.  Ta bort nagra laster forst. Innan du &teransluter enheter, vanligen

kontrollera att den totala belastningen matchar UPS-kapaciteten
som anges i specifikationen.

Ikonen for lagt batteri ~ Lag batteriniva. Ladda UPS:en i minst 4 timmar.

visas pa LCD-skarmen.

Uppmarksamhet

Farligt genom elektriska stétar. Ocksé nar denna enhet kopplas bort fran elnétet, kan farlig spanning fortfarande vara
tillganglig genom stromforsorjningen fran batteriet. Batteriforsorjningen bor darfor kopplas bort i plus- och
minuspolen vid batteriets snabbkopplingar nédr underhall eller servicearbete inuti UPS:en ar nédvandigt.

VARNING!
Transportera endast UPS:en i originalférpackningen for att skydda mot stétar och stétar.

VARNING!

Service av batterier bor utforas eller 6vervakas av personal med kunskap om batterier och nédvéandiga
forsiktighetsatgéarder. Hall obehdrig personal borta fran batterier.
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VARNING!
Anvand samma antal och typ av batterier nar du byter batterier.

VARNING!
Intern batterispanning &r 12VDC. Forseglat, blysyra, 6-cells batteri.

VARNING!
Kasta inte batterier i ppen eld. Batteriet kan explodera. Oppna eller férstdr inte batteriet eller batterierna. Frigjorda
elektrolyter ar skadliga for hud och 6gon.

VARNING!
Koppla ur UPS-enheten fére rengoring och anvand inte flytande eller spraydiskmedel.

VARNING!

Ett batteri kan medfora risk for elektriska stotar och hog kortslutningsstrom. Foljande forsiktighetséatgarder bor
iakttas innan du byter batterier:

o Ta bort klockor, ringar eller andra metallféremal.

o Anvand verktyg med isolerade handtag.

o Béar gummihandskar och stovlar.

o L&gg inte verktyg eller metalldelar ovanpé batterier.

o Koppla bort laddningskallan innan du ansluter eller kopplar bort batteripolen.

OBS: Innan du anvander en UPS, kontrollera dess kompatibilitet med din enhet. Anvandning av en inkompatibel enhet
kommer att leda till att UPS-enheten inte fungerar och i extrema fall kan den skada UPS-enheten och den utrustning
som &r ansluten till den. For att verifiera din enhets kompatibilitet med UPS, kontrollera deras tekniska
dokumentation eller kontakta oss. CSG S.A. i Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polen)
ansvarar inte for anvandningen av UPS:en med inkompatibel utrustning.

GC App

GC UPS skrivbordsapp later dig kontrollera och styra din UPS fran din dator. Appen &r tillgénglig for operativsystemen
Windows 10, 11 och Linux.

Varning: Innan du installerar programvaran, se till att du inte har ett annat UPS-program installerat, eftersom det kan

gora att appen inte fungerar.

o For att installera programvaran, ladda ner installationspaketet och folj instruktionerna i det;

o Efter installation av programvaran kommer programmet att startas automatiskt. Anslut UPS:en till datorn via USB
och vanta tills programmet kanner igen din enhet. Instrumentpanelen visar din enhet och
UPS-anslutningsdiagrammet;

o For att testa din UPS, vélj alternativet "Testa UPS" i det Gvre hornet.

Varning: Nar du har anslutit din UPS till datorn, vanta minst 10 sekunder innan du testar enheten. Du kan inte testa din
UPS om den &r frankopplad fran en extern stromkalla. Om det finns ett testfel, starta om din UPS och forsok igen.
Koppla inte ur UPS-enheten fran datorn nér du testar. For att kontrollera testresultat, batteristatus och annan
information, ga till fliken "Statistik".

UPS-systeminstallningar
o Stédng av ljudet genom att klicka pa hogtalarikonen i det Gvre hornet. Instéllningarna aterstalls till standard nar
UPS-enheten sténgs av.

Konfigurera en fjarranslutning

o For att ansluta UPS:en till det lokala natverket, aktivera funktionen "dela server". Ange ett I6senord for att ansluta
och klicka pa den grona serverlanken for att ga till webbldsaren. Ange det tidigare instéllda I6senordet och
vardinformationen. Varden ar densamma som serveradressen.

o Du kan lanka UPS till din e-postinkorg for att fa meddelanden om kritiska UPS-applikationsfel. For att lanka UPS
till ditt e-postkonto, ga till fliken "e-postmeddelanden” och fyll i de tomma félten. Du kan ocksa stélla in
meddelanden sa att de kommer fran UPS till en plats som du véljer. Planeringsarbete

o Det hér avsnittet later dig konfigurera UPS, stalla in UPS-relaterade atgéarder och planera framtida UPS-arbete.
Dina instéllningar kommer att visas pa den hogra sidotabellen. For att stélla in en cyklisk operation, ga in i den
avancerade vyn, stall in datum och tid for hdandelsen, vélj frekvensen for upprepning och langden pa en given
operation och tryck pa "ok". For att avsluta programmet, ga till aktivitetsfaltet och vélj appikonen, hogerklicka
sedan och vilj "stang program".
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Allmanna garantivillkor
Denna produkt Gverensstammer med Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011, om
begréansning av anvdndningen av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektronisk utrustning (RoHS) och dess tillagg.

WEEE-symbolen betyder att enligt lokala lagar och férordningar ska din produkt och dess batteri(er) kasseras

separat fran hushallsavfallet. Nar denna produkt har nétt sin livslangd ska den lamnas till en insamlingsplats
E som utsetts av lokala myndigheter for séker kassering eller atervinning. Den separata insamlingen och
atervinningen av din produkt, dess elektriska tillbehor och dess batteri hjélper till att bevara naturresurser,
skydda ménniskors hélsa och hjdlpa miljon.

ALLMANNA GARANTIVILLKOR

1. CSG S.A.,, med séte i Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), nedan kallad garanten,
garanterar korrekt och felfri anvéndning av produkten under hela garantiperioden.

2. Garantiperioden ska vara 24 manader och réknas fran och med produkts leveransdatum till kdparen.

3. Garantin géller i hela Europeiska unionen, lander som ingar i Europeiska ekonomiska samarbetsomradet,

Storbritannien, Ryssland, Ukraina, Turkiet och Albanien.

Garantin utesluter, begrénsar eller upphéver inte koparens rattigheter till féljd av produktfel inom garantin.

For att anméla ett garantidrende kontakta vanligen saljaren pa e-postadressen: support@greencell.global.

Hanteringen av din reklamation kommer att paskyndas om du fyller i reklamationsformuléret som finns

tillgangligt pa: greencell.global.

6. Garanten kommer att informera képaren om hur garantidrendet behandlas (dvs. om hur det godkénns eller
nekas) inom 14 dagar efter mottagandet av produkten. Om Garanten erkanner reklamationens giltighet ska
Garanten avhjélpa felet i produkten eller ersatta den defekta produkten med en defekt produkt utan fel inom 14
dagar fran den dagen, nér koparen informerades om garantidrendets beslut. Garanten bestammer hur
reklamationen ska behandlas, om méjligt, kdparens begédran som lamnats in i reklamationsformuléret. Om
avldgsnandet av defekten &r av hog svarighetsgrad och kréver mycket arbete eller ytterligare handlingar, kan
denna period komma att férlangas och garanten kommer att se till att utféra reparationen sa snart som mojligt.

7. Om reklamationsanmalan godkanns, técker garanten kostnaderna for leverans av den defekta produkten till

garantens service och kostnaderna for leverans av den reparerade eller utbytta produkten till kdparen.

Garantens ansvar tiacker endast defekter som harror fran orsakerna till sjélva produkten.

9. Det géller for: batterier, ackumulatorer och produkter som innehaller batterier / ackumulatorer: Batterier
forbrukas naturligt. | hdndelse av en minskning av batterikapaciteten, géller garantin fér en minskning pa under
80% av dess ursprungsvarde.

10. Garantin galler inte for en produkt som:

e har en skadad garantiplombering
e skadats av externa orsaker (skador orsakade av askvéader, 6verspanningar i LV-installationen och elnétet,
6versvamning, brand, avsiktlig mekanisk eller termisk skada m.m.);
e  skadats pa grund av felaktig anvandning eller ej forutsedd i bruksanvisningen;
skadats pa grund av felaktig anslutning av kringutrustning;
e har spar av obehdriga reparationer, obehdriga @ndringar eller konstruktionsmodifikationer.

o s

©

Kontakt
Var professionella kundtjanst kommer att géra allt for att hjélpa dig med alla problem. Kontakta oss gérna:

= support@greencell.global
® +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

NO // UPS Stremsikker 750 - 2000 VA
Produktbeskrivelse / Manual / Brukerveiledning / Sikkerhetsregler / GC App / Generelle garantivilkar

Produktbeskrivelse

PowerProof-seriens interaktive UPS er designet spesielt for 4 brukes med et bredt spekter av enheter. Dens lette og
kompakte stgrrelse gjgr den til en ideell Igsning pa kontoret eller hjemme, der arbeidsplassen er svaert begrenset.
UPSen bruker Line Interactive og AVR technologier for & beskytte utstyret ditt og la det operere over et bredt spekter
av inngangsspenninger.
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Ngkkelfunksjoner til PowerProof UPS-enheter:

Avanserte kontroller garanterer hgy byttehastighet og driftssikkerhet;
Boost & Buck AVR-teknologi gjgr enhetene dine motstandsdyktige mot nettspenningssvingninger;
Kaldstartfunksjon;

Automatisk bytting etter gjenoppretting av stremforsyningen;
Kompakt storrelse, lett vekt;

Overbelastningsbeskyttelse;

Utladningsbeskyttelse;

Overladingsbeskyttelse;

Av-modus lading;

Ren sinusbglge;

LCD-skjerm.

O O 0 00O OO0 OO0 O0OOo

Installasjon og forste oppstart
MERK: Inspiser enheten fgr installasjon. Pass pa at ingenting inne i pakken er skadet.

Plassering og lagringsbetingelser

Installer UPS-en i et beskyttet omrade som er fritt for mye stgv og har tilstrekkelig luftstrgm. Plasser UPS-en minst 20
cm unna andre enheter for & unnga forstyrrelser. IKKE bruk UPS-en der temperaturen og fuktigheten er er utenfor de
spesifikke grensene. (Vennligst sjekk spesifikasjonene for begrensningene.)

20cm 20cm

Koble til lastene
Plugg inn lastene til utgangskontaktene pa bakpanelet pa UPS-en. Bare sla pa strembryteren til de UPS-enhet, og da
vil enheter koblet til UPS-en vaere beskyttet av de UPS-enhet.

Koble til Utility and Charging
Plugg inn strgmkabelen i stikkontakten. For det beste resultatet, foresla lader batteriet minst 4-6 timer for forste
gangs bruk. Enheten lader batteriet mens den kobles til verktgyet.

Koble til modem/telefon/nettverk for overspenningsbeskyttelse
Koble et enkelt modem/telefonlinje til et overspenningsbeskyttet "IN"-uttak pa bakpanelet til UPS-enheten. Koble fra
"OUT"-uttaket til datamaskinen med en annen modem/telefonlinjekabel.

Koble til kommunikasjonskabel

For 4 tillate uovervaket avstenging/oppstart av UPS og statusovervaking, koble til kommunikasjonskabelen til en
ende av USB-porten og den andre til kommunikasjonsporten pa PC-en. Med overvakingsprogramvaren installert kan
du planlegge UPS-avstenging/oppstart og overvake UPS-status gjennom de PC.
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Sla pa/av enheten
SI& pa UPS-enheten ved a trykke pa strgmbryteren. Sl& av UPS-enheten ved a trykke pa strembryteren igjen.

Sikkerhetsregler

MERK: Vennligst overhold alle advarsler og bruksanvisninger i denne handboken. Ta vare pa denne handboken pa
riktig mate og les ngye instruksjonene nedenfor fgr du installerer enheten. Ikke bruk denne enheten fgr du har lest
gjennom all sikkerhetsinformasjon og bruksanvisninger ngye.

o

For & unnga fare for brann eller elektrisk stgt, installer i en temperatur og fuktighetskontrollert innendgrs omrade
fritt for ledende forurensninger. (Se spesifikasjonene for akseptable temperatur- og fuktighetsomrader.)

For a redusere risikoen for overoppheting av UPS-en, ma du ikke dekke til UPS-ens kjgleventiler og unngé a utsette
enheten for direkte sollys eller installere enheten i nzerheten av varmeavgivende apparater som varmeovner eller

ovner.

o Ikke fest gjenstander som ikke er datamaskinrelaterte, for eksempel medisinsk utstyr, livsngdvendig utstyr,
mikrobglgeovner eller stgvsugere til UPS.

o lkke koble UPS-inngangen til sin egen utgang.

o Ikke la vaesker eller fremmedlegemer komme inn i UPS-en. Ikke plasser drikkevarer eller andre vaeskeholdige
beholdere pa eller i ngerheten av enheten.

o I negdstilfelle trykker du pa AV-knappen og kobler stramledningen fra stramforsyningen for & deaktivere UPS-en pa

riktig mate.

o Ikke fest en strgmskinne eller overspenningsdemper til UPS-en.

o Hvis UPS er med en metallchassis, for sikkerhet formal, jording er et must under UPS-installasjon for & redusere
lekkasjestrgm under 3,5mA.

Feilsgking
Bruk tabellen nedenfor for & Igse mindre problemer.

Problem Mulig arsak Lgsninger
Ingen ord vises pa AC-inngangen er ikke Sjekk om inngangsstrgmledningen er ordentlig koblet til
frontpanelet selv om godt tilkoblet. strgmnettet.

strgmnettet er normal. = AC-inngang er koblet til - Plugg AC-inngangsstrgmledningen inn i AC-inngang riktig.
UPS-utgangen.

Batteribackuptid er Batteriene er ikke Lad batteriene til minst 6 timer og sjekk deretter kapasiteten pa

kortere enn de fulladet. nytt.

Nominell verdi. Hvis problemet vedvarer, vennligst kontakt din forhandler.
Batterier defekt. Kontakt din forhandler for a skifte batteriene.

Advarsel eller Fan er last eller Sjekk viftene og gi beskjed til forhandleren.

feilikonet vises og de  fungerer ikke.

alarmen gar UPS er overbelastet. Fjern noen laster fgrst. For du kobler til enheter igjen, ma du

kontinuerlig. kontrollere at den totale belastningen samsvarer med

UPS-kapasiteten spesifisert i spesifikasjonen.
Ikonet for lavt batteri = Lite batteri. Lad UPS-en i minst 4 timer.
vises pa

LCD-skjermen.

Merk fglgende

Farlig ved elektrisk stgt. Ogsa med frakobling av denne enheten fra strgmnettet, kan farlig spenning fortsatt vaere
tilgjengelig gjennom forsyningen fra batteriet. Batteritilferselen bgr derfor kobles fra i pluss- og minuspolen ved
hurtigkoblingene til batteriet nér vedlikehold eller servicearbeid inne i UPSen er ngdvendig.

FORSIKTIGHET!
Vennligst transporter UPS-en kun i originalpakningen for & beskytte mot stet og slag.

FORSIKTIGHET!
Service av batterier bgr utfgres eller overvakes av personell som har kunnskap om batterier og ngdvendige
forholdsregler. Hold uautorisert personell unna batterier.
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FORSIKTIGHET!
Nar du bytter batterier, bruk samme antall og type batterier.

FORSIKTIGHET!
Intern batterispenning er 12VDC. Forseglet, blysyre, 6-cellers batteri.

FORSIKTIGHET!
Ikke kast batterier i apen ild. Batteriet kan eksplodere. Ikke &pne eller pdelegge batteriet eller batteriene. Frigitte
elektrolytter er skadelige for hud og gyne.

FORSIKTIGHET!
Koble fra UPS-en fgr rengjgring og ikke bruk flytende eller sprayvaskemiddel.

FORSIKTIGHET!

Et batteri kan utgjgre en risiko for elektrisk stgt og hgy kortslutningsstrgm. Fglgende forholdsregler bgr tas fgr du
skifter batterier:

o Fjern klokker, ringer eller andre metallgjenstander.

o Bruk verktgy med isolerte handtak.

o Bruk gummihansker og stgvler.

o Ikke legg verktgy eller metalldeler oppa batterier.

o Koble fra ladekilden fgr du kobler til eller fra batteriterminalen.

MERK: Fgr du bruker en UPS, sjekk dens kompatibilitet med enheten din. Bruk av en inkompatibel enhet vil fgre til at
UPS-en ikke fungerer, og i ekstreme tilfeller kan den skade UPS-en og utstyret som er koblet til den. For & bekrefte
kompatibiliteten til enheten din med UPS, sjekk den tekniske dokumentasjonen eller kontakt oss. CSG S.A. lokalisert i
Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polen) er ikke ansvarlig for bruken av UPS-en med
inkompatibelt utstyr.

GC-appen
GC UPS-skrivebordsappen lar deg sjekke og kontrollere UPS-en fra datamaskinen. Appen er tilgjengelig for Windows
10, 11 og Linux operativsystemer.

Advarsel: Fgr du installerer programvaren, sgrg for at du ikke har et annet UPS-program installert, da det kan fgre til at

appen ikke fungerer.

o For ainstallere programvaren, last ned installasjonspakken og fglg instruksjonene i den;

o Etter installering av programvaren vil programmet automatisk sla seg pa. Koble UPS-en til datamaskinen via USB
og vent til programmet gjenkjenner enheten din. Dashbordet vil vise enheten din og UPS-tilkoblingsdiagrammet;

o For ateste UPS-en din, velg "Test UPS"-alternativet i det stdende hjgrnet.

Advarsel: Etter at du har koblet UPS-en til datamaskinen, vent minst 10 sekunder fgr du tester enheten. Du kan ikke
teste UPS-en hvis den er koblet fra en ekstern strgmkilde. Hvis det er en testfeil, start UPS-en pa nytt og prev igjen.
Ikke koble UPS-en fra datamaskinen under testing. For a sjekke testresultatene, batteristatus og annen informasjon,
ga til "Statistikk"-fanen.

UPS-systeminnstillinger
o Sla av lyden ved a klikke pa hgyttalerikonet i hgyre hjgrne. Innstillingene vil tilbakestilles til standard etter at
UPS-en er slatt av.

Sette opp en ekstern tilkobling

o For & koble UPS-en til det lokale nettverket, aktiver "share server'-funksjonen. Angi et passord for a koble til og
klikk p& den grgnne serverlenken for a ga til nettleseren. Skriv inn det tidligere angitte passordet og
vertsinformasjonen. Verten er den samme som serveradressen.

o Du kan koble UPS til e-postinnboksen for & motta varsler om kritiske UPS-applikasjonsfeil. For & koble UPS til
e-postkontoen din, ga til "e-postvarslinger"-fanen og fyll ut de tomme feltene. Du kan ogsa sette opp varsler som
kommer fra UPS til et nettsted du velger. Planleggingsarbeid

o Denne delen lar deg konfigurere UPS, angi UPS-relaterte handlinger og planlegge fremtidig UPS-arbeid.
Innstillingene dine vises i tabellen til hgyre. For & angi en syklisk operasjon, ga inn i den avanserte visningen, angi
dato og klokkeslett for hendelsen, velg frekvensen for gjentakelse og lengden pa en gitt operasjon, og trykk "ok".
For a avslutte programmet, g til oppgavelinjen og velg appikonet, hgyreklikk og velg "lukk program".
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Generelle garantivilkar
Dette produktet er i samsvar med direktiv 2011/65/EU fra Europaparlamentet og Radet av 8. juni 2011, om
begrensning av bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS) og dets endringer.

WEEE-symbolet betyr at i henhold til lokale lover og forskrifter, skal produktet og dets batteri(er) kasseres

innsamlingspunkt utpekt av lokale myndigheter for sikker avhending eller resirkulering. Separat innsamling

H separat fra husholdningsavfall. Nar dette produktet nér slutten av levetiden, ta det med til et

= 04 resirkulering av produktet, dets elektriske tilbehgr og batteriet vil bidra til 8 bevare naturressurser, beskytte

menneskers helse og hjelpe miljget.

GENERELLE GARANTIBETINGELSER

1.

2.
3.

©

CSG S.A., med hovedkontoret i Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), heretter omtalt
som Garant, garanterer korrekt og feilfri fungering av produktet gjennom hele garantiperiode.

Garantiperioden skal vare i 24 maneder og regnes fra og med dagen produktet utleveres til kjgperen.

Garantien gjelder pa omradet til EU, landene i Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet, Storbritannia,
Russland, Ukraina, Tyrkia og Albania.

Garantien ekskluderer ikke, begrenser ikke og suspenderer ikke kjgperens rettigheter i forbindelse med garanti
for produktfeil.

For & bruke garanti, vennligst kontakt selgeren via fglgende e-postadresse: support@greencell.global.
Handtering av reklamasjon vil fremskyndes hvis du fyller ut et reklamasjonsskjema som er tilgjengelig pé:
greencell.global.

Garanten vil informere kjpperen om hvordan reklamasjon skal behandles under garanti (dvs. om reklamasjon
godkjennes eller forkastes) innen 14 dager etter mottak av produktet. | tilfelle Garanten erkjenner gyldigheten av
reklamasjonen, vil defekten til produktet fjernes av garantisten, eller det defekte produktet vil bli erstattet med et
som er fri for defekter innen 14 dager fra dagen kjgperen ble informert om at reklamasjon er gyldig. Garantien
bestemmer hvordan klagen skal behandles. Hvis det blir mulig, skal garanten ta hensyn til kjgperens krav oppgitt
i et reklamasjonsskjema. Hvis fjerning av mangler pa grunn av hgy grad av kompleksitet krever mye arbeid eller
ekstra aktiviteter, kan terminen forlenges. Garanten vil sgrge for a fjerne mangler snarest mulig.

Hvis en reklamasjon godkjennes, er det garanten som skal dekke kostnader for levering av et mangelfullt
produkt til garantens service og kostnader for levering av et reparert eller byttet produkt til kjgperen.

Garanten har ansvar kun for mangler som oppstéar av arsaker som ligger i et produkt.

Gjelder: batterier, akkumulatorer og produkter som inneholder batterier / akkumulatorer: Batterier er utsatt for
naturlig slitasje. Ved en redusert batterikapasitet, kan grunnlaget for & bruke garanti veere reduksjon av
batterikapasiteten under 80% av den nominelle verdien.

10. Garantien dekker ikke:

e hvis garantisegl er gdelagt;

e et produkt som er skadet av eksterne faktorer (skade forarsaket av lyn, overspenning i
lavspenningsinstallasjon og strgmforsyningsnett, flom, brann, tilsiktede mekaniske og termiske skader
0sV.);

e et produkt som er skadet som fglge av feil bruk eller bruk som ikke stemmer overens med en
bruksanvisning;

e et produkt som er skadet pa grunn av feil tilkobling av andre eksterne enheter;

e et produkt med spor etter uautoriserte reparasjoner, uautoriserte modifikasjoner eller
konstruksjonsendringer.

Kontakt
Var profesjonelle kundeservice vil gjgre alt for & hjelpe deg med ethvert problem. Ta gjerne kontakt med oss:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global



FI // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Tuotteen kuvaus / Manuaali / Kayttdopas / Turvallisuussaannot / GC App / Yleiset takuuehdot

Tuotteen Kuvaus

PowerProof-sarjan linjan interaktiivinen UPS on suunniteltu erityisesti kdytettavéksi useiden eri laitteiden kanssa. Sen
kevyt ja kompakti koko tekevat siita ihanteellisen ratkaisun toimistoon tai kotiin, missé tydtilaa on hyvin vahan. UPS
kayttaa Line Interactivea ja AVR tec:idhnologioita, jotka suojaavat laitteitasi ja mahdollistavat sen toiminnan laajalla
tulojannitteella.

PowerProof UPS -yksikdiden tarkeimmat ominaisuudet:

o Kehittyneet ohjaimet takaavat suuren kytkentdnopeuden ja kayttturvallisuuden;

Boost & Buck AVR -teknologia tekee laitteistasi kestavia verkkojannitteen vaihteluille;

Kylmakaynnistystoiminto;

Automaattinen kytkenta virransyoton palauttamisen jalkeen;

Kompakti koko, kevyt;

ylikuormitussuoja;

Purkaussuojaus;

Ylilataussuoja;

lataus pois paalta;

Puhdas siniaalto;

LCD-néytto.

0O 0O O O 0O 0 0O 0 o0 O

Asennus ja ensimmainen kaynnistys

HUOMAA: Tarkista laite ennen asennusta. Varmista, ettd mikdan pakkauksen sisalla ei ole vaurioitunut.

Sijoitus- ja sailytysolosuhteet

Asenna UPS suojattuun paikkaan, jossa ei ole liilkaa polya ja jossa on riittavasti tilaa ilmavirta. Sijoita UPS vahintaan

20 cm:n etéisyydelle muista laitteista hairididen valttamiseksi. ALA kéyta UPS-laitetta paikoissa, joissa lampétila ja
kosteus ovat korkeat ovat erityisten rajojen ulkopuolella. (Tarkista rajoitukset teknisista tiedoista.)

@

20cm 20cm

Yhdista kuormat
Kytke kuormat UPS:n takapaneelin lahtoliitantdihin. Kytke vain virtakytkin paalle the UPS-yksikkd, ja silloin
UPS-laitteeseen liitetyt laitteet suojataan the UPS-yksikko.

Yhdista Utility and Charging -palveluun
Liitd AC-tulojohto pistorasiaan. Parhaan tuloksen saamiseksi suosittele lataaminen akku vahintdan 4-6 tuntia ennen
ensimmaista kayttoad. Yksikko lataa akkuaan, kun se kytketaan verkkoon.
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Yhdistda modeemi/puhelin/verkko ylijannitesuojausta varten
Liitd yksi modeemi-/puhelinlinja UPS-yksikon takapaneelissa olevaan ylijannitesuojattuun IN-liitdntdan. Yhdista
OUT-liitannasta tietokoneeseen toisella modeemi-/puhelinlinjakaapelilla.

Yhdista viestintidkaapeli

Liita tietoliikennekaapeli, jotta UPS:n sammuttaminen/k&ynnistys ja tilan valvonta on mahdollista ilman valvontaa
kohtaan yksi loppu / USB-porttiin ja toinen tietokoneesi tietoliikenneporttiin. Kun valvontaohjelmisto on asennettu,
voit ajoittaa UPS:n sammutuksen/k&dynnistyksen ja seurata UPS:n tilaa the PC.

Kytke laite paalle/pois pailta
Kytke UPS-yksikko paélle painamalla virtakytkintd. Sammuta UPS-yksikko painamalla virtakytkintad uudelleen.

Turvallisuussaannot

HUOMAA: Noudata tarkasti kaikkia tdmén kéasikirjan varoituksia ja kdyttoohjeita. Sailyta tdma kayttoohje huolellisesti
ja lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen laitteen asentamista. Al kéyta taté laitetta ennen kuin olet lukenut kaikki
turvallisuustiedot ja kéyttoohjeet huolellisesti.

o Tulipalon tai séhkdiskun vaaran vélttdmiseksi asenna lampétiloihin ja kosteusohjattu sisétila, jossa ei ole johtavia
epadpuhtauksia. (Katso hyvaksytyn lampatila- ja kosteusalueen tekniset tiedot.)

o Véahentaaksesi UPS:n ylikuumenemisriskia, &l& peitd UPS:n jadhdytysaukkoja alaka altista yksikkoa suoralle
auringonvalolle tai asenna yksikkoé lahelle 1ampoé séteileva laitteet, kuten tilanlammittimet tai uunit.

o Al3 kiinnitad UPS:4&n muita kuin tietokoneeseen liittyvia esineitd, kuten |laaketieteellisia laitteita, hengenpelaajia,
mikroaaltouunia tai polynimureita.

o Al4 kytke UPS-tuloa sen omaan l&htéén.

o Ala paasta nesteité tai vieraita esineitd UPS:n sisdén. Al4 aseta juomia tai muita nestetta siséltavia astioita
laitteen paalle tai lahelle.

o Hatatilanteessa paina OFF-painiketta ja irrota virtajohto vaihtovirtalahteestda UPS:n poistamiseksi kédytosta.

o Al kiinnitd UPS-laitteeseen jatkojohtoa tai ylijannitesuojaa.

o Jos UPS on mukana a metallirunko turvallisuuden vuoksi tarkoituksiin, maadoitus on pakollinen UPS-asennuksen
aikana vuotovirran pienentamiseksi alle 3,5 mA:n.

Ongelmien karttoittaminen
Kayta alla olevaa taulukkoa pienten ongelmien ratkaisemiseen.

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisut
Ei sanoja naytetaan AC-tuloa ei ole kytketty = Tarkista, etta tulovirtajohto on kytketty kunnolla verkkovirtaan.
etupaneelissa kunnolla.
verkkovirrasta AC-tulo on kytketty Liita AC-tulovirtajohto sis&an AC-tulo oikein.
huolimatta ovat UPS-13htd6n.
normaali.
Akun varautumisaika  Akkuja ei ole ladattu Lataa akut varten vahintaan 6 tuntia ja tarkista sitten kapasiteetti
on lyhyempi kuin the tayteen. uudelleen.
nimellisarvo. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Paristoissa vika. Ota yhteyttd myyjaén paristojen vaihtamiseksi.

Varoitus tai vikakuvake Tuuletin on lukittu tai ei  Tarkista tuulettimet ja ilmoita asiasta jéalleenmyyjallesi.

ndytetdan ja the toimi.

hélytys soi jatkuvasti. ~ UPS on ylikuormitettu. = Poista ensin muutama kuorma. Ennen kuin liitét laitteet
uudelleen, varmista, ettd kokonaiskuormitukset vastaavat
teknisissa tiedoissa méadaritettyja UPS-ominaisuuksia.

Alhaisen akun kuvake = Akku vahissa. Lataa UPS:&a vahintaan 4 tuntia.

nakyy LCD-naytdssa.

Huomio

Vaarallinen sdhkoiskun vuoksi. My®ds silloin, kun tdma laite on irrotettu verkkovirrasta, vaarallinen jénnite voi silti
paasta kasiksi akkuvirran kautta. Akun syottd tulee siksi irrottaa plus- ja miinusnapasta akun pikaliittimisté, kun
UPS:n sisélla tarvitaan huolto- tai huoltotdita.

74



VAROITUS!
Kuljeta UPS-laitetta vain alkuperéispakkauksessa suojataksesi iskuja ja iskuja.

VAROITUS!
Akkujen huollon tulee suorittaa tai valvoa henkilokunnan, joka tuntee akut ja tarvittavat varotoimenpiteet. Pida
asiattomat henkil6t loitolla akuista.

VAROITUS!
Kun vaihdat paristot, kdytd samaa lukuméaéaraa ja samantyyppisia paristoja.

VAROITUS!
Sisdinen akun jannite on 12VDC. Suljettu, lyijyhappo, 6-kennoinen akku.

VAROITUS!
Al4 heita paristoja tuleen. Akku voi rajahtaa. Ald avaa tai vahingoita akkua tai akkuja. Vapautuvat elektrolyytit ovat
haitallisia iholle ja silmille.

VAROITUS!
Irrota UPS ennen puhdistamista &laka kayta nestemaista tai suihkutettavaa pesuainetta.

VAROITUS!

Akku voi aiheuttaa sahkdiskun ja suuren oikosulkuvirran vaaran. Seuraavia varotoimia tulee noudattaa ennen
paristojen vaihtamista:

o Poista kellot, sormukset tai muut metalliesineet.

o Kayta tyokaluja, joissa on eristetty kahva.

o Kayta kumihanskoja ja -saappaat.

o Al aseta tydkaluja tai metalliosia akkujen paalle.

o Irrota latausldhde ennen akkuliittimen liittdmista tai irrottamista.

HUOMAA: Ennen kuin kdytat UPS:&4, tarkista sen yhteensopivuus laitteesi kanssa. Yhteensopimattoman laitteen
kaytto aiheuttaa UPS:n toimintahéirion ja voi aaritapauksissa vahingoittaa UPS:&4 ja siihen kytkettyja laitteita.
Varmistaaksesi laitteesi yhteensopivuuden UPS:n kanssa, tarkista niiden tekninen dokumentaatio tai ota meihin
yhteytta. CSG S.A,, joka sijaitsee Skawinassa (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Puola), ei ole vastuussa
UPS:n kaytOsta yhteensopimattomien laitteiden kanssa.

GC App

GC UPS -tyopoytasovelluksen avulla voit tarkistaa ja ohjata UPS-laitettasi tietokoneeltasi. Sovellus on saatavilla
Windows 10-, 11- ja Linux-kayttojarjestelmille.

Varoitus: Varmista ennen ohjelmiston asentamista, ettei sinulla ole toista UPS-ohjelmaa asennettuna, silla se voi

aiheuttaa sovelluksen toimintah&irion.

o Asenna ohjelmisto lataamalla asennuspaketti ja noudattamalla siiné olevia ohjeita.

o Ohjelmiston asennuksen jalkeen ohjelma kaynnistyy automaattisesti. Liita UPS tietokoneeseen USB:n kautta ja
odota, ettd ohjelma tunnistaa laitteesi. Kojelauta ndyttaa laitteesi ja UPS-liitdntdkaavion;

o Testaaksesi UPS:si, valitse oikeasta kulmasta "Testaa UPS".

Varoitus: Kun olet liittanyt UPS:n tietokoneeseen, odota vahintaan 10 sekuntia ennen laitteen testaamista. Et voi
testata UPS-laitettasi, jos se on irrotettu ulkoisesta virtaldhteesta. Jos testivirhe ilmenee, kdynnistd UPS uudelleen ja
yritd uudelleen. Al4 irrota UPS-laitetta tietokoneesta testauksen aikana. Voit tarkistaa testitulokset, akun tilan ja muut
tiedot siirtymalla "Tilastot" -vélilehdelle.

UPS-jarjestelman asetukset
o Sammuta dédni napsauttamalla kaiutinkuvaketta oikeassa kulmassa. Asetukset palautetaan oletusasetuksiin
UPS:n sammuttamisen jalkeen.

Etayhteyden maarittaminen

o Kytke UPS paikallisverkkoon ottamalla kayttoon "jakopalvelin” -toiminto. Aseta salasana yhteyden
muodostamiseksi ja napsauta vihreaa palvelinlinkkia siirtydksesi selaimeen. Anna aiemmin asetettu salasana ja
isantatiedot. Isdnta on sama kuin palvelimen osoite.
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Voit linkittdd UPS:n sahkopostiisi saadaksesi ilmoituksia kriittisistd UPS-sovellusvirheista. Voit liittda UPS:n
sdhkopostitiliisi siirtymallad "sdhkoposti-ilmoitukset'-vélilehdelle ja tayttamalla tyhjat kohdat. Voit myés maarittaa
ilmoitukset saapumaan UPS:It4 valitsemaasi sivustoon. Tyon suunnittelu

Téassé osiossa voit maarittda UPS:n, maarittaa UPS:iin liittyvia toimia ja suunnitella tulevaa UPS-tyota. Asetuksesi
nakyvéat 0|keanpuole|sessa taulukossa. Jos haluat asettaa syklisen toiminnon, siirry lisdndkymaan, aseta
tapahtuman péivdmaara ja kellonaika, valitse toistotiheys ja tietyn toiminnon pituus ja paina "ok". Sulje sovellus
siirtymalla tehtavapalkkiin ja valitsemalla sovelluskuvake, napsauttamalla hiiren kakkospainikkeella ja
valitsemalla "sulje ohjelma".

Yleiset takuuehdot

Tama tuote on Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesékuuta 2011 annetun direktiivin 2011/65/EU tiettyjen
vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa (RoHS) ja sen muutosten mukainen.

WEEE-symboli tarkoittaa, ettd paikallisten lakien ja maardysten mukaan tuotteesi ja sen paristot tulee
havittaa erillaan kotitalousjatteestd. Kun tama tuote saavuttaa kayttdikansa lopussa, vie se paikallisten
viranomaisten osoittamaan kerdyspisteeseen turvallista havittdmista tai kierratysta varten. Tuotteesi, sen

= Sahkotarvikkeiden ja akun erillinen kerdys ja kierratys auttaa sdastdmaan luonnonvaroja, suojelemaan

ihmisten terveytta ja ymparistoa.

YLEISET TAKUUEHDOT

1.

2.
3.

o s

CSG S.A,, jonka kotipaikka on Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), jaljempana
"takaaja", takaa tuotteen oikean ja hairi6ttoman toiminnan koko takuuaikana.

Takuu kestaa 24 kuukautta, ja se lasketaan tuotteen toimituspéivasta ostajalle.

Takuusuojan alueellinen soveltamisala kattaa Euroopan unionin alueen, Euroopan talousalueen maat,
Yhdistyneen kuningaskunnan, Venaja, Ukraina, Turkki ja Albania.

Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeyta ostajan oikeuksia, jotka johtuvat tuotevirheiden takuusta.

Jotta voit hyddyntaa takuuta, ota yhteyttd myyjaan kayttamalla sahkopostiosoitetta: support@greencell.global.
Valitusten késittelyprosessia nopeutetaan tdyttamalla valituslomake, joka on saatavana osoitteesta
greencell.global.

Takaaja ilmoittaa ostajalle takuuvaatimuksen kasittelymenetelmasté (ts. sen tunnustamisesta tai epadmisestd)
14 paivan kuluessa tuotteen vastaanottamisesta. Jos takaaja tunnustaa valituksen oikeutuksen, takaaja poistaa
tuotteen virheen tai korvaa viallisen tuotteen virheettémalla 14 péivan kuluessa siita, kun ostajalle on ilmoitettu
reklamaation oikeellisuudesta. Takaaja paattaa, miten reklamaatio kasitellaan, ottaen huomioon
mahdollisuuksien mukaan valituslomakkeessa esitetyn ostajan pyynnon. Jos vaikeusasteesta johtuvien vikojen
poistaminen vaatii paljon tyota tai lisdtoimia, tata aikaa voidaan pidenta3, ja takaaja pyrkii kaikin tavoin
korjaamaan korjauksen mahdollisimman pian.

Jos valitus katsotaan perustelluksi, takaaja kattaa viallisen tuotteen toimittamisen kustannukset takaajan
palveluun ja korjatun tai vaihdetun tuotteen toimittamisen ostajalle.

Takaajan vastuu kattaa vain viat, jotka johtuvat tuotteeseen liittyvista syista.

Koskee: paristoja, akkuja ja paristoja/akkuja siséltavia tuotteita: Paristot kuluvat luonnollisesti. Jos akun
kapasiteetti pienenee, takuun perusteena voi olla akun kapasiteetin pieneneminen alle 80% nimellisarvosta.

10. Takuu ei kata tuotetta:

e rikkoutuneella takuutiivisteellg;

e joka on vahingoittunut ulkoisilla tekijoilla (salaman aiheuttamat vauriot, ylijannitteet
tasasdhkoasennuksessa ja virtalahteess$, tulvat, tulipalo, tahalliset mekaaniset ja lampdvahingot jne.);

e joka on vahingoittunut vaaran tai kayttdohjeen vastaisen kdyton seurauksena;

joka on vahingoittunut muiden oheislaitteiden vaaran kytkennan vuoksi;

e jossa on jalkia luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai suunnittelumuutoksista.

Ottaa yhteytta
Ammattitaitoinen asiakaspalvelumme tekee kaikkensa auttaakseen sinua kaikissa ongelmissa. Ota rohkeasti
yhteytta:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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BG // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

OnwucaHue Ha npofykTa / PbkoBoACTBO / PbKOBOACTBO 3a noTpetutens / MNpasuna 3a 6e3onacHocT / Mpunoxexune
GC / 06wy rapaHLUMOHHU yCroBus

OnuncaHue Ha NpoAyKTa

JIMHeNHUAT nHTepakTMBeH UPS oT cepusita PowerProof e npoekTupaH cneuuanHo 3a M3nonsBaHe ¢ WMPOK Habop
OT ycTpoincTBa. HeroBuAT nek 1 KOMMakTeH pa3mep ro npaBu UAeanHo pelleHne B ohuca unu y foma, Kbaeto
paboTHOTO NPOCTPAHCTBO e MHOro orpaHuyeHo. UPS usnonsea Line Interactive n AVR tecTexHonorum 3a sawura Ha
BalLeTo o6opyABaHe 1 No3BosIiBaHe Ha paboTaTta My B LUMPOK AUaNasoH OT BXOAHW HanpeXeHus.

OcHoBHM xapakTepucTukm Ha UPS ycTpoiictBata PowerProof:

o YCBbBBPLIEHCTBAHWUTE KOHTPOMW rapaHTUpaT BUCOKA CKOPOCT Ha NPeBK/IoYBaHe 1 6e30MacHoCT Npu paboTa;
o TexHonorusTa Boost & Buck AVR npaBu BaluuTe yCTPOWCTBA YCTOWYMBU Ha Kosnle6aHUsi B MPEXXOBOTO
HarnpexeHue;

®yHKUMA CTyAeH CTapT;

ABTOMaTWU4HO NPEeBKJIIOYBaHE Cef Bb3CTaHOBABaHe Ha 3axpaHBaHeTo;

KomnakTeH pa3mep, fieko Terno;

3awumTa oT NpeToBapBaHe;

3awumTa oT paspsj;

3alumTa oT NpesapexaaHe;

3apexaHe B U3K/IOYEH PeXxuM;

Yucta cuHycompa;

NCA pnucnnen.

O O O 0O 0 0O O 0 o

UHcTanupaHe n NbpBOHa4YanHO cTapTUpaHe

3ABEJIEXXKA: MNpean nHCcTanupaHe, Moss, NpoBepeTe yCTPOMNCTBOTO. YBEpETE Ce, Ye HULLIO BbTPe B OnakoBKaTa He
e nospefeHo.

YcnoBus 3a nocTaBsiHe U CbXpaHeHne

WHcTanupaiite UPS B 3awuTeHa 30Ha 6€3 U3nuLieH npax 1 NoAxoAsLLa Bb3ayLWwHO TeyeHne. Mons, noctaBete UPS
Janey oT Apyru ycTpoicTea Ha noHe 20 cMm, 3a Aa usberHete cmyLleHus. HE pabotete ¢ UPS npu Temnepatypa u
BNAXKHOCT ca M3BbH crneunduyHuTte rpaHuum. (Mons, nposepete cneundukaluumTe 3a orpaHnyeHnsaTa.)

L

20cm 20cm

CBbpXKeTe ToBapuTe

BkntoyeTe ToBapuTe KbM U3XOAHUTE rHe3aa Ha 3aHus naHen Ha UPS. MNpocTo Bk/toYeTe NpeBKItoYBaTens Ha
3axpaHBaHeTo Ha Ha UPS mMopayn, v Toraea ycTpoiicTBaTa, cBbp3aHu kbM UPS, wwe 6baaT 3awuTeHn ot Ha UPS
mogay”n.
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Cebp3BaHe KbM MOMOLLHA Nporpama u 3apexxpaHe

BkntoueTte AC BxofHUS Kaben B KOHTaKTa. 3a Hail-[o6pu pesynTaTu, NpefnoxeTe 3apexaaHe 6atepuata noHe 4-6
Yaca npeAu NbpBoHavanHa ynotpeba. YCTpoincTBOTO 3apexaa 6atepusita cy, [OKATO Ce CBbP3Ba KbM NOMOLLHaTa
nporpama.

CebpKeTe MoaeM/TenedoH/MperKa 3a 3aluTa OT NpeHanpeXxeHne
CBbpKeTe eanHUYEH MofieM/TenedoHHa NNHUSE KbM 3aluUTeH OT npeHanpexeHue “IN” usxopn Ha 3afHUs NaHen Ha
UPS ycTtpoitcTBoTO. CBBpXKETE OT M3XxoAaa ,0UT" KbM KOMNIOTBPA C ApYr Kaben 3a MoaeM/TenedoHHa IMHUS.

Cebp3BaHe Ha KOMYHUKaLIMOHeH Kaben

3a fla no3BonuTe U3kIouBaHe/cTapTupaHe Ha UPS 6e3 HaA30p 1 HaboaeHNe Ha CbCTOSIHMETO, CBbpXXeTe
KOMYHUWKaLMOHHWs kaben Aa ce eanHus kpai Ha USB nopTa, a ApYyrusiT KbM KOMYHUKALMOHHUA MOPT Ha BalUus
KoMntoTbP. C MHCTanupaHusa codTyep 3a HabMOAEHUE MOXETe fla nnaHupaTe U3ktouBaHe/cTapTupaHe Ha UPS
[a HabntoaaBaTe cbCTosHUETo Ha UPS Ha HACTOJIEH KOMMIOTBP.

BknioueTe/usknioueTe ypeaga
BkntoueTte UPS ycTpoNCTBOTO, KaTo HaTUCHeTe NpeBK/ItoYBaTeNs Ha 3axpaHBaHeTo. M3kntoveTe UPS ycTpoiicTBOTO,
KaTo HaTWCHeTe OTHOBO MPeBKJ/IlOYBaTe A Ha 3axpaHBaHETO.

npaBuna 3a 6e3onacHoCT

3ABEJIEXXKA: Monsi, cnasBaiTe CTPMKTHO BCUYKM NPeAynpexaeHnsi U MHCTPYKLUK 3a pa6oTa B TOBa PbKOBOACTBO.
3anaseTe NpaBWJIHO TOBa PbKOBOACTBO M NpoYeTeTe BHUMATENHO CNeAHNTe MHCTPYKLUW, MPeAn Aa MHCTanupaTe
ypefia. He pa6oTeTe c To3u ypef, Npeau fa npoyeTeTe BHUMATENHO UsnaTta MHbopmaums 3a 6e30nacHoCT 1
VHCTPYKLMMUTE 3a eKcrnioarTauus.

o 3apanpepoTBpaTWTe pyUCKa OT MOXap UM TOKOB yAap, MHCTanupanTe nNpu TemnepaTypa v KOHTponupaHa
BNa)KHOCT BbTPeLLHa 30Ha 6e3 NpoBoAsLLM 3ambpcuTeni. (BuxTe cneuudukaumuTe 3a fuanasoHa Ha
npvemnuBea Temnepatypa u BNa)KHOCT.)

o 3a paHamanuTe pucka oT nperpsisaHe Ha UPS, He nokpuBaiTe BeHTUNaLMOHHMTe oTBOpU Ha UPS u nsbsireaiite
M3naraHeTo Ha YCTPOMCTBOTO Ha Mpsika C/TbHYEBa CBET/IMHA UM UHCTaNUpaHeTo My B 61IM30CT A0
TOMNOOTAENSAL, yPeAn KaTo HarpeBaTenu uam newu.

o He cBbp3BaiiTe e/1eMeHTH, KOUTO He ca CBbP3aHU C KOMMIOTBLP, KaTo MeANLMHCKO o6opyABaHe,
XKUBOTOMOAABPXKALLO 060pyABaHE, MUKPOBBJIHOBM NMEYKU UK NpaxocMykaukn kbm UPS.

o He BktoyBaiite Bxoaa Ha UPS KbM CO6CTBEHUSI MY U3XOA.

o He nosBonsBaiiTe TEYHOCTU UM KAKBUTO M Aia 6UI0 YyXXaM Tena Aa HaBnm3aTt B UPS. He nocTaBsiiTe HanuTku
WNU APYru CbA0BE, ChAbPXALLM TEYHOCT, BbpXy UAv 651130 A0 ypeaa.

o B cnyyait Ha aBapusi, HaTUCHeTe 6yToHa M3KJTIOYBAHE u nskntoueTe 3axpaHBalLus kaben ot
NPOMEHIMBOTOKOBOTO 3axpaHBaHe, 3a Aa fe3akTvusupate npasunHo UPS.

o He cBbp3BaliTe pa3knoOHUTEN UM OFPaHNYMTEN Ha NpeHanpexeHne kbM UPS.

o Ako UPS e ¢ a MeTasiHO LacK, 3a 6e30MacHOCT LieNn, 3a3eMsIBaHETO € 3aib/DKUTESTHO Mo BpeMe Ha
nHcTanupaHeto Ha UPS, 3a ga ce Hamanu ToKbT Ha yTeuka nog 3,5 mA.
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OTcTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
WanonseaiiTe Tabnuuara no-gosy, 3a fa paspelunte Lpe6HU NPobaemu.

npo6nem
Bes aymu ce nokassat
Ha npegHusi naHen,
BbMPEKN Ye
enekTpuyeckarta
Mpexa ca HopMaJsHo.
BpemeTo 3a pa6oTa Ha
6aTepusTa e
Nno-KpaTKo OT Ha
HOMWHasHa CTOMHOCT.

BHuMaHwue nnu ce
nokassa MKOHa 3a
rpeLuka v Ha
anapmara 3Byuu
HemnpekbCcHaTo.

MKoHaTa 3a usTolleHa
6aTepus ce nokasea
Ha LCD ekpaHa.

BHUMaHue

Bb3MoXXHa NnpuumnHa
AC BXOABT He e
cBbp3aH fobpe.

AC BXOABT e CBbp3aH
KbM n3xoga Ha UPS.

BaTtepuuTte He ca
HambJIHO 3apefeHMn.

LedekT Ha 6aTepuuTe.

BeHTunatop e
3aKJIIOYEH UNK He
pa6oTu.

UPS e npetoBapeHwu.

M3TowleHa 6aTepus.

PeweHnus
MpoBepeTe fanu BXOASALMAT 3axpaHBall, kaben e 34paBo
CBbp3aH KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa.
BkntoueTe AC 3axpaHBalums kaben B AC BXog, NpaBuIIHO.

3apepeTe 6aTepumnTe 3a Hal-Manko 6 yaca U cnep Tosa
npoBepeTe OTHOBO KanauuTeTa.

AKO Npo6ieMbT NPOAB/KABA, MOJISA, KOHCYNTUPaiTe Ce C Balums
LUBP.

CBbp)XeTe Ce C Balwmsa AWIbP, 3a Aa CMeHWTe 6aTepuunTe.
MpoBepeTe BEHTUNATOPUTE U YBEAOMETE BalLMA ANSTHP.

MbpBO NpeMaxHeTe HaKou ToBapw. Mpean Aa CBbpXKeTe OTHOBO
yCTpoWcTBaTa, MoJis, NpoBepeTe Aanu obLiMTe HaToBapBaHuWs
CbOTBETCTBAT Ha KanauuTteTa Ha UPS, nocoyeH B
crneundukaumaTa.

3apexparite UPS noHe 4 yaca.

OnaceH upes TokoB yaap. OCBeH TOBa, Cle U3K/IOYBaHE Ha TO3M ypej, OT eflekTpuyeckaTa Mpexa, BCe OLLe MoXe
[la MMa oMnacHo HanpexeHwue 4Ypes 3axpaHBaHe oT 6aTepusiTa. [lopaav ToBa 3axpaHBaHeTo Ha 6aTepusiTa Tps6Ba Aa
6bAe USKITHOYEHO B MNOCOBUS U MUHYCOBWS NOJHOC Ha 6bp3UTe CbeAVHUTENN Ha 6aTepusaTa, KoraTo e Heo6xoAnMMa
noaApbXKa NN cepBU3HO 06CNyXBaHe BbTpe B UPS.

BHUMAHMUE!
Mons, TpaHcnopTupaiTe UPS caMo B opurMHanHaTa onakoBKa, 3a Aa ro npegnasuTe oT yaap v yaap.

BHUMAHME!
OéCJ‘Iy)KBaHeTO Ha 6a‘repvw|Te TpﬂéBa [a ce U3BbpLUBA UM KOHTPONUPaA OT NEPCOHas, KONTO UMa NO3HaHMSA 3a
6aTepvw|Te 1 Heo6xoAMMUTE npeanasHn Mepku. [ipbXxTe HeymbIHOMOLLEH NepcoHan aaney ot 6aTepMVIT€‘.

BHUMAHUE!
KoraTto cMeHsiTe 6aTepuunTe, U3Non3eaiTe Cblius 6poM 1 TUN GaTepuu.

BHUMAHMUE!
HanpexeHneTo Ha BbTpeluHaTa 6aTepus e 12VDC. 3aneyaTaHa, OIOBHO-KUCENNHHA, 6-KNeTbYHa 6aTepus.

BHUMAHUE!
He usxebpnsitTe 6aTepunte B orbH. batepusita Moxe fia excnnogupa. He oTBapsiTe 1 He NoBpexaaiiTe 6aTepusTa
unu 6atepumte. OCBOGOAEHUTE €NIEKTPONUTY Ca BPEAHM 3a KoXKaTa U ounTe.

BHUMAHME!
UskntoveTe UPS OT KOHTaKTa Npefu NoYMCTBaHe U He U3MoN3BaiTe TeYeH npenapar uam cnpen.

BHUMAHUE!

BaTepusTa Moxe Aa NpefcTaBfisiBa PUCK OT TOKOB yAap U BUCOK TOK Ha KbCO CbeanHeHue. TpabBa Aa ce cnassat
cneAHvTe NpefnasHu MepKku, Npeay Aa CMeHuTe 6atepunTe:

o CBaneTe 4aCOBHWULM, NPbCTEHU UK APYTY METasHW NPEAMETHU.

o W3nonasainTte MHCTPYMEHTH C U30SIMPAHMN APBXKM.

o HoceTe ryMeHu pbKaBuLM W 6OTYLLX.

o He nocraBsiiTe UHCTPYMEHTM UM METasTHU YacTu BbpXy 6aTepumnte.

o W3knovyeTe 3TOYHMKA Ha 3apexaaHe, NPeau fa CBbpXKEeTe UKW paskaunTe TepMuHana Ha 6atepunTe.
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3ABEJIEXKA: MNpeaun pa nsnonssate UPS, npoBepeTe cbBMeCTUMOCTTa My C BaLLeTO yCTPOMCTBO. MisnonssaHeTo
Ha HeCbBMECTUMO YCTPOMNCTBO Lie foBefe A0 HensnpaBHOCT Ha UPS 1 B eKCTpeMHuM criiydyan MoXe fa NoBpean
UPS 1 cBBp3aHOTO KbM Hero o6opyasaHe. 3a fja NpoBepuTe CbBMECTUMOCTTA Ha BaLleTo yCTpoiicTBo ¢ UPS,
npoBepeTe TAXHaTa TEXHUYEcKa AOKYMEHTaLMA UK ce CBbpxeTe ¢ Hac. CSG S.A., pasnonoxeHa B CkaBuHa (ul.
rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 CkaBuHa, lMonLwa), He HocK OTFOBOPHOCT 3a M3nonaeaHeTo Ha UPS ¢
HeCbBMeCTUMO o6opyfBaHe.

MpunoxeHune GC
HacTtonHoTo npunoxexune GC UPS B nossonsea fa nposepsBate v KOHTponupate UPS OT Baluns KOMMIOTHP.
MpunoXxeHWeTo e AOCTBMNHO 3a onepaunoHHu cuctemu Windows 10, 11 u Linux.

MpepynpexaeHve: Mpean aa MHcTanupate codTyepa, yBepeTe ce, Ye HMaTe MHcTanvpaxa apyra UPS nporpama,

Tbi KaTo TOBA MOXe Aa MPUYMHU HEU3MPABHOCT Ha NPUTOXKEHUETO.

o 3a ja vHcTanvpare codTyepa, u3TerfieTe MHCTaNaUMoHHUA NaKeT U CriefiBaiTe UHCTPYKLUUTE B HErO;

o Cnep KaTo MHCTanupaTte codTyepa, nporpamara Lie ce BK/IHoYM aBToMaTuyHo. CebpxeTe UPS KbM KOMMOTbpa
ype3 USB v nsyakaiite nporpamaTa fja pasnosHae BalleTo YCTPONCTBO. TaboTo Lue NMokKaxe BalleTo
YyCTPOICTBO U cXxemaTa Ha cBbp3BaHe Ha UPS;

o 3a pa TectBate Bawwus UPS, nsbepete onuusta ,Test UPS” B ropHus broa.

MpepynpexpaeHune: Cnep kato cBbpxeTe Bawmns UPS kbM koMMNOTBHPa, n3vakaiiTte noHe 10 cekyHAu, npeav Aa
TecTBaTe yCTPOMCTBOTO. He MoXeTe Aa TecTBaTe Bawwms UPS, ako e N3K/MIOYEH OT BbHLUEH N3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe. AKO MMa rpeLuKa npu TecTBaHe, pectaptupanTte UPS u onutaiite oTHOBO. He uskntousaiite UPS ot
KOMMIOTBPA, KoraTto TecTBate. 3a fla NpoBepuTe peaysTaTuTe OT TEeCTa, CbCTOSIHUETO Ha 6aTepusaTa v apyra
MHpopMaLus, oTuaeTe B pasgena ,Ctatuctuka”.

HacTtpoiiku Ha UPS cuctemara
o W3koyeTe 3BYKa, KaTo LpaKHeTe BbpXy MKOHAaTa Ha BUCOKOrOBOPUTEN B FOPHUS bIrbil. HacTpoiikuTe Lue ce
BbpHAaT KbM (habpUyHNTE CTOWHOCTM crief, u3knoyBaHe Ha UPS.

HacTtpoiika Ha oTAaneyeHa Bpb3Ka

o 3a pacebpxeTe UPS KbM floKanHaTa Mpexa, akTuBupanTe dyHKLUMsITa "cnofensiHe Ha CbpBbp'. 3apanTe
napona 3a CBbp3BaHe U LpaKHeTe BbpXy 3e/leHaTa Bpb3Ka KbM CbpBbpa, 3a fla oTuaeTe B 6pay3bpa. BbBegete
npeaBapuTesHO 3aflafieHaTa napona u nHdopmMauus 3a XxocTa. XOCTbT e ChLUMAT KaTo afpeca Ha CbpBbpa.

o MoxeTe fa cBbpxeTe UPS KbM BaluaTa eneKTpoHHa MoLua, 3a Aa rnosiyyaBaTte U3BECTUS 3a KPUTUYHU FPeLLKn B
npunoxeHuneto Ha UPS. 3a aa cebpxeTe UPS ¢ umeiin akayHTa cu, oTueTe B pasgena ,M3BecTus no umenn” n
nomnbiHeTe NpasHuUTe noneTa. MoxeTe CbLLO Taka ja HacTpouTe M3BecTusTa Aa naeat ot UPS po caiT no BaLu
n36op. Pa6oTa no nnaHupaHe

o Toawu pa3aen Bu No3BonsiBa Aa KoHdurypupate UPS, na 3apaBate fAedcTBUs, cBbp3aHu ¢ UPS, n fa nnaHupate
6baela pabota Ha UPS. BalumTe HaCcTpOMKY Lie ce nokaxaT B TabnvuaTta oT AscHaTa cTpaHa. 3a fa 3ajajeTe
LMKMYHa onepauus, BneaTte B pasLUMpeHus usrnes, 3afjaite gatata M yaca Ha CbbUTUETO, M3bepeTe YecToTaTa
Ha NMOBTOPEHWE M NPOABIIKMTENIHOCTTA Ha JafieHa onepaumsa U HaTucHeTe "ok". 3a fa uaneseTe ot
NPUNOXEHWETO, OTUAETE B NleHTaTa Ha 3afjaunTe U u3bepeTe MKOHATA Ha MPUMOXEHWETO, CNef, KOeTo LpakHeTe
C flecHusl 6yTOH U n3bepeTe ,3aTBapsiHe Ha NporpamMara”“.

06LI.I,VI rapaHUWoOHHU yCcnoBusa

Tosn npoAyKT e B cboTBeTCTBUE C [AupekTna 2011/65/EC Ha EBponeiickusa napnaMeHT n Ha CbBeTa OT 8 1oH!
2011 r. OTHOCHO OrpaHuyaBaHeTo Ha yrnoTpe6aTta Ha ornpefesieHN ONnacHU BELLLECTBA B €/1EKTPUYECKO U eIeKTPOHHO
o6opyasaHe (ROHS) 1 HeltHUTE USMeHEHUS.

6atepun(n) Tps6Ba Aa Ce U3XBBPAT OTAEHO OT GUTOBUTE OTNAaAbLM. KoraTo To3u NpoAyKT AOCTUTHE Kpas

=mmm  H3 XVBOTA CU, 3aHECETE FO B CbGUpaATENIeH NYHKT, OnpeAeneH OT MECTHUTE B1acTy 3a 6e3onacHo
M3XBBPIISHE UK peLnKnpaHe. PasaenHoTo cb6upaHe 1 peLuukaIMpaHeTo Ha Baluus NPOAYKT, HeroBuTe
eeKTPUYECKM aKkcecoapy 1 HeroBaTa 6aTepus Lie MOMOrHe 3a Ora3BaHeTo Ha MPUPOAHUTE pecypc, Le
3aLUMTH YOBELLKOTO 3ApaBe U Lie NOMOrHe Ha OKOJHaTa cpefa.

E CumBonbT WEEE 03HauaBa, Ye cropefi MECTHWUTE 3aKOHM U pasnopenou, BalWUAT NPOAYKT U HEeroBuTe

OBLU TAPAHLIUOHHW YC1OBUA

1. CSG S.A. cbe cepanuue B Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), HapuyaHo no-gosny
[apaHT, rapaHTUpa NpaBUIHOTO U 6e3aBapuitHO AeNCTBME Ha NPOAYKTa B paMKWUTe Ha LieNns rapaHUMOHeH
CpOK.



2. TapaHUMOHHMAT Nepuoa e C NPOLBbIIKUTENHOCT 24 Mecella v 3anoyBa Aa Teye OT faTaTa Ha U3faBaHe Ha
npogykra Ha Kynyeaua.

3. TepuTOpManHUAT 06XBaT Ha AEMCTBUE Ha rapaHLMOHHaTa 3alluTa BK/IHYBa TeputopusTa Ha EBponeiickus
Cbl03, CTPaHUTE-UNIEHKM Ha EBPONeNCcKOTO MKOHOMUYECKO MPOCTPaHCTBO, Benuko6putanus, Pycus, YkpaiiHa,
Typums n An6aHus.

4. TapaHuuMsTa He U3KJIIOYBA, He OrpaHMyaBa U He NpekpaTsBa npaBaTa Ha Kynyeaya, npomsTuyalyy ot
rapaHuusiTa Ha NPoAyKTa 3a AedeKTu.

5. 3a jace Bb3nonaearte OT rapaHuusTa, TPGBa ia Ce CBbPXKETE C NPoAaBaya NocpesCTBOM eNeKTPOHHUS
agpec: support@greencell.global. BaweTo 3asBneHue we 6bae 06¢y>XeHo No-6bp30o, aKo NOMb/HUTE
dbopmynsipa 3a peknamauus, AocTbreH Ha agpec: greencell.global.

6. TlapaHTbT We uHdopmupa Kynyeada 3a HaumHa Ha pasriexaaHe Ha peknaMauumsiTa no rapaHumsTa (T.e. 3a
NpW3HaBaHEeTo M WM 0TKasa OT NPU3HABAHETO M) B CPOK OT 14 fHM OT nosyyaBaHe Ha NpogykTa. Mpu
npu3HaBaHe Ha OCHOBATENIHOCTTA Ha NofjajeHaTa peknamalma oT cTpaHa Ha MapaHTa, AedeKTbT Ha NpoayKTa
Le 6bAe oTCTpaHeH oT MapaHTa unu AedekTHUAT NPOAYKT e 6ble 3aMeHeH C TakbB 6e3 AedeKTU B paMKuTe
Ha 14 pHu OT faTaTa Ha MHbopMupaHe Ha KynyBaya 3a OCHOBaTe/IHOCTTa Ha peknaMauusTa. FapaHTbT
peluaBa Kak Le 6bAe pa3riefaHa pekiamaumsaTa, KaTo no Bb3MOXHOCT B3eMa NpefBuf UCKaHETO Ha
KynyBaua, 3asiBeHO BbB GopMynspa 3a peknamauus. AKo oTCTpaHsBaHeTo Ha AedeKTUTE 3UCKBA rofieMu
TPYAOBM PasxoAu UN AOMbIIHUTENHM AeACTBUA NMOPaAU CTEMNEHTa Ha CIOXHOCT, TO3U CPOK MOXe fa 6be
YABMKEH, KaTo MapaHTbT Le NMOM0XU BCUYKM YCUNUA Aa U3BBPLUM PEMOHTa BbB Bb3MOXHO Haii-kpaTbK CPOK.

7. Tpv npu3aHaBaHe Ha OCHOBATENHOCTTA Ha NofajeHaTta pekiamaums, FapaHTbT noeMa pasHoCKuUTe no
JAocTaBKaTa Ha HeM3npaBHUsSi NPOAYKT B CEPBU3 Ha [apaHTa 1 pa3xoauTe 3a BpblUiaHe Ha PEMOHTUPaHUs Un
3aMeHeH NpofyKT Ha Kynysaya.

8. OTroBopHOCTTa Ha [apaHTa BK/IoYBa caMo AedeKTuTe, Bb3HUKHAIN MO NPUYMHK, CbLLEeCTBYBaLUW B NPOAYKTa.

9. OTHacs ce 3a: 6aTepuu, akyMyaTopu 1 NpoayKTH, CbAabpXKaluy 6aTepun/akymynatopu. batepuute nognexar
Ha ecTeCcTBEHO U3HocBaHe. [pu HamansBaHe Ha KanauuTeTa Ha 6aTepusiTa OCHOBaHMWe 3a ynpa)KHsBaHe Ha
npaBaTa Mo rapaHuusiTa Moxe fia 6bAe HamansiBaHeTo Ha KanauuTeTa Ha 6aTepusTa nog 80% ot
HOMMHasHaTa v CTOMHOCT.

10. MapaHuuaTa He BK/OYBA NPOAYKT:

e  C HapylleHa rapaHUMoHHa niom6a;

e OBpefeH OT BbHLHY hakTopy (NoBpeaw, Bb3HUKHANU B pe3ynTaT Ha aTMOCGhepHU eneKTPoCTaTUYHU
3apaau, NpeHanpeXeHusl, Bb3HUKHaNM B MHCTanaumMaTa 3a HUCKO HarpeXxeHue 1 B 3axpaHBallaTa Mpexa,
HaBOAHEHWe, MOXap, YMULLNEHN MeXaHUYHU U TEPMUYHM NOBPEAN U Ap.);

e  roBpeAeH B pe3ynTaT Ha HempaBuIiHa MW HECHOTBETCTBALLA HA MHCTPYKLMSATA 3a eKcnioaTaums
ynotpe6a;

e  roBpejeH B pe3ynTaT OT HernpaBuITHO BKJIOUBaHE Ha ApYry nepudepHu yCTPoicTBa;

e  CbC Cleay OT U3BBPLUEH HEOTOPU3UPAH PEMOHT, CaMOBOJTHU NPepatoTKN U KOHCTPYKTUBHU
N3MEHEHMS.

KoHTakT
HaweTo npodecnoHanHo o6cnyxBaHe Ha KIIMEHTH LLie MOJSTOXM BCUYKM YCUIUS, 3@ la BU NMOMOTHe C BCeKU
npo6nem. YyBcTBaiTe ce CBO6OLHM fia Ce CBbp)XKeTe C Hac:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

RO // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Descrierea produsului / Manual / Ghid de utilizare / Reguli de siguranta / Aplicatia GC / Termeni si conditii generale
de garantie

Descriere produs

UPS-ul interactiv din seria PowerProof este proiectat special pentru a fi utilizat cu o gama larga de dispozitive.
Dimensiunea sa usoara si compactd il fac o solutie ideala la birou sau acasa, unde spatiul de lucru este foarte limitat.
UPS-ul foloseste Line Interactive si AVR tectehnologii pentru a va proteja echipamentul si a-i permite s& functioneze
pe o gama larga de tensiuni de intrare.

Caracteristicile cheie ale unitatilor UPS PowerProof:

o Comenzile avansate garanteaza vitezd mare de comutare si siguranta operationals;
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o Tehnologia Boost & Buck AVR face ca dispozitivele dumneavoastré sa fie rezistente la fluctuatiile tensiunii de la
retea;

Functie de pornire la rece;

Comutare automata dupa restabilirea alimentarii;
Dimensiune compactd, greutate redussg;
Protectie la suprasarcing;

Protectie la descarcare;

Protectie la supraincércare;

incarcare in modul oprit;

Unda sinusoidala purg;

Ecran LCD.

0O O 0O O 0O 0O 0 0 o

Instalare si pornire initiala

NOTA: inainte de instalare, v rugdm s inspectati unitatea. Asigurati-vd c& nimic din interiorul pachetului nu este
deteriorat.

Conditii de plasare si depozitare

Instalati UPS-ul intr-o zona protejata, fara praf excesiv si cu o cantitate adecvata flux de aer. Va rugdm sé& plasati
UPS-ul departe de alte unitati la cel putin 20 cm pentru a evita interferentele. NU utilizati UPS-ul unde temperatura si
umiditatea sunt in afara limitelor specifice. (Va rugam sa verificati specificatiile pentru limitari.)

20cm 20cm

Conectati incarcaturile
Conectati sarcinile la prizele de iesire de pe panoul din spate al UPS-ului. Pur si simplu porniti comutatorul de
alimentare al cel unitate UPS, si atunci dispozitivele conectate la UPS vor fi protejate de cel Unitate UPS.

Conectati-va la utilitate si incarcare
Conectati cablul de intrare AC la priza de perete. Pentru cele mai bune rezultate, sugerati incarcarea bateria cu cel
putin 4-6 ore inainte de prima utilizare. Unitatea isi incarca bateria in timp ce se conecteazi la retea.

Conectati modem/telefon/retea pentru protectie la supratensiune
Conectati un singur modem/linie telefonica la o priza ,IN” protejata la supratensiune de pe panoul din spate al unitatii
UPS. Conectati-va de la priza ,OUT" la computer cu un alt cablu de linie de modem/telefon.

Conectati cablul de comunicatie

Pentru a permite oprirea/pornirea UPS nesupravegheata si monitorizarea starii, conectati cablul de comunicatie la un
capat de portul USB si celdlalt cétre portul de comunicatie al computerului dvs. Cu software-ul de monitorizare
instalat, puteti programa oprirea/pornirea UPS si puteti monitoriza starea UPS cel PC.
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Porniti/Opriti unitatea
Porniti unitatea UPS apasand intrerupatorul de alimentare. Opriti unitatea UPS apdsand din nou comutatorul de
alimentare.

Reguli de siguranta
NOTA: Vi rugam s& respectati cu strictete toate avertismentele si instructiunile de utilizare din acest manual. Pastrati
acest manual in mod corespunzator si cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a instala unitatea. Nu
utilizati aceastd unitate inainte de a citi cu atentie toate informatiile de siguranta si instructiunile de utilizare.

o]

Pentru a preveni riscul de incendiu sau de electrocutare, instalati intr-o temperatura si controlat de umiditate zona
interioara fara contaminanti conductivi. (Consultati specificatiile pentru intervalul acceptabil de temperatura si

umiditate.)

Pentru a reduce riscul de supraincalzire a UPS-ului, nu acoperiti orificiile de racire ale UPS-ului si evitati expunerea
unitatii la lumina directd a soarelui sau instalarea unitatii langa emitdtoare de caldurd aparate precum radiatoarele

sau cuptoarele.

Nu atasati articole care nu sunt legate de computere, cum ar fi echipamente medicale, echipamente de sustinere
a vietii, cuptoare cu microunde sau aspiratoare la UPS.

Nu conectati intrarea UPS-ului la propria sa iesire.

Nu permiteti lichidelor sau obiectelor strdine sa patrunda in UPS. Nu asezati bduturi sau orice alte vase care
contin lichide pe sau in apropierea unitétii.
in caz de urgents, apasati butonul OFF si deconectati cablul de alimentare de la sursa de curent alternativ pentru
a dezactiva corect UPS-ul.
Nu atasati o prizé de alimentare sau un supresor de supratensiune la UPS.

Daca UPS-ul este cu A sasiu metalic, pentru siguranta scopuri, impamantarea este o necesitate in timpul instalarii
UPS-ului pentru a reduce curentul de scurgere sub 3,5 mA.

Depanare
Utilizati tabelul de mai jos pentru a rezolva probleme minore.

Problema
Fara cuvinte sunt
afisate pe panoul
frontal chiar daca
reteaua sunt normal.

Durata de rezerva a
bateriei este mai
scurta decét cel
valoare nominala.

Avertizare sau
pictograma de eroare
este afisatd si cel
alarma suna continuu.

Pictograma bateriei
descércate este
afisatd pe ecranul LCD.

Atentie
Periculoasd prin soc electric. De asemenea, odatd cu deconectarea acestei unitati de la retea, tensiunea periculoasa
poate fi incé accesibila prin alimentarea de la baterie. Prin urmare, alimentarea cu baterie trebuie deconectata in
polul plus si minus de la conectorii rapidi ai bateriei atunci cand sunt necesare lucrari de intretinere sau service in
interiorul UPS-ului.

PRUDENTA!
V& rugdm sé transportati UPS-ul numai in ambalajul original pentru a v& proteja impotriva socurilor si impactului.

Cauza posibila

Solutii

Intrarea AC nu este bine Verificati dacd cablul de alimentare de intrare este bine conectat

conectata.

Intrarea AC este
conectata la iesirea
UPS.

Bateriile nu sunt
complet incércate.

Bateriile defecte.
Ventilator este blocat
sau nu functioneaza.
UPS-ul este
supraincarcat.

Baterie descarcata.

la retea.
Conectati cablul de alimentare de intrare AC in Intrare AC corect.

incércati bateriile pentru cel putin 6 ore si apoi verificati din nou
capacitatea.
Daca problema persista, va rugam sa consultati distribuitorul.

Contactati distribuitorul pentru a inlocui bateriile.
Verificati ventilatoarele si anuntati-va dealerul.

indepértati mai intai unele incarcaturi. inainte de a reconecta
dispozitivele, va rugam sa verificati ca sarcina totald corespunde
capacitatii UPS specificate in specificatii.

Incarcati UPS-ul cel putin 4 ore.
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PRUDENTA!
Intretinerea bateriilor trebuie efectuata sau supravegheata de personal care cunoaste bateriile si mésurile de
precautie necesare. Tineti personalul neautorizat departe de baterii.

PRUDENTA!
Cand inlocuiti bateriile, utilizati acelasi numar si acelasi tip de baterii.

PRUDENTA!
Tensiunea internd a bateriei este de 12VDC. Baterie etansa, plumb-acid, cu 6 celule.

PRUDENTA!
Nu aruncati bateriile in foc. Bateria poate exploda. Nu deschideti si nu deteriorati bateria sau bateriile. Electrolitii
eliberati sunt nocivi pentru piele si ochi.

PRUDENTA!
Deconectati UPS-ul inainte de curatare si nu utilizati detergent lichid sau pulverizat.

PRUDENTA!

O baterie poate prezenta un risc de soc electric si curent mare de scurtcircuit. Urmatoarele masuri de precautie
trebuie respectate inainte de a inlocui bateriile:

o Scoateti ceasurile, inelele sau alte obiecte metalice.

o Utilizati unelte cu manere izolate.

o Purtati manusi si cizme de cauciuc.

o Nu asezati unelte sau piese metalice deasupra bateriilor.

o Deconectati sursa de incarcare inainte de a conecta sau deconecta borna bateriei.

NOTA: inainte de a utiliza un UPS, verificati compatibilitatea acestuia cu dispozitivul dvs. Utilizarea unui dispozitiv
incompatibil va cauza functionarea defectuoasa a UPS-ului si, in cazuri extreme, poate deteriora UPS-ul si
echipamentul conectat la acesta. Pentru a verifica compatibilitatea dispozitivului dumneavoastra cu UPS-ul, verificati
documentatia tehnicd a acestora sau contactati-ne. CSG S.A. cu sediul in Skawina ( ul. rtm. Witolda Pileckiego 8,
32-050 Skawina, Polonia) nu este responsabild pentru utilizarea UPS-ului cu echipamente incompatibile.

Aplicatia GC
Aplicatia desktop GC UPS va permite sa verificati si sa controlati UPS-ul de pe computer. Aplicatia este disponibild
pentru sistemele de operare Windows 10, 11 si Linux.

Avertisment: Inainte de a instala software-ul, asigurati-v& c& nu aveti instalat un alt program UPS, deoarece poate

cauza functionarea defectuoasé a aplicatiei.

o Pentru a instala software-ul, descarcati pachetul de instalare si urmati instructiunile din acesta;

o Dupéd instalarea software-ului, programul se va porni automat. Conectati UPS-ul la computer prin USB si asteptati
ca programul s& va recunoasca dispozitivul. Tabloul de bord va afisa dispozitivul dvs. si diagrama de conectare a
UPS;

o Pentru a testa UPS-ul, selectati optiunea ,Test UPS” din coltul din dreapta.

Avertisment: Dupa conectarea UPS-ului la computer, asteptati cel putin 10 secunde inainte de a testa dispozitivul. Nu
va puteti testa UPS-ul dacd este deconectat de la o sursa de alimentare externa. Daca exista o eroare de testare,
reporniti UPS-ul si incercati din nou. Nu deconectati UPS-ul de la computer in timpul testarii. Pentru a verifica
rezultatele testului, starea bateriei si alte informatii, accesati fila ,Statistici".

Setarile sistemului UPS
o Opriti sunetul facand clic pe pictograma difuzorului din coltul din dreapta. Setarile vor reveni la valorile implicite
dupa oprirea UPS-ului.

Configurarea unei conexiuni la distanta

o Pentru a conecta UPS-ul |a reteaua locald, activati functia ,share server”. Setati o parold pentru a va conecta si
faceti clic pe linkul de server verde pentru a merge la browser. Introduceti parola si informatiile despre gazda
setate anterior. Gazda este aceeasi cu adresa serverului.

o Puteti conecta UPS la césuta dvs. de e-mail pentru a primi notificari privind erorile critice ale aplicatiei UPS. Pentru
a conecta UPS la contul dvs. de e-mail, accesati fila ,Notificari prin e-mail” si completati spatiile libere. De
asemenea, puteti configura notificarile pentru a veni de la UPS cétre un site la alegere.



o Aceastd sectiune va permite sa configurati UPS, sa setati actiuni legate de UPS si s& planificati lucrarile viitoare
ale UPS. Setdrile dvs. vor apédrea in tabelul din dreapta. Pentru a seta o operatie ciclicd, intrati in vizualizarea
avansata, setati data si ora evenimentului, selectati frecventa de repetare si durata unei operatii date si apasati
,0k”. Pentru a iesi din aplicatie, accesati bara de activitati si selectati pictograma aplicatiei, apoi faceti clic dreapta
si selectati ,inchideti programul”.

Termenii si conditiile generale ale garantiei

Acest produs este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011, privind restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice (ROHS)
si amendamentele acesteia.

Simbolul DEEE inseamna c4, in conformitate cu legile si reglementérile locale, produsul dumneavoastré si
E bateriile sale trebuie aruncate separat de deseurile menajere. Cand acest produs ajunge la sfarsitul duratei
= de viatd, duceti-l la un punct de colectare desemnat de autoritatile locale pentru eliminare in siguranta sau
reciclare. Colectarea separata si reciclarea produsului dvs., a accesoriilor sale electrice si a bateriei acestuia
va contribui la conservarea resurselor naturale, la protejarea sénatatii umane si la protejarea mediului.

CONDITII GENERALE DE GARANTIE

1. CSG S.A,, cu sediul la Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), denumita in continuare
Garant, garanteaza functionarea corecta si fard avarii a produsului pe toata durata garantiei.

2. Perioada de garantie are o durata de 24 de luni si se calculeaza de la data livrarii produsului la Cumparéator.

3. Domeniul teritorial de aplicare a protectiei de garantie acopera teritoriul Uniunii Europene, tarile din Spatiul
Economic European, Regatul Unit, Rusia, Ucraina, Turcia si Albania.

4. Garantia nu exclude, nu limiteaza, nici nu suspendé drepturile Cumparatorului care rezulta din garantia pentru
defectele produsului.

5. Pentru a beneficia de garantie, vé rugdm sa contactati vanzatorul la adresa de e-mail: support@greencell.global.
Deservirea reclamatiei va fi accelerata prin completarea formularului de reclamatie disponibil la adresa:
greencell.global.

6. Garantul va informa Cumparéatorul cu privire la metoda de deservire a garantiei (adica recunoasterea sau refuzul
acesteia) in termen de 14 zile de la primirea produsului. In cazul in care Garantul recunoaste ca reclamatia este
justd, defectul produsului va fi inlaturat de cétre Garantul sau produsul defect va fi inlocuit cu unul faré defecte in
termen de 14 zile de la data informarii Cumparatorului cu privire la valabilitatea reclamatiei. Garantul decide
modul in care va fi tratata reclamatia, produsului ludnd in considerare, daca este posibil, cererea cumparatorului
notificata in formularul de reclamatie. Daca indepértarea defectelor necesitd un volum mare de munca sau
activitati suplimentare datorate gradului de dificultate perioada poate fi prelungitd, dar Garantul va depune toate
eforturile pentru a efectua reparatia in cel mai scurt timp posibil.

7. incazulin care reclamatia este considerata justificatd, Garantul acopera costurile livrérii produsului defect la

service-ul Garantului si costurile returnérii la Cumparator a produsului reparat sau inlocuit.

Raspunderea Garantului acopera numai defectele care rezulta din cauze care constau in produs.

9. Se aplica: bateriilor, acumulatorilor si produselor care contin baterii/acumulatori: Bateriile se uzeaza in mod
natural. In cazul unei scaderi a capacitétii bateriei, temeiul pentru garantie poate fi reducerea capacittii bateriei
sub 80% din valoarea nominala.

10. Garantia nu acopera produsul:

e cuun sigiliu de garantie rupt;

e deteriorat de factori externi (avarii cauzate de descarcari atmosferice, supratensiuni in instalatia de joasa
tensiune si reteaua de alimentare cu energie electrica, inundatii, incendiu, avarii deliberate mecanice si
termice etc.);

e deteriorat ca urmare a utilizarii incorecte sau neconforme cu instructiunile de utilizare;

deteriorat din cauza conexiunii necorespunzatoare a altor dispozitive periferice;

e cu urme de reparatii, modificari neautorizate sau modificéri de constructie.

©

a lua legatura
Serviciul nostru profesional pentru clienti va depune toate eforturile pentru a va ajuta cu orice problema. Simte-te
liber sa ne contactezi:

= support@greencell.global

© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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OnwucaHue npoaykTa/PykoBOACTBO nosib3oBaTens/PyKoBOACTBO nonb3oBatens/Mpasuna
6e3onacHocTu/Mpunoxernne GC/O6Lme ycnoBusi rapaHTum

OnucaHue npopykKTa

JInHeHbIN nHTepakTMBHbIN VBT cepun PowerProof paspatoTaH cneuuanbHo AJjis UCMONb30BaHUSA C LUMPOKUM
CneKTpoM yCTponCTB. Ero nerkuit 1 KoMnakTHbIA pa3Mep AenaeT ero naeanbHbIM pelleHnem ans obuca unm
[loMa, rae paboyee NPOCTPAHCTBO OYeHb orpaHuyeHo. B MBI ncnonbaytotea TexHonorum Line Interactive u AVR
tec.TexHoornm, KoTopble 3alUTAT Balle 060pyAoBaHUE U MO3BONAT eMy paboTaTb B LUIMPOKOM Anana3oHe
BXOAHbIX HanpsiXXeHWN.

OcHoBHble xapakTepuctuku UbIM PowerProof:

PaclunpeHHoe yrnpaBrieHne rapaHTUpyeT BbICOKYHO CKOPOCTb MepeKsIoYeHusi U 6e30MacHOCTb aKCMyaTauum;
TexHonorus Boost & Buck AVR fenaet Baluv yCTpoicTBa yCTONUYMBBIMU K KONEGaHWsIM CETEBOTO HaMpsKeHUs;
DyHKLMS XONO[HOrO CTapTa;

ABTOMaTUYECKOE NepeKsItoYeHNe Nocne BOCCTaHOBIIEHUSA 3/1EKTPONUTaHUS;

KoMnakTHbIV pa3mep, Nerkuin Bec;

3awmTa oT nNeperpysky;

3awwTa oT pa3psaaa;

3awwTa oT Nepesapsaa;

3apsifka B BbIK/TIOYEHHOM PeXUME;

YucTasa cuHyconaa;

XK aucnnei.

O O 0O 0O O o0 o0 o o0 o o

YcTaHOBKa M NepBOHaYanbHblil 3anycK

MPUMEYAHWE. Mepen ycTaHOBKO OCMOTPUTE YCTPOMCTBO. Y6eAnTeCh, YTO BHYTPU YNaKOBKM HUYEro He
NoBpeXAeHo.

YcnoBus pa3MeLL,eHUsi U XpaHeHUs!

YcTaHaBnuBaiiTte MBI B 3aLuLLeHHOM MecTe, CBO60AHOM OT MbIIM U UMEIOLLEM [JOCTATOYHbIE YCIIOBUS. PACXOf
Bo3ayxa. MoxanyiicTa, pasmelyaite UBIM Ha paccTosHUM He MeHee 20 CM OT ApYruX YCTPOICTB, YTO6bI N36exaTb
nomex. HE ncnonbayite UBI Tam, rae TemnepaTypa v BNaXHOCTb SIBNISAIOTCA BbIXOAA 3@ ONpefesieHHble paMKU.
(MoxanyiicTa, NnpoBepbTe creLmduKaLmm Ha Hasmyme orpaHUYeHuit.)

20cm 20cm

MopkniounTe Harpysku
MoakntounTe Harpy3Kky K BbIXOAHbIM po3eTkaM Ha 3agHen naHenu UBM. MpocTo BkAouMTE BbIKOYaTENb NMUTAHUSA
ToT 610K MBI, 1 Toraa ycTpoiicTBa, NoakntoyeHHble K MBI, 6yayT sawumiieHbl ToT Bnok UBT.
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MopaknioueHue K yTUnuTe U 3apsifka

MoakntounTe BXOLHOW LLUHYP NEepeMEHHOr0 TOKa K CeTeBOM po3eTke. [115 AOCTUXEHUA Hany4yLIMX pe3ynbTaToB
npeanoXxuTe 3apsifka 6aTtapeto He MeHee YeM 3a 4—6 YacoB 10 NEPBOrO UCMONb30BaHUs. YCTPOWCTBO 3apsiKaeT
aKKyMYNSiTOP MPU NOAKIOYEHUN K CETU.

MopkniounTte mogem/TenedoH/ceTb AN 3aLUTbl OT NepeHanpsXeHus
MopakntounTe oaHY MoAEMHYo/TenedoHHYo IMHUIO K po3eTke IN ¢ 3aLMToN OT NepeHanpsiXeHus Ha 3agHen
naHenu UBM. MoakntounTe po3eTky «OUT» K KOMMNBIOTEPY C MOMOLLbIO APYFroro MoLeMHOro/TenedoHHOro kabens.

MoakniounTe KOMMYHUKALIMOHHDIN Kabenb

YTo6bl 06€CneunTb aBTOMaTUYECKOE BbIK/toueHWe/3anyck MBI n MOHUTOPUHT COCTOSIHUSA, MOAKOUUTE
KOMMYHUWKALMOHHbIN Kabenb. K OANH KoHel, u3 K USB-nopTy, a Aipyroit K KOMMYHUKaLWOHHOMY nopTy Bawero K.
YcTaHOBMB NporpaMMHoe o6ecriedeHne A1 MOHUTOPUHIa, Bbl MOXETe 3amnfiaHMpoBaTh BblkntoueHne/3anyck BN
n oTcnexusaTb cocTosiHue MBI ¢ nomouybto ToT MK.

BknioyeHne/BbIK/IlOYEHUE YCTPONCTBa
BkntounTe MBI, HaxkaB BbiktoYaTenb NuTaHus. Boikntounte UBI, cHOBa HaxaB BblK/toYaTeslb MUTaHUS.

ﬂpaBMna 6e3onacHOCTH

NMPUMEYAHUE. CTporo cobntogainte Bce NpeaynpexxaeHns U MHCTPYKLUM MO SKCMyaTaLum, coaepyallmecs B
AaHHOM pykoBoacTBe. CoxpaHuUTe AaHHOe PyKOBOACTBO M BHUMATENbHO MPOYUTaNTE CneayroLme MHCTPYKLUN
nepep ycCTaHOBKOW yCTponcTBa. He akcnnyaTupyiTe faHHOE YyCTPOMCTBO, He NMPOYUTaB BHUMATENbHO BCIO
MHGOPMaLMIO MO TEXHUKe 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMK MO SKCMyaTaumu.

o Bo nsbexxaHune prcka BO3ropaHusi Uan NOPaXKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM YCTaHaBUBaNTe Npu TeMnepaType 1
C KOHTPOJIEM BNIAXKHOCTMW NOMELLEHUE B NMOMELLEHUN 6e3 NPOBOAALLMX 3arps3HeHuiA. (Mpuemnemblii AuanasoH
TemnepaTypbl U BNIaXHOCTU CM. B TEXHUYECKUX XapaKTepUCTUKax.)

o YT106bl CHU3UTb pUck neperpeBa UB, He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE oTBepcTUa UBI, He nogBepraiite
YCTPONCTBO BO3AENCTBUIO NPSIMbIX COSTHEYHDBIX JyuYeit U He ycTaHaBNMBaiiTe ero B6IM3V TeN0BbIAENSOLWNIA
6bITOBbIe NPMEOPbI, TaKWe Kak 060rpesaTenv Unu neyu.

o He noakntouaitte kK MBI npeameThbl, He CBSA3aHHbIe C KOMMbIOTEPOM, TaKWe Kak MeanLMHCKoe 060pyAoBaHue,
o060opyAoBaHKeE XU3Heo6ecneyeHns, MUKPOBOJTHOBbIE NEYN UMK MbINecochl.

o He noakntovaiite Bxoa MBI K ero cO6CTBEHHOMY BbIXOAY.

o He ponyckaiTe nonaaaHus >XMAKOCTeN Um NocTopoHHNx npeametos B VBM. He ctaBbTe HanuTku nnu apyrue
CoCyfAbl, CoepXaLLlne XXMAKOCTb, Ha YCTPOMNCTBO MW PSAOM C HUM.

o B cnyyae BO3SHMKHOBEHMS Ype3BbIYaNHON CUTyaLmun HaxxmuTe KHonky BbIKJT n oTcoefnmHuTe WHYP NUTaHWsA oT
MCTOYHMKA NEepeMeHHOro ToKa, YTo6bl MPaBUIbHO OTKHOYMTL MBI,

o He nogkntovanTte K MBI yanMHUTeNb UK OrpaHnYnTENb NEpPeHanpsXXeHus.

o Ecnu UBI ¢ a MeTannnyeckuii Kopnyc, fisi 6e30MacHOCTM Lienn, 3a3eMJIeHne ABsieTCs 0653aTeNbHbIM Npu
yctaHoBke UBI, 4To6bl yMEHbLUNTb TOK YTeUKM Hudke 3,5 MA.
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Mouck HeucnpaeBHoCTEl

V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe Ta6J’WIL|,y HWXe 414 pelleHUsa MeNKux I'Ip06J'I€M.

Mpo6nema
Het cnos
oTo6paXxatoTcs Ha
nepegHen naHenw,
XOTS CeTb ABNAOTCA
HOpManbHbIN.

Bpemsi pesepBHOro
nuTaHusa ot 6aTapen
Kopoue, YeM TOT
HomMuHanbHas
CTOUMOCTb.

MpeaynpexaeHve unu
3HaAYoK
HeucrnpaBHOCTH
oTo6paXxkaeTcs U ToT
CUrHanM3aums 3By4YnT
MOCTOSIHHO.

Ha XK-akpaHe
oTo6pa)xaeTcs 3Ha4OK
HW3KOro 3apsija
6artapewu.

BHumaHue

Bo3mo)kHas npuymHa
Bxop, nepemeHHOro
TOKa MOAKIOYeH
nsoxo.

Bxop nepemeHHoro
TOKa NOAKIOYEH K
Bbixoay WBI.

BaTapeu 3apsixeHbl He
NOJSTHOCTbIO.

DedekT
aKKYMY/ISITOPOB.

BeHTunAtop
3a6/10KMPOBaH WU He
pa6oTtaer.

VMBI neperpyeH.

Hunskui 3apsg
6aTapewu.

Pewwenus
MpoBepbTe, HAAEXHO NN MOAKIIFOYEH LUHYP MUTAHUS K CETH.

MoakntoYmnTe WHYP NUTaAHUA NEPEMEHHOIO TOKa B Bxoa
nepeMeHHOro Toka npaBuJibHO.

3apaguTe akKyMynsaTopbl A1 HE MeHee 6 4acoB, a 3aTeM elle
pas nNpoBepbTe eMKOCTb.
Ecnu npo6nema He ycTpaHeHa, 06paTuTech K CBOEMY AWnepy.

CBSXXUTECH C BalLUUM AUNIEPOM AJ15 3aMeHbl 6aTapen.

MpoBepbTe BEHTUNSTOPbI U COOBLLMTE 06 STOM CBOEMY AUIIEPY.

CHavana CHUMUTe HekoTopble Harpysku. MNpexae yem
NMOBTOPHO MOAK/OYATb YCTPOMCTBA, y6eanTech, 4To obLias
Harpyska cooTBeTCTByeT BO3MOXHOCTsAIM MBI, ykasaHHbIM B
cneundukaymu.

3apsxante MBI He MeHee 4 YacoB.

OnacHo 13-3a NopaxxeHusi ANeKTPUYECKUM TOKOM. [laxke Npu OTKIIIOYEHUN [JaHHOTO YCTPOCTBA OT CETU OnacHoe
HanpshkeHue Bce elle MOXeT 0cTaBaTbCs AOCTYMHbIM Yepes NUTaHue OT akkyMynsiTopa. [osTomy nutaHue
6aTapeu LOMKHO 6bITb OTKIHOYEHO Ha NIFOCOBOM M MUHYCOBOM MOJIOCaX 6bICTPOPa3beMHbIX pa3beMoB 6aTapew,
Kora Heo6XoAMMO NPOBECTM TEXHUYECKOE 06CNY)XXMBAHUE UMK PEMOHT BHYTpy UBT.

OCTOPOXXHOCTb!

MNoxkanyicTa, TpaHcnopTupyiTe MBI TONbKO B OPUrMHaNbHOM yNakoBKe BO U36eXaHWe yAapoB U yaapoB.

OCTOPOXXHOCTb!

06cnyxunBaH1e akKyMyNISTOPOB LO/MKHO BbINONHATHCSA UMW KOHTPONMPOBATHLCSA NEPCOHANIOM, 3HAKOMbIM C
aKKyMynsiTopaMu 1 He06X0AMMbIMU MepaMm NPeA0CTOPOXXHOCTU. [lepXKuTe MOCTOPOHHWI NepcoHan BAanm ot

6aTapeil.

OCTOPOXXHOCTb!

Mpu 3ameHe 6aTapeit UCNONb3YTe 6aTapeikn TOro e KonnyecTsa v Tuna.

OCTOPOXXHOCTb!

HanpsixxeHne BHyTpeHHel 6aTapeun cocTaBnisieT 12 B NOCTOSIHHOMO ToKa. [epMeTUYHbIV CBUHLOBO-KUCIOTHbIN
6-371eMEHTHbI aKKyMyNsTop.

OCTOPOXXHOCTb!

He 6pocaitTe akkyMynsiTopbl B OroHb. AKKYMYNIITOP MOXET B30pBaThbCsl. He 0TKpbIBaiTe U He noBpexaanTe
6aTapeto unu 6atapeu. BoicBo6oXAatoLLMEC NEKTPONIUTbI BPeLHbI 4151 KOXM U a3,

OCTOPOXXHOCTb!

OTkntounTe MBI OT ceTun nepep YNCTKOM U HE UCMONb3YINTE XUAKUE UK a3P030JibHble MOOLLME CpeacTBa.

OCTOPOXXHOCTb!

BaTapes MOXeT NpeAcTaBNAaTb ONacHOCTb MOPaXXeHUs 3/1EKTPUYECKMM TOKOM M BbICOKOIO TOKa KOPOTKOro
3amblkaHus. Mepes 3ameHow 6aTapeil HEO6XOANMO COBIOAATL ClIeAyoLLME Mepbl MPEeSOCTOPOXHOCTU:
o CHMMMUTE Yachbl, KoJbLia U Apyrve MeTandeckue npesmerhbl.
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|/|CI'IOJ'Ib3yIZTe WHCTPYMEHTbI C U30JIMPOBaHHbIMU py4YKaMu.

HapeHbTe Pe3nHOBbIe NepvyaTKu u 6OTUHKM.

He knagute WHCTPYMEHTbI NN MeTanindyeckune aetanaum Ha akKkyMynaTopbl.

OTKNOUYNTE UCTOYHUK 3apaaku nepep nogkaroyYeHneM U OTKNoYeHUeM KneMM akKKyMynaTopoB.

o O 0 O

NMPUMEYAHMUE. Mepea ncnonbaosaHnem MBI npoBepbTe ero COBMECTUMOCTb C BalUMM YCTPONCTBOM.
Mcnonb3oBaHne HeCOBMECTUMOro YCTPOWCTBA NpuBeAeT K HencnpasHocTh UBM u, B KpatHUX ciyyasx, MOXeT
NpUBECTM K NoBpexaeHuto MBI 1 NoaKIoYEHHOro K HeMy 060pyoBaHus. YTo6bl y6eanTbCA B COBMECTUMOCTH
Baluero yctponcTaa ¢ MBI, 03HakOMbTECh C MX TEXHUYECKON AOKYMEHTaLueh nnm cBsxxmTecb ¢ Hamu. KomnaHus
CSG S.A., pacnonoxeHHasi B CkaBuHe (yn. Butonaa Muneukoro 8, 32-050 CkaBuHa, MonbLua), He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Ucnosnb3oBaHue VBI ¢ HecoBMeCTUMbIM 060pyA0BaHNEM.

MpunoxeHune X
HacTtonbHoe npunoxenne GC UPS nossonsieT npoBepsiTb 1 KoHTponmposaTtb UBI ¢ komnbioTepa. MpunoxeHne
[lOCTYMHO A/ onepauuoHHbix cuctem Windows 10, 11 v Linux.

MpepynpexaeHue. Mepes ycTaHOBKOW NPOrpaMMHOro o6ecrneyeHns y6eMTeCh, YT y Bac He yCTaHOB/IeHa fpyras

nporpamma MBI, MocKosbKy 3TO MOXET NMPUBECTU K C60SIM B paboTe NPUITOXKEHUS.

o [ins ycTaHOBKM NporpaMMHOro o6ecrneyeHuns ckadyanTe yCTaHOBOYHbIN MaKeT U CrieflyiiTe UHCTPYKLIUSIM B HEM;

o Tocne ycTaHOBKM NPOrpaMMHOro o6ecrneyeHnsi nporpaMma aBToMaTuyecku Bktountes. Mogkntounte UBM k
KoMmnbtoTepy Yepe3 USB v nopoxauTe, moka nporpaMma pacrnosHaeT Balle YCTpoincTBo. Ha npu6opHoii naHenu
0TO6pasnTCs Balle YCTPOMCTBO U cxeMa nogkntodeHus UBMT;

o YTto6bl npotecTupoBath UEI, BbiGepuTe onumto «MpoBeputsb UBM» B BEpTUKANbHOM yriy.

MpenynpexaeHue. MNocne nogkntoyeHuns UBIM K KoMnbloTepy NoaoxanTe He MeHee 10 ceKyHA, Npexae Yem
TeCcTUpoBaTb YCTPOICTBO. Bbl He cMoxeTe npoTecTupoBatb MBI, ecnun oH OTK/KOYEH OT BHELIHEro MCTOYHNUKA
nuTaHus. Ecnv Bo3HukNa olwmbKa TecTa, nepesanyctute MBI v noBTopuTe nonbiTky. He oTkntoyaite UBI ot
KOMIMbloTEPa BO BpeMsi TeCTUPOBaHUs. YTo6bl MPOBEPUTb pe3ynbTaTbl TECTa, COCTOsIHWE 6aTapen U Apyryto
MHdopMaLuio, nepenamTe Ha BKNaaKy «CTaTucTukar.

HacTtpoiiku cucrembl UBIMN
o BbIkntounTe 3BYK, HaXXaB Ha 3HaYOK AMHaMWKa B NpaBoM Yriy. HacTpoiikn BepHYTCS K 3HaYeHUAM Mno
ymosyaHuto nocne BbikaoveHns UBIT.

HacTtpoiika yaaneHHOro nopkntoueHms

o Ans nopkntoveHns UBI K noKanbHOM ceTn BKOUUTe BYHKLMIO «pacluapuTb cepBep». YCTaHOBUTe Naposib ANs
NOAKITIOYEHUS N HAXKMUTE Ha 3e/1EHYIO CCbINKY CepBepa, YTo6bl NepeiiTn B 6pay3ep. BeeauTe paHee
yCTaHOBJIEHHbI Naposb 1 MHGopMaLMIo 0 XocTe. XOCT coBMnajaeT C apecom cepeepa.

o Bbl MoxeTe cBsizaTb UPS CO CBOMM MOYTOBbIM ALLMKOM, YTOGbI NOSTyYaTb YBELOMNEHUS O KPUTUYECKUX
oLwmbkax npunoxenui UPS. Yto6bl ceAzaTb UPS c Balueit y4eTHOW 3anncbto 3NeKTPOHHOW NoYTbl, nepenaute
Ha BKN1agKy «YBeJOMIEHWS MO 3/1IEKTPOHHOI MoyTe» U 3anosiH1Te Nons. Bbl Takke MoXeTe HacCTPOUTb
oTnpaBKy yBefomneHuit ot UPS Ha BbIGpaHHbI BaMu caiT. MnaHupoBaHue paboTbl

o JTOT pasgen nossonseT HacTpouTb UBT, 3agaTh aeicTeus, cBasaHHble ¢ VBIM, u cnnaHupoBaTbh 6yayLuyto
pa6oty WBI1. Balum HacTpoiiku 0To6pasATcs B NpaBoii Tabnuue. YTobbl 3aAaTh LIMKINYECKYHO OnepaLuio,
BOWANTE B PaCLLUMPEHHbI BUA, YCTAaHOBUTE ATy U BPeMsi COObITUS, BbiGEpUTE YacTOTY MOBTOPEHMUS 1
NPOAOMKNTENIBHOCTb AaHHOW ONepaLn U HAXXMUTE «OK». YTOBbI BbIATY U3 NPUNOXKEHUS, NepenanTe Ha NaHenb
3ajay 1 BblGepUTe 3HAYOK NPUSIOXKEHWS, 3aTeM LLLENIKHUTE NPaBO KHOMKOI MbILLK U BbiGepuTe «3aKpbiTbh
nporpammy».

OGU.I,VIe ycnoBus rapaHTum

3TOT NpoAyKT cooTBeTCTBYET [MpekTuae 2011/65/EU EBponeiickoro napnameHnTa u CoseTa oT 8 utoHs 2011 r. 06
OrpaHNYeHnn MCNOoNb30BaHUA ONpeAesieHHbIX ONacHbIX BeLeCTB B 3/IEKTPUYECKOM 1 3/1eKTPOHHOM
o6opyaoBaHuu (RoHS) 1 ee nonpaskam.

CumBon WEEE o3HauaeT, YTo B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW 3aKOHaMU W MpaBuIaMu Ball NMPOAYKT U ero
E akkymynaTop(bl) cneayeT yTUNU3MPOBaTb OTAENbHO OT 6bITOBbIX OTXOAO0B. Korga Cpok Cryx6bl 3Toro
NpoAYyKTa 3aKOHYMTCS, OTHECUTE €ro B NYHKT c60pa, Ha3HaYeHHbI MeCTHbIMU BacTAMM A1 6e30MacHoii
yTUAM3aLumm Unu nepepaboTku. PasaenbHbli c6op 1 NepepaboTka Ballero NpoAyKTa, ero aNeKTpUYecKmnx
aKceccyapoB M akKyMy/siTopa MOMOXET COXpaHUTb NPUPOLHbIE PECYPCbI, 3aLUMTUTL 3A0POBbE YenoBeKa 1
NOMOYb OKpYyXKatoLLeil cpege.
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OBLLUE YCTOBUA TAPAHTUU
1.  CSG S.A, c MecToHaxoxaeHueM B CkaBuHa (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland),

MMeHyeMas B flafibHelileM [apaHToM, rapaHTUpYeT NpaBUsIbHYIO U 6€30TKa3Hylo paboTy U3fenvs B Te4eHne

BCEro rapaHTMMHOrO CpoKa.

[apaHTWIHBIN CPOK cocTaBnseT 24 MecsiLla M OTCYUTbIBAETCS C AaTbl AOCTaBKM ToBapa lNokynaTento.

TeppuTOpUanbHblii 06bEM FrapaHTUIHOI 3aLMTbl pacnpoCTpaHsieTcs Ha TeppuToputo EBponerickoro cotosa,

cTpaH EBponeickoi aKoHOMUYecKoi 30Hbl, Benvnko6putanuio, Poccum, YkpauHbl, Typunm n AnéaHum.

4.  [apaHTWsi He UCKJIKOYaeT, He OrpaHMYMBaET U He MpUoCcTaHaBMBaeT npasa [okynaTtens, BbiTekatoLme n3
rapaHTUM OTHOCUTENbHO AedeKTOB Usaenus.

5. YTo6bl BOCNOMIb30BATHCS FrapaHTUEN, CrieflyeT CBA3aTbCA C NPOAABLIOM MO aApecy IEKTPOHHOM MOYTbI:
support@greencell.global. Mpouecc paccMOTpeHNs NpeTeH3uW No rapaHTUW 6yAeT YCKOPEH Npu 3anofiHeHUK
(hopMbl NpeTeH3uK, AOCTYMHOMN no aapecy: greencell.global.

6. FapaHT npouHdopmupyeT MokynaTens o cnocote pacCMOTPEHUsI NMPETEH3WUM MO rapaHTum (T.e. o ee
NpU3HaHUM UK OTKa3e) B TeueHue 14 fHel C MOMeHTa nosydyeHus ToBapa. Ecnv FapaHT npusHaeT
NpaBoOMEpPHOCTb NpeTeH3uu, fedekT ToBapa 6yaeT ycTpaHeH FapaHToM unu fedeKTHbI ToBap 6yaeT
3aMeHeH Ha ToBap 6e3 AedeKToB B TeueHue 14 fHel ¢ AaTtbl UHGopMUpoBaHus MokynaTtens 06
060CHOBaHHOCTM NPeTeH3uW. MapaHT peLuaeT, Kak 6yeT pacCMaTpMBaTbCs pekiaMauus, yuuTbiBas, no
BO3MOXHOCTU, NpocbBy Mokynatens B Gopmynspe peknamauuun. Ecnm yctpaHeHue feeKToB 13-3a CTENEHM
CNIOXHOCTM TpebyeT 60/1bLIOro 06bema paGoTbl MW JOMONHUTENbHBIX AEACTBWIA, 3TOT CPOK MOXET 6bITb
npogneH, npuyeM FapaHT NPUIIOXKUT BCE YCUIUSA, YTOGbI OCYLLLECTBUTL PEMOHT B KpaTyaiLume CPoKM.

7. Ecnv npeTeHsus nNpu3HaHa NpaBOMEPHOWA, MapaHT NoKpbliBaeT pacxofbl MO JOCTaBKe 6pakoBaHHOIo ToBapa
B CepBUCHYt0 cnyx6y FapaHTa, a Tak)Ke pacxofbl Mo [OCTaBKe OTPEMOHTUPOBAHHOIO MJIM 3aMEHEHHOT0
ToBapa lMokynaTento.

8.  OrBeTCcTBEHHOCTb lapaHTa pacnpoCTpaHAEeTCA TONbKO Ha AedeKTbl, BO3HMKLIME N0 NPUYNHAM,
OTHOCSAILLMMCS K U3[EeNNIo.

9.  TpuMeHUMO K: 6aTapesiM, akKyMyniTopam 1 U3fennam, coaepxallum 6atapen / akkyMynatopbl: batapen
nofBepratoTCca ecTeCTBEHHOMY U3HOCY. B criyyae yMeHbLLEeHUs eMKOCTW 6aTapen OCHOBaHWEM Ans
rapaHTUM MOXeT 6bITb YMeHbLUeHNe eMKOCTH 6aTapen Huxke 80% OT HOMUHana.

10. TapaHTus He pacnpoCTpaHsAEeTCA Ha usaenue:

e C MOBPEeXJEHHOW rapaHTUNHOW NoMEOK;

e 10BpeXAeHHOe OT BHELHUX (GaKTOpoB (MOBPEXAeHUs OT yaapa MOJTHWAW, NepeHanpsKeHVs B CUCTEME U
9/1€KTPOCETH, 3aTOMEHUE, MOXaP, YMbILLIEHHbIE MEXaHUYECKMe U TEPMUYECKUE NMOBPEXAEHUS U T. A.);

e roBpexAeHHoe B pesynbTaTte HeNpaBWbHON MM HECOOTBETCTBYHIOLLE MHCTPYKLIMM SKCNNyaTaLumuy;

e MOBpeXAeHHOe 13-3a HenpaBUIIbHOIO MOAK/OYEHNUS APYrX NepudepuinHbIX yCTPONCTB;

®  CO cnefaMmn HeCaHKLIMOHMPOBAHHOMO PEMOHTA, CaMOBOJIbHbIX MOAUMUKALINA NN KOHCTPYKTUBHBIX
N3MEeHEHW.

w N

KoHTakT
Hawa npodeccuoHanbHas cnyx6a noaaep)XKu KIMEHTOB NPUIIOXUT BCe YCUUA, YTO6bl MOMOYb BaM ¢ Nito6om
npo6nemMon. He cTecHsANTECh CBA3ATbCSA C HAMU:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

UA // BXX Power Proof 750 - 2000 BA

Onwc npogykTy / IHcTpyKLis / Moci6HMK KopucTyBaya / Mpasuna 6esnekn / GC App / 3aranbHi yMoBW rapaHTil

onuc npoaykKTy

TiHiAHWI iHTepakTUBHUI [BX cepii PowerProof po3po6nenuii cnewianbHO Ana BUKOPUCTAHHA 3 LUMPOKUM
CMEeKTPOM NPUCTPOIB. Moro nerkuin i KOMNaKTHWIA PO3Mip POBUTB OO ifeanbHUM pilleHHAM B odici a6o BaoMa, ae
po6ounit npocTip Ayxxe o6MexeHuit. XX BukopucToBye Line Interactive i AVR tecTexHonorii, Wo6 3axMcTUTH BaLle
o6nafiHaHHs Ta JO3BOIMTU MOMY NpaLioBaT B LUMPOKOMY JianasoHi BXigHOI Hanpyru.

OcHoBHi xapakTepuctuku BX PowerProof:

o PoswwupeHi 3aco6u KepyBaHHs rapaHTyoTb BUCOKY LIBUAKICTb NEPeMUKaHHs Ta 6e3neky ekcnayaTaLi;
TexHonoria Boost & Buck AVR po6uTb Balli NpUCTpoi CTiIMKMMKU A0 Nepenaais Hanpyryu B Mepexi;

®yHKLiA Xono[HOro cTapry;

ABTOMaTWUYHe NepeMUKaHHA NiCNA BiJHOBNEHHA €NeKTPOXMBIIEHHS;

o]
o]
o]
o KoMnakTHWi po3Mip, HeBennka Bara;



3axucT Bif, NepeBaHTaXEHHS;
3axucT Bif po3psay;

3axucT Big nepesapaay;

3apsafka B aBTOHOMHOMY peXuMi;
YucTa cunycoiga;

PK-gucnnen.

O O 0O 0 0O O

BcTaHOBNEHHS Ta NOYaTKOBUMN 3anyck

NMPUMITKA: nepesi BCTaHOB/IEHHSAM ONIiHbTE MPUCTPIN. MepekoHalTecs, WO HiYoro BcepeAviHi ynakoBKu He
NOLIKOAXEHO.

YMoBM po3MillLeHHs Ta 36epiraHHs

BcraHoBntonTe [BX y 3axuLieHOMy MicLi, Ae HeMae HaAMIpHOI KinbKOCTi MUy Ta Mae AOCTaTHIO KinbKiCTb
noBiTpsiHMIA NOTiK. Po3micTiTe [1BXK Ha BiAcTaHi NpuHaiMHi 20 cM Bif, iHLUXX NPUCTPOIB, W06 YHUKHYTW NepeLLKos.
HE BukopucToByitTe [IBEX y MicLsiX 3 HU3bKOIO TEMMEPATYPOLO Ta BOJIOTICTHO € No3a KOHKPeTHUMU Mexami. (Byab
nacka, nepesipTe cneuudikalii Woao o6MexeHb.)

20cm 20cm

MigKNoUiTh HaBaHTaXKeHHs
MigKNIoYiTh HaBaHTaXXeHHNA J0 BMXiAHUX PO3EeTOK Ha 3afHiv naHeni BXX. MNpocTo yBIMKHITb BUMUKAY XXUBNEHHS B
6nok OBXX, i Toai npucTpoi, nigkntoyeni go OBXX, 6yayTb 3axuiieHi B 6nok ABX.

MipKnioyeHHs [0 eneKTpoMepeXi Ta 3apsAdKaHHs

MigKNoYiTh BXIAHWI WWHYP 3MiHHOrO CTPYMY A0 HAcTiHHOI po3eTku. [1ns Hakpalumx pesynbTaTiB 3anponoHynTe
3apsaka akyMynsiTop NpuHaiMHi 3a 4-6 roguH A0 NepLIoro BUKOPUCTaHHS. I1ig Yac nigkntoyeHHs 4o Mepexi
NPUCTPIN 3apsfae akyMynsaTop.

MipknioyiTb MoaeM/TenedoH/MepeXxy ANA 3aXUCTY Bif NnepeHanpyr
NigkntouiTb ofnMH MoaeM/TenedoHHy niHito Ao po3eTku «IN» i3 3axMCTOM Bif NepenagiB Hanpyru Ha 3afHiit naHeni
LOBX. NigkntoyiTb po3eTky «OUT» o KoMM'toTepa 3a LONMOMOTOHO iHLIOro Kabesto MoaeMy/TenedoHHOI NiHil.

NiaknioyiTb Kabenb 3B'A3KY

LLlo6 3a6e3neynT aBTOMaTUYHE BUMUKAHHA/3anyck [JBXX i MOHITOPUHT cTaHy, nig'efHanTe Kabenb 3B'3Ky JO
0AVH KiHelb 3 USB-NopT, a iHWHi — A0 KOMYHiKaLinHOro nopTy KoMmn'toTepa. YCTaHOBMBLUM NporpaMHe
3a6e3neyeHHsi MOHITOPUHTY, BU MOXeTe 3annaHyBaTu BUMMKaHHs/3anyck [BX i koHTpontoBatu ctaH BX B MNK.

YBiMKHiTb/BUMKHITb NpUCTpil
YBIMKHITb [IBXX, HaTUCHYBLUX BUMUKAY XUBEHHSA. BUMKHITb [JBXX, NOBTOPHO HaTUCHYBLUN BUMMUKAY XXUBIIEHHS.
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Mpaeuna 6e3neku

MNMPUMITKA: byab nacka, cyBopo AOTPMMYWMTECDH YCiX NonepefXeHb Ta iHCTPYKLIiN 3 ekcnuyaTauii B LLbOMy
NoCiGHUKY. 36epexiTb Lel NOCIBHUK HaNeXHWM YMHOM | yBaXKHO NpoynTaiTe HaCTYMHI iHCTPYKLUii nepeq
BCTaHOB/EHHAM NPUCTPOIO. He BUKOPUCTOBYIATE Lien NPUCTPIN, NepLU HXX YBaXXHO MpoYnTaTh BCIO iHQOpMaLlito Npo
TeXHiKy 6e3neku Ta iHCTPYKLUIi 3 ekcrtyaTauii.

o LLlo6 3ano6irTn pusunKy nNoxexi abo ypaxeHHs eneKTpPUYHUM CTPYMOM, BCTAHOB/IIOMTE Oro Npu TemMnepatypi Ta
3 KOHTPO/IbOBAHOK BOJIOTICTHO BHYTPILLHSA 30Ha, BiNbHA Bi CTPYMONPOBIAHWX 3a6pyAHeHb. (uB. cneuundikauil
LLOAL0 AONYCTUMOTO Aiana3oHy TeMnepaTypu Ta BOIOrocTi.)

o Lo6 3amMeHWwuUTN pusmnk neperpisy ABX, He 3akpuBaiiTe BeHTUNALINHI oTBopy OBX i He nigaaBaiiTe NpucTpin Aii

NPSMUX COHAYHWX NPOMEHIB | He BCTAHOBIIOMTE NPUCTPI NO6aKU3Y TEMNOBUAINAIOUMIA NPUNAZIB, TaKUX AK

o6irpiayi a6o neui.

o He nigkntoyaiiTe fo ABXX npeaMeTy, He NOB'A3aHi 3 KOMN'IOTEPOM, HanpuKiaa MeauyHe o61agHaHHs, anapaTv
XKUTTE3abe3MneyYeHHs, MiKpOXBUIbOBI NeYi Y1 MUIOCOCH.

o He nigkntovanTe Bxig OBXX f0 Moro BnacHoro Buxopy.

o He ponyckaiTe noTpannsHHs B JBX piavH a6o CTOpOHHIX NpeaMeTiB. He cTaBTe Hanoi Yu iHLWi NocyAnHM 3
piAMHOO Ha NPUCTPIit a6o No6IM3y HbOrO.

o Y pasi Haa3BUYaiiHOT cUTyaLii HaTUCHITb KHoNKy BUMKHEHHS Ta Big'eaHaiTe kabenb XXUBMEHHA Bif fxXepena
YXVBNEHHSI 3MiIHHOTO CTPYMY, LLO6 NpaBUNbHO BUMKHYTY OBX.

o He npueaHyite fo ABX nogoBxyBay XuUBNEHHs a6o o6MexXyBad nepeHanpyr.

o dkwo ABX 3 a MeTanese waci, Ans 6e3neku Linen, 3a3eMeHHsa € 060B'I3KOBMM Mif Yac BCTaHOBMEHHS OBXK,
06 3MEHLUUTH CTPYM BUTOKY HMKYe 3,5 MA.

BupilueHHa npo6nem

[Lns BUPILLEHHS He3HAaUHUX NPO6IEM BUKOPUCTOBYITE TabIULIIO HUXKYE.

npo6nemMa
Hewma cnis
Bifo6paXkaroTbea Ha
nepegHivi naHeni,
He3Ba)karouu Ha

Mepexy € HopMasbHo.

Yac po6oTy Big,
6aTapei MeHLLMA, HiXX
B HOMiHanbHa
BapTiCTb.

YBATA a6o
Bifo6paXkaeTbcs
3HaAYOK HECTPaBHOCTI
Ta B TpUBOra fiyHae
6e3nepepBHO.

Ha PK-ekpaHi
Bifo6paXkaeTbcs
3HAYOK HU3bKOrO
3apsagy 6aTapei.

YBara

Mo>xxnuea npuumHa
Bxig 3MiHHOro cTpymy
nig’efHaHO NOraHo.
Bxig 3MiHHOro CcTpymMy
nigkntovaeTbes Jo
Buxoay ABX.
AKYMYynsiTopu He
NOBHICTIO 3apAAKEHI.

LedekT 6aTapeit.
BEHTUNATOP
3a610K0BaHO abo He
npautoe.

OBX e
nepeBaHTaXXeHWUN.

Husbkuii 3apag
6aTtapei.

PiweHHs
MepeBipTe, UM BXigHWI Kabenb XUBNEHHA HadiiHO
NiAKIOYEHNIN A0 MepeXxi.
MiaKNoYiTh BXiAHWIA LWHYP XXUBNEHHS 3MIHHOMO CTPYMY B
MpaBunbHWUI BXif 3MiHHOFO CTPYMYy.

3apsaaiTb akyMynaTopu Ans WoHanMeHLwe 6 rognH, a noTim
3HOBY MNepeBipTe EMHICTb.
AKLo NpobniemMa He 3HUKAE, 3BEPHITbCS 1O CBOro Auepa.

LLlo6 3aMiHMTK 6aTapei, 3BepHiTLCA A0 CBOro Annepa.
MNepeBipTe BEHTUNATOPM Ta NOBIAOMTE CBOrO Aunepa.

CnoyaTky 3HIMiTb fesKi HaBaHTa)XxeHHs. MNepeg NOBTOPHUM
niAKNHOYEHHAM NPUCTPOIB NepeKoHamTecs, Lo 3aranbHe
HaBaHTaXxeHHSA BignoBsigae NoTyHocTi [1BXK, ykasaHin y
cneumdikauii.

3apspkanTe ABX woHaimeHLwe 4 roguHn.

He6e3sneyHo yepes ypaxKeHHs! eNIeKTPUYHUM CTPyMOM. KpiM TOro, Micnsi BiAK/OUEHHS LibOro NPUCTPOIO Bif, MepeXxi
He6e3neyHa Hampyra Bce Le MoXe 6yTW [OCTYNHa Yepes XUBNeHHs Bif 6aTapel. ToMy AXepesno XuBneHHs 6aTapel
cnip BiA'eQHaTU Bif NIKOCOBOro Ta MiHYCOBOIO MOJIHOCIB Ha WBKUAKICHWUX po3'eMax 6aTapei, Konu HeobxiaHe
TexHiYHe 06cnyroByBaHHA a6o 06¢nyroByBaHHs BcepeauHi OBX.

YBATA!
Byab nacka, TpaHcnopTyiTe [1BX nuie B opuriHanbHil ynakoBLi Ans 3aXWCTy Bif yAapis i yaapis.

92



YBATA!
06cnyroByBaHHA akyMynAaTOPiB Mae BUKOHYBaTUCSi 260 KOHTPONIOBATUCS NEPCOHANOM, AKWUIA Ma€e 3HaHHS Npo
aKyMynsTopu Ta HeobXxifiHi 3ano6ixHi 3axoaun. TpumMaiiTe HeaBTOPU3OBaHWIA NepcoHan nogani Big 6atapen.

YBATA!
3aMiHtotoun 6aTapei, BUKOPUCTOBYIATE Ty caMy KinbKicTb i TUn 6aTtapei.

YBATA!
Hanpyra BHYTpilLHbOI 6aTapei cTaHOBUTbL 12 B nocTiiHOro cTpymy. FepMeTUyHa CBUHLIEBO-KUCIIOTHA 6-eN1eMeHTHa
6aTapes.

YBATA!
He knpaiiTe 6aTapei y BOroHb. AKyMynsiTop Moxxe BUGYXHyTW. He BigkpuBaiiTe Ta He ncyiTe 6aTapeto uu 6aTaper.
EnexkTponiTy, Wwo BUAINATLCS, WKIAIMBI AN WKIpK Ta 04en.

YBATA!
Mepea uniieHHAM Bif'eaHanTe JBX Bif Mepexi Ta He BUKOPUCTOBYITE PiAKUIA MUIHWIA 3aci6 um cnpei.

YBATA!

AKYMYNSITOpP MOXE CTaHOBUTY PU3NK YpaXKeHHs eNIEKTPUYHUM CTPYMOM i BUCOKOIO CTPYMY KOPOTKOMO 3aMUKaHHS.
MepLu HiX 3aMiHWTK 6aTapel, CNif LOTPUMYBaTUCS TaKUX 3aM06KHUX 3aX0fiB:

o 3HiMiTb FOAVHHUKY, KaBJyuKu Ta iHLLi MeTanesi npefMeTy.

BukopucToByiiTe iIHCTPYMEHTY 3 i30/IbOBaHVMM pyYKaMMm.

OAArHiTb FYMOBI pyKaBUYKW Ta YepeBUKH.

He knapiTb iHCTpyMeHTU abo MeTanesi YacTUHW Ha 6aTapei.

Bin'enHaiite mxepeno 3apsxaHHs nepea nig'’efHaHHAM abo Bif'€AHAHHAM TepMiHaniB akyMynaTopis.

o O O O

MPUMITKA: nepep BukopucTaHHsiM [1BXX nepeBipTe 0ro CyMicCHiCTb i3 BalLMM NpUCTPOEM. BukopuctaHHsa
HecyMiCHOro NpMcTpoto Npussefe Ao HecnpasBHocTi [1BX i, B KpalHix BUNaakax, Ao nowkomxeHHa ABX Ta
NiAKIIOYEHOro 0 HbOro o6nafHaHHs. LLo6 nepeBipUT CcyMicHICTb Balworo npuctpoto 3 BXK, nepernsiHbTe
TexHiYHy JOKYMeHTaLito a6o 3B'sxiTbcs 3 Hamu. KomnaHia CSG S.A., posTtawoBaHa B CkasiHi (Byn. rtm. Witolda
Pileckiego 8, 32-050 CkaiHa, MonbLua), He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3@ BUKOPUCTaHHA [OBXX i3 HecyMicHUM
o6nagHaHHAM.

Jdopatok GC
Mporpama GC UPS gnsi HacTinbHUX KOMN'IOTEPiB A03BOJISIE NEPEBIpPSATU Ta KOHTpontoBaTh [BX i3 komn'toTepa.
[opaTtok gocTynHui ans onepaduinHux cuctem Windows 10, 11 i Linux.

MonepeAXeHHs: Nepef, BCTaHOBJIEHHAM NPOrpaMHoro 3abeaneyeHHs nepeKoHanTecs, Wo y Bac He BCTAaHOB/IEHO

iHWy nporpamy UPS, ocKinbku Lie MOXe CNpUYnMHUTY 36ii1 y po60oTi Nporpamu.

o LLo6 iHcTantoBaTh NporpaMHe 3a6esrneyeHHs, 3aBaHTaXTe IHCTaNALiIMHUIA NakeT | 4OTPUMYITECs BKa3iBOK Y
HbOMY;

o [icns BCTaHOBNEHHS NPOrpaMHOro 3abeaneyeHHsi IporpaMa aBToMaTUyYHO YBIMKHeTbCs. Migkntovite ABX oo
komn'toTepa Yepe3 USB i foyekaiiTecs, MOKN Nporpama posnis3Hae BaLl NpucTpii. Ha indbopMmauiiHin naHeni
Biflo6pasnTbCcA BaLl NPUCTPIi | cxema nigkntoueHHs OBX;

o Lo6 nepeBiputu cBilt JBX, BUGepiTb onuito «TecTyBaTn [BXK» y BEPXHbOMY KYTi.

MonepepxeHHs: nicns nigknoyeHHs OBXX o komn'toTepa 3ayekanTe npuHaiMHi 10 ceKyHz, MepLU HiX TecTyBaTu
npucTpin. Bu He MoxeTe nepeBipnTn [BX, AKLLO BiH BiAKNIOYEHWI Bif, 30BHILLHBOMO AXEpesna XUBJEHHS. AKLL0
cTanacsi noMunKka TecTy, nepesanycTitb [BXX i noBTopiTb cnpo6y. He Big'egHyiTe ABXK Bif KoMn'toTepa nif yac
nepesipku. LLIo6 nepeBipuTH pesynbTaTu TECTY, CTaH 6aTapei Ta iHwWy iHpopMalito, nepenaite Ha BKNaaKy
«CTaTUCTUKa».

HanawTyBaHHa cuctemu 16XK
o BWMKHITb 3BYK, HATUCHYBLUW 3HAYOK AWHaMIKa Yy BepXHbOMY KyTi. Micns BUMKHeHHs OBX HanawTyBaHHs 6yae
CKMHYTO A0 3HaYeHb 3a 3aMOBYYBaHHSIM.

HanawTyBaHHA BigAaneHoro nigKknoveHHs

o [ns nigknodeHHa BXX no nokanbHoOi Mepexi yBIMKHITb (PYHKLI0 «3aranbHuil cepsep». BcTaHOBITb Naposb
ANs NiAKOYEHHS Ta HATUCHITb 3eNleHe NMOCUNaHHS Ha cepBep, Wo6 nepeiTu Ao 6pay3sepa. BeediTb paHile
BCTaHOB/NEHWIA Naponb i iHbopmaLito Npo XocT. XocT 36iraeTbCs 3 aipecoto cepeepa.
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Bu moxeTe npus’'ssat UPS 1o cBOET e1eKTPOHHOI CKPUHBKY, 06 OTPUMYBATK NMOBIAOMIIEHHS PO KPUTUYHI
nomunku nporpamu UPS. LLlo6 npue’sasat UPS fo cBoro 061ikoBOro 3anucy eneKTpoHHOT NoLwwTH, Neperaitb Ha
BKJ1afKY «CMOBILLleHHS e/IeKTPOHHOIO MOLUTOI» Ta 3aMOBHITb MOPOXHI NOAS. B1 TakoX MOXeTe HanalTyBaTu
HaAXOMKEHHS cnogilleHb Bifg UPS Ha caiT 3a Balwum BUGOPOM. MnaHyBaHHsi po60Tu

Y uboMy posaini MoxxHa HanawTtysaTu [IBX, BcTaHoBMTM noB’Asani 3 ABX fii Ta cnnaHyBaTi MainbyTHO po6oTy
[BX. Bawi HanalwTyBaHHs Bijo6paXxaTUMyTbCsi B NpaBiii 6ivHii Tabnuui. [Jns BCTaHOBAEHHS LIMKIIYHOT
onepauii yBiiAiTb y pO3LUMPEHUIA peXXUM, BCTAHOBITb AaTy Ta Yac nogii, BU6epiTb YacTOTy MOBTOPEHHS Ta
TpUBanicTb AaHol onepawii Ta HaTUCHITb «OK». LLL06 BUIATK 3 Nporpamu, NepeniTb Ha NaHesnb 3aBAaHb i
BWGEPIiTb NiKTOrpamy Nporpamu, NoTiM KAaLHiTb MPaBoko KHOMKOK MULLI Ta BUGEPITb «3aKpUTK Nporpamy».

3aranbHi yMOBHM rapaHTii

Lleit Bupi6 Bignosigae Aupektusi 2011/65/€C €Bponeiicbkoro napiameHTy Ta Paau Big 8 uepBHsa 2011 poky LWoao
06MeXXeHHSI BUKOPUCTaHHS NEBHUX He6e3neyHnX PEYOBUH B eIEKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY o6nagHaHHi (RoHS)
Ta nonpaeBKaM A0 Hel.

K CumBon WEEE o3Hauae, Lo 3riiHo 3 MiCLIeBMMM 3aKOHaMM Ta NpaBuiamu, Ball BMpi6 Ta iMoro 6aTtapeto(u)

cnif yTunisyBaT oKpemo Bif No6yToBKX BiAXOAIB. Konu Lel BUPi6 3aKiHYMTBLCS, BifHECITb Or0 [0 MYHKTY
360py, NPU3HAYeHOro MicLLEBUMU opraHaMu Bnaau, Ans 6esneyHoi yTunisauii abo nepepo6ku. Okpemui
36ip i nepepo6ka BaLoro BUpoGy, MOro enekTPUYHMX akcecyapiB i akyMynsiTopa JonoMoxe 36epertu
NPUPOAHI pecypcy, 3aXuCTUTb 3A0POB’s NItoAeN | AONOMOXKe HaBKOMLLHbOMY CEpPeloBULLY.

3ATAJIbHI YMOBW FAPAHTII

1.

2.
3.

10.
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TOB "CSG" i3 ronoBHUM odicoM y CkagiHa (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), imeHoBaHa
Hafani Bupo6HUKOM, rapaHTye nNpaBunbHy Ta 6e3BiAMOBHY PO60OTY NPOAYKTY MPOTArOM rapaHTinHOro TEPMiHY.
FapaHTiHWIA TepMiH TpUBae 24 MicALi i 06UMCNIIOETbCA 3 AaTW JOCTaBKW ToBapy MoKynLto.

TepwuTOpianbHWUIA fiana3oH rapaHTIMHOMO 3aXUCTY OXOMJIHOE TepUTOpito EBponencbkoro Cotosy, EBponeitcbKoro

EkoHomiyHoro MpocTopy, Benuko6puTaHito, Pocii, YkpaiHu, TypeyunHu Ta AnbaHii.

lapaHTis He BUKNIOYaE, He 06MeXyYE i He NpusynuHsie npaea KnieHTa Ha fedeKTy NpoAyKTY, Lo BUNIUBAKOTL 3

rapaHTii.

[ins Toro, Wo6 CKOPUCTATUCA rapaHTieto, 3B'sKITbCS 3 NPOAABLEM e/IEKTPOHHOIO MOLUTOK Ha afpecy:

support@greencell.global. 3anoBHeHa dopma ckapru, gocTtynHa 3a agpecoto: greencell.global, npuckoputb

posrnsg cnpasu.

Bupo6HuMK nosigoMuTb KnieHTa npo cnoci6é po3rnsgy ckapru no rapaTii (To6To it npuiMHATTS a6o BigMOBY)

npoTAroM 14 fHiB 3 MOMEHTY OTPMMaHHS NPoAyKTY. AKLWo BUpo6HUK npuitmae ckapry, AedekT ToBapy 6yae

yCyHeHui fapaHToM abo 3aMiHeHWit Ha ToBap 6e3 AedekTiB NpoTaroM 14 gHiB 3 AaT iHpopMyBaHHs Mokynus
npo o6r'pyHTOBaHiCTb peknamallii. FapaHT BUpiLLye, ik 6yAe po3rnsaaTucsa ckapra, 6epyyun fo yBaru, Ko ue

MOX/UBO, NoAaHi y popMi ckapru BuMaraHHs KnieHTa. AKLL0, yepes CTyrniHb CKNagHOCTI, NOTPIGHO BUKOHATU

BeNUKMiA 06¢sr po6oTh a6o [oAaTKOBI 3aX0AM A YCYHEHHS fedeKTiB, et CTPOK MOXe 6YTU NPOAOBXKEHWIA, i

BUpo6HWK floknaze BCix 3yCuib, 06 BUKOHATW PEMOHT SIKHaMLWBUALLE.

AKLLO cKapra € BUNpaBAaHoto, BUpo6HMK NOKpUBaE BUTPaTH Ha JOCTaBKY AeheKTHOro npoaykTy fo

CepBiCHOro LeHTpY Bupo6HuKa Ta BUTpaTW Ha AOCTaBKY BiAPEMOHTOBaHOMo abo 3aMiHEHOTO MPOAYKTY

KnieHToBI.

BignoBifanbHicTb BUpo6HMKa NOLMPIOETLCS NULLE Ha AeheKTH, Lo BUHUKIIM BHACIAOK NPUYMH, BNAaCTUBUX

NpoAyKTY.

CrocyeTbesi: 6aTapeit, akyMynsTopiB Ta NPOAYKTIB, WO MICTATb 6aTapei/akymynsTopu: 3Hoc 6aTapeit

BifIByBaEeTbCA NPUPOLHUM LLASXOM. Y pasi 3MeHLLeHHs1 EMHOCTI 6aTapei, NiAcTaBoo A FrapaHTii Moxe 6yTu

3MEHLUEHHs1 eMHOCTi 6aTapei Hukye 80% Bifi HOMiHAIbHOTO 3HAYEHHS.

[apaHTisA He NOLUMPIOETLCA Ha NPOAYKT:

® 3 YLWKOMXXEHO rapaHTiHO NIoME0Lo;

e YLIKOAKEHUN 30BHIHIMK hakTopaMu (YLLUKOLXKEHHS BUKNMKaHI 65IMCKaBKO, NepeHanpyra B Mepexi
HWU3bKOI Hanpyrv Ta enekTpoMepeXxi, 3aTOMNJIEHHS, NOXeXa, HaBMUCHe MeXaHiuHe Ta TepMivHe
YLUKOAXKEHHS TOLLO);

e  YLWIKOZKEHWI BHACNiAOK HernpaBunbHoi abo HEBIAMOBIAHOT [0 IHCTPYKLUIiT ekcrnyaTauii;

YLUKOZKEHWI BHACNiAOK HEMPaBWIbHOIO NiAKMOYEHHS iHLLNX NepudepiiHnX NPUCTPOIB;

e  3jCllifjaMu HecaHKLiOHOBAHOTO PEMOHTY, HecaHKLioHOBaHWX Moandikaui a6o 3MiH KOHCTPYKLT.



KOHTaKT
Halwa npodeciiiHa cnyx6a nigTPUMKKM KNiEHTIB foKNaae BCixX 3ycunb, Wo6 A0NOMOrTY BaM BUPILLUTY ByAb-AKY
npo6nemy. 3BepTanTecs [0 Hac:

= support@greencell.global
® +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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Descrigd@o do produto

0 UPS interativo da linha da série PowerProof foi projetado especificamente para ser usado com uma ampla
variedade de dispositivos. O seu tamanho leve e compacto tornam-no numa solugéo ideal no escritério ou em casa,
onde o espaco de trabalho é muito limitado. O UPS usa Line Interactive e AVR tectecnologias para proteger seu
equipamento e permitir que ele opere em uma ampla faixa de tensdes de entrada.

Principais recursos das unidades PowerProof UPS:

o Controles avangados garantem alta velocidade de comutagdo e seguranga operacional;

A tecnologia Boost & Buck AVR torna seus dispositivos resistentes as flutuagdes de tensao da rede elétrica;
Fungdo de partida a frio;

Comutagdo automatica apds restauragdo da fonte de alimentagéo;

Tamanho compacto, peso leve;

Protegao de sobrecarga;

Protegao contra descarga;

Protegao contra sobrecarga;

Carregamento fora do modo;

Onda senoidal pura;

Tela de LCD.

O 0O O 0O 0O 0O 0O 0O 0 O

Instalagao e inicializagao inicial
NOTA: Antes da instalagédo, inspecione a unidade. Certifique-se de que nada dentro da embalagem esteja danificado.

Condicoes de colocagao e armazenamento

Instale o UPS em uma area protegida, livre de poeira excessiva e com capacidade adequada fluxo de ar. Coloque o
UPS afastado de outras unidades pelo menos 20 cm para evitar interferéncias. NAO opere o UPS onde a temperatura
e a umidade s3o fora dos limites especificos. (Por favor, verifique as especificagdes para saber as limitagdes.)

20cm 20cm
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Conecte as cargas
Conecte as cargas aos receptdculos de saida no painel traseiro do no-break. Basta ligar o interruptor de alimentagéo
do o Unidade UPS, e entdo os dispositivos conectados ao UPS serdo protegidos por o Unidade UPS.

Conecte-se ao utilitario e carregue
Conecte o cabo de entrada CA a tomada da parede. Para obter os melhores resultados, sugira carregando a bateria
pelo menos 4-6 horas antes do uso inicial. A unidade carrega a bateria enquanto se conecta a rede elétrica.

Conecte modem/telefone/rede para protecao contra surtos
Conecte um Unico modem/linha telefénica a uma tomada “IN” protegida contra surtos no painel traseiro da unidade
UPS. Conecte a tomada “OUT” ao computador com outro cabo de modem/linha telefonica.

Conecte o cabo de comunicagao

Para permitir o desligamento/inicializagdo autbnomo do UPS e o monitoramento de status, conecte o cabo de
comunicagdo para um fim de a porta USB e outro a porta de comunicagdo do seu PC. Com o software de
monitoramento instalado, vocé pode agendar o desligamento/inicializagdo do UPS e monitorar o status do UPS por
meio de o PC.

Ligar/Desligar a Unidade
Ligue a unidade UPS pressionando o bot&o liga/desliga. Desligue a unidade UPS pressionando novamente o botéo
liga/desliga.

Regras de seguranca

NOTA: Cumpra rigorosamente todos os avisos e instru¢des de operagdo deste manual. Guarde este manual
adequadamente e leia atentamente as seguintes instrugdes antes de instalar a unidade. Nao opere esta unidade
antes de ler cuidadosamente todas as informagdes de seguranga e instrugdes de operagao.

o Para evitar o risco de incéndio ou choque eléctrico, instale num local com temperatura e com umidade controlada
drea interna livre de contaminantes condutores. (Consulte as especificagdes para a faixa aceitavel de
temperatura e umidade.)

o Parareduzir o risco de superaquecimento do UPS, ndo cubra as aberturas de ventilagdo do UPS e evite expor a
unidade a luz solar direta ou instalar a unidade perto de emissor de calor aparelhos como aquecedores ou
fornos.

o Nao conecte itens ndo relacionados a computadores, como equipamentos médicos, equipamentos de suporte
vital, fornos de micro-ondas ou aspiradores de pé ao no-break.

o Na&o conecte a entrada do UPS em sua propria saida.

o Na&o permita a entrada de liquidos ou qualquer objeto estranho no UPS. Ndo coloque bebidas ou quaisquer outros
recipientes que contenham liquidos sobre ou perto da unidade.

o Em caso de emergéncia, pressione o botdo OFF e desconecte o cabo de alimentagdo da fonte de alimentagdo CA
para desativar o no-break adequadamente.

o Na&o conecte um filtro de linha ou um supressor de surtos ao no-break.

o Se o UPS estiver com a chassi de metal, para seguranga propésitos, o aterramento é obrigatério durante a
instalagdo do UPS para reduzir a corrente de fuga abaixo de 3,5 mA.
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Solugao de problemas

Use a tabela abaixo para resolver problemas menores.

Problema
Sem palavras Estdo
exibidas no painel
frontal, mesmo que a
rede elétrica sdo
normal.

O tempo de backup da
bateria é menor que o
valor nominal.

Aviso ou icone de
falha é mostrado e 0 o
alarme estd soando
continuamente.

O icone de bateria
fraca é mostrado na
tela LCD.

Atencao

Possivel causa
A entrada CA ndo estd
bem conectada.
A entrada CA esta
conectada a saida do
UPS.
As baterias ndo estao

totalmente carregadas.

Defeito nas baterias.
Fa estd bloqueado ou
ndo estd funcionando.
O no-break é
sobrecarregado.

Bateria Fraca.

Solugoes

Verifique se o cabo de alimentagéo de entrada esta firmemente
conectado a rede elétrica.

Conecte o cabo de alimentagdo de entrada CA em Entrada CA
corretamente.

Carregue as baterias para pelo menos 6 horas e depois verifique
novamente a capacidade.
Se o problema persistir, consulte o seu revendedor.

Contate seu revendedor para substituir as baterias.
Verifique os ventiladores e notifique seu revendedor.

Remova algumas cargas primeiro. Antes de reconectar os
dispositivos, verifique se as cargas totais correspondem a
capacidade do UPS especificada nas especificagdes.

Carregue o UPS por pelo menos 4 horas.

Perigoso devido a choque elétrico. Além disso, com a desconexdo desta unidade da rede elétrica, tensdes perigosas
ainda podem estar acessiveis através da alimentagéo da bateria. A alimentagao da bateria deve, portanto, ser
desconectada nos pdlos positivo e negativo nos conectores rapidos da bateria quando for necessdrio realizar

trabalhos de manutencéo ou servigo dentro do UPS.

CUIDADO!

Transporte o UPS apenas na embalagem original para protegé-lo contra choques e impactos.

CUIDADO!

A manutengao das baterias deve ser realizada ou supervisionada por pessoal com conhecimento das baterias e das
precaugdes necessdrias. Mantenha pessoal ndo autorizado longe das baterias.

CUIDADO!

Ao substituir as baterias, use 0 mesmo nimero e tipo de baterias.

CUIDADO!

A tensdo da bateria interna é de 12 VCC. Bateria selada de chumbo-acido de 6 células.

CUIDADO!

Nao descarte as baterias no fogo. A bateria pode explodir. Ndo abra ou mutile a bateria ou baterias. Os eletrélitos
liberados sao prejudiciais a pele e aos olhos.

CUIDADO!

Desconecte o no-break antes de limpa-lo e ndo use detergente liquido ou em spray.

CUIDADO!

Uma bateria pode apresentar risco de choque elétrico e alta corrente de curto-circuito. As seguintes precaugdes
devem ser observadas antes de substituir as baterias:
o Remova relégios, anéis ou outros objetos metdlicos.

Use ferramentas com cabos isolados.

Né&o coloque ferramentas ou pegas metalicas sobre as baterias.

o

o Use luvas e botas de borracha.

o

o Desconecte a fonte de carregamento antes de conectar ou desconectar o terminal das baterias.

NOTA: Antes de usar um UPS, verifique sua compatibilidade com o seu dispositivo. A utilizagdo de um dispositivo
incompativel causarad mau funcionamento do UPS e, em casos extremos, poderd danificar o UPS e o equipamento
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conectado a ele. Para verificar a compatibilidade do seu dispositivo com o UPS, consulte a documentag&o técnica ou
entre em contato conosco. CSG S.A. localizada em Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polonia)
ndo é responsavel pelo uso do UPS com equipamentos incompativeis.

Aplicativo GC
0 aplicativo de desktop GC UPS permite verificar e controlar seu UPS a partir do seu computador. O aplicativo esta
disponivel para sistemas operacionais Windows 10, 11 e Linux.

Aviso: Antes de instalar o software, certifique-se de ndo ter outro programa UPS instalado, pois isso pode causar

mau funcionamento do aplicativo.

o Parainstalar o software, baixe o pacote de instalagéo e siga as instrugdes nele contidas;

o Depois de instalar o software, o programa serd ativado automaticamente. Conecte o UPS ao computador via USB
e espere que o programa reconheca o seu dispositivo. O painel exibird seu dispositivo e o diagrama de conexdo
do UPS;

o Para testar seu UPS, selecione a opgdo “Test UPS” no canto superior.

Atencgéo: Depois de conectar seu UPS ao computador, espere pelo menos 10s antes de testar o dispositivo. Vocé
ndo poderd testar seu no-break se ele estiver desconectado de uma fonte de alimentagdo externa. Se houver um erro
de teste, reinicie o no-break e tente novamente. Ndo desconecte o no-break do computador durante o teste. Para
verificar os resultados dos testes, o estado da bateria e outras informagdes, va até a aba “Estatisticas”.

Configuragoes do sistema UPS
o Desligue o som clicando no icone do alto-falante no canto superior. As configuragdes serdo redefinidas para o
padrdo apds desligar o no-break.

Configurando uma conexao remota

o Para conectar o UPS a rede local, habilite a fungdo "share server". Defina uma senha para se conectar e clique no
link verde do servidor para acessar o navegador. Insira a senha definida anteriormente e as informagdes do host.
0 host é igual ao enderego do servidor.

o Vocé pode vincular o UPS a sua caixa de entrada de e-mail para receber notificagdes de erros criticos de
aplicativos do UPS. Para vincular a UPS a sua conta de e-mail, v para a guia "notificagdes por e-mail" e preencha
os espagos em branco. Vocé também pode configurar notificagdes para serem enviadas da UPS para um site de
sua escolha. Planejando o trabalho

o Esta seg¢do permite configurar o UPS, definir agdes relacionadas ao UPS e planejar o trabalho futuro do UPS. Suas
configuragdes serdo exibidas na tabela lateral direita. Para definir uma operag&o ciclica, entre na visualizagéo
avangada, defina a data e hora do evento, selecione a frequéncia de repeticéo e a duragdo de uma determinada
operagao e pressione “ok”. Para sair do aplicativo, va até a barra de tarefas e selecione o icone do aplicativo, a
seguir clique com o botdo direito e selecione “fechar programa”.

Termos e condigoes gerais da garantia

Este produto estda em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho
de 2011, sobre a restrigdo do uso de certas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos (RoHS)
e suas alteragdes.

0 simbolo WEEE significa que, de acordo com as leis e regulamentos locais, o seu produto e a(s) bateria(s)
devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto chegar ao fim da vida dtil,
leve-o a um ponto de coleta designado pelas autoridades locais para descarte ou reciclagem segura. A
recolha separada e a reciclagem do seu produto, dos seus acessérios eléctricos e da sua bateria ajudardo a
conservar os recursos naturais, proteger a saide humana e ajudar o ambiente.

CONDIGOES GERAIS DE GARANTIA

1. CSG S.A., com sede em Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), doravante denominado
Garantidor, garante o funcionamento correto e livre de falhas do produto durante todo o periodo de garantia.

2. 0 periodo de garantia tem a duragao de 24 meses e é contado a partir da data de entrega do produto ao
Comprador.

3. 0 escopo territorial da protegédo da garantia cobre o territério da Unido Europeia, paises do Espago Econémico
Europeu, Reino Unido, Russia, Ucrania, Turquia e Albania.

4. A garantia ndo exclui, limita ou suspende os direitos do Comprador decorrentes da garantia para defeitos do
produto.

5. Para usufruir da garantia, contate o vendedor por e-mail: support@greencell.global. O processo de tratamento
de reclamacdes serd acelerado pelo formuldrio de reclamagao preenchido disponivel em: greencell.global.



6. O Garantidor informara o Comprador sobre o0 método de consideragdo da reclamagao de garantia (isto é, o seu
reconhecimento ou recusa de reconhecimento) no prazo de 14 dias apds a recegdo do produto. Se o Garantidor
considerar os méritos da reclamacéo, o defeito do produto sera removido pelo Garantidor ou o produto
defeituoso serd substituido por um sem defeitos no prazo de 14 dias a partir da data de informar o Comprador
sobre a validade da reclamag&o. O Garantidor decide como a reclamagé&o sera tratada, tendo em conta, na
medida do possivel, o pedido do Comprador apresentado no formuldrio de reclamagao. Se a remogé&o de
defeitos devido ao grau de dificuldade exigir muito trabalho ou ag&es adicionais, este periodo pode ser
prolongado, o Garantidor esforgar-se-a por efetuar a reparagédo no mais curto espago de tempo possivel.

7. Se forem considerados os méritos da reclamag&o, o Garantidor pagara as despesas de entrega do produto
defeituoso ao servigo do Garantidor e os custos de entrega do produto reparado ou substituido ao Comprador.

8. Aresponsabilidade do Garantidor cobre apenas defeitos decorrentes das razdes inerentes ao produto.

9. Aplica-se a: pilhas, baterias e produtos que contenham pilhas/baterias: As pilhas estdo sujeitas a desgaste
natural. Se a capacidade da pilha diminuir, a garantia pode basear-se numa redugdo da capacidade da pilha
inferior a 80% do valor nominal.

10. A garantia ndo cobre o produto:

e com selo de garantia quebrado;

e danificado por fatores externos (danos causados por reldampagos, picos no sistema LV e na rede,
inundagdes, incéndios, danos mecaénicos e térmicos intencionais, etc.);
danificado por uso impréprias ou inconsistentes em relag&o as instrugdes;

e danificado por ligagédo imprépria de outros periféricos;

e com vestigios de reparagdes ndo autorizadas, alteragdes por conta prépria ou transformagdes estruturais.

Contato
Nosso atendimento profissional ao cliente fara todos os esforgos para ajuda-lo com qualquer problema. Sinta-se
livre para nos contatar:

support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
>www.greencell.global

EL // UPS Power Proof 750 - 2000 VA
MNeptypaepn Tpoiovtog / Eyxelpidlo / 06nyodg xprotn / Kavoveg aopaleiag / Epappoyn GC / Mevikoi 6pot Kat
TPOUTIOBEDELG EYyUNONG

MNepypaypn mpoidvtog

To dtadpacTtikd UPS tng oelpdg PowerProof €xel oxedlaotel €161kd yla xprion Pe €va upl pacua cLoKELWY. To
ehagpL Kal cupTayeg Tou PpEyeBog To KabloToly Ldavikn AUon O0To ypageio fj 0TO OTiTL, OTIOU 0 XWPOG EPYACIag
eivat oAU meploplopévog. To UPS xpnotporolei Line Interactive kat AVR technologies yia tnv mpootacia tou
€EOMALOPOV 04G KAL TOU ETULTPETIOLY VA AELTOUPYEL OE €va VPV PACHA TACEWV ELCOSOUL.

Baotkd xapaktnploTikd Twy Hovadwv PowerProof UPS:

o Tamponypéva XELPLoTAPLA EYYLWVTAL YPNAT TAXUTNTA HETAYWYNAG KAl AELTOUPYLKH ACPANELA.

H texvoloyia Boost & Buck AVR KAVEL TIG CUOKEVEG 0AG AVOEKTIKEG OTLG SLAKUPAVOELG TNG TAONG TOU SIKTUOUL.
AgLToupyia Yuxpng eKkivnong.

Avutopatn evalAayr HETA TNV anokatdotaon Tng Tpopodoaciag.

YupmnayEg péyedog, uikpd Bapog.

Mpootacia uTepPoOpPTWONG.

Mpootacia ekkévwong;

Mpootaocia umepPopTiong;

dopTLIon eKTOG AeLToupyiag.

KaBapo nuttovoeldeg Kopa.

0806vn LCD.

0O O O 0O 0O 0 0O 0 0o

EykatdoTtaon Kat apyLkn eKKivnon

YHMEIQZH: MpLv TNV £yKATACTAON, ETUOEWPNOTE TN Hovada. BeBaiwBeite dTL dev €xeL KATAOTPAPEL TiMOTA PECA
0Tn cLoKeLasia.
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YuvBnkeg TomoBETnong & AroBrkevong

Eykataotnote To UPS 0€ MPOoTATEVPEVO XWPO XWPLG UTEPBOALKI OKOVN KAl EMAPKN por agpa. ToToBETAOTE TO
UPS pakptd anoé dAAeg povadeg TovAdylotov 20 cm yla va arnopuyete napeBoAég. MHN Aettoupyeite To UPS
OTIoL LTIAPXEL BEppOKPATia Kal vypacia eival eKTOG TwV CUYKEKPLUEVWY opiwv. (Mapakahobpe eAEYETE TIG
TPOSLAYPAPES YLA TOUG TIEPLOPLOHOUG.)

20cm 20cm

JuvbéoTte Ta poptia

YuvbEoTe Ta PopTia oTIG LTIdOXES E§OHOL 0TO THiow TAaioto Tou UPS. ANAWG evePYOTIOLOTE TOV SLaKOTTN
Aettoupyiag Tov o Movada UPS, kat ToTe oL GUOKEVEG Tou eival cuvdedepéveg oto UPS Ba mpootatevovTal ano o
Movada UPS.

X0Ovdeon oo Utility and Charging

SuvdEote To KaAwdlo eloddov AC otnv Tpida. Ma KaAbTePa anoTeAEoUATa, TPOTEIVETE (POPTLON TNV Unatapia
TOUAAXLOTOV 4-6 WPEG TIPLV TNV ApXLKN Xprnon. H povada goptidel tnv pnatapia tng evw cuvdEeTal ato BondnTiko
TpOypappa.

TuvH€oTe PHOVTEP/TNAEPWVO/BIKTUO YLa TTIPOGTAGIA ATIO UTIEPTACELG

SUVOEOTE pLa HEPOVWHEVN Ypappr povTeU/TNAEPWVOL o€ pa ipida "IN" ov pooTtateveTal Ao LTIEPTACELS OTO
Tiiow pEPog NG Povadag UPS. Tuvdéote amnod tnv mpida "OUT" oTov urtoAoyLotn Pe AANo KaAwdio
HOVTEP/TNAEPWVLIKAG YPAPHAG.

Tuvd€ote To KaAWdLo ETIKOIVWViAG

MNa va emtpéPete TOV TEPPATIOPSO/EKKivNoN Tov UPS xwpig emiBAeyn kat Tnv mapakoAohBnon tng Kataotaong,
ouVdE0TE TO KAAWSLO ETIKOLVWVIAG TIPOG TNV €va AKPo Tou Tn Bupa USB kat tTnv dAAn otn B0pa emikovwviag Tou
UTIOAOYLOTH 0aG. Mg TO AOYLOHLKO TIapaKoAoUBNoNG EYKATECTNUEVO, UTIOPELTE VA TIPOYPAPHATIOETE TOV
TeppaAtiopo/ekkivnon tou UPS kat va mapakolouBeite tnv katdotaon tov UPS péow o H/Y.

Evepyomouote/anevepyonotjoTe T Hovada
Evepyomouiote tn povada UPS matwvtag To dtakomtn Aettoupyiag. Anevepyonotnote tn yovada UPS matwvtag
€ava to dlakomtn Aettoupyiag.

Kavoveg acpaleiag

YHMEIQZH: Zuppoppwbeite avotnpd Pe OAEG TIG TIPOELSOTIOLAOELG Kal TIG 0dnyieg Aettoupyiag oe avtd To
eYXELPiOL0. DUNAETE OWOTA AUTO TO EYXELPIOLO Kal SLaBACTE TIPOCEKTLKA TLG TIAPAKATW 0dnyieg mpLv
€YKATAOTAOETE TN Yovada. Mn xpnotyomoleite avTthyv tn povada mpLv S1aBAcETE TPOCEKTIKA ONEG TIG
TIANpoopieg acpaleiag kat Tig odnyieg Aettovpyiag.
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o ava anoUyeTE TOV Kivouvo TupKaytdg f nhektpomAngiag, TonoBeTHoTE 08 BEPPOKPATia Kal EAEYXOPEVN
amno TNV LYPACiA ECWTEPLIKOG XWPOG XWPIG ayWyLHOUG pUTIOUG. (AEITE TIG TIPOSLAYPAPES YLa TO ATIOSEKTO
€0pog Beppokpaciag Kat vypaoiag.)

o Tava pelwoete Tov Kivduvo utepBEppavong tou UPS, punv KaAUTITETE TOUG agpaywyous Yogng touv UPS kat
ano@uyeTe TNV €KBeON TNG HOVAdAG 0TO APECO NALAKO WG f} TNV EYKATACTACN TNG HOVASAG KOVTA IO
EKTIEPTIEL BEPPOTNTA CUCKEVEG OTIWG BEPHAVTAPES XWPOUL 1 PoUPVOL.

o Mnv ouvdéeTe avtikeipeva mou dev oxeTi{ovTal HE UTIOAOYLOTH, OTIWG LATPLKO EEOTIALOPO, EEOTIALOHO
UTOOTAPLENG TWNG, POUPVOUG HIKPOKUHPATWY I NAEKTPLKEG oKoLTIEG 0TO UPS.

o Mnv ouvdeete TNV €icodo UPS otn 61kn TG £€0do0.

o Mnv eutpenete TNV €i0080 LYPWV A EEVWV avTIKELPEVWY 0To UPS. Mnv ToroBeteite motd r) dA\ha doxeia mou
TIEPLEXOUV LYPA TIAVW 1 KOVTA 0T povada.

o Xe TepimTwon €KTAKTNG avdykng, matRote To kouvyri OFF kat anocuvdeate 10 KaAwdLo Tpowodosiag amnod to
TPoPodOTIKO AC yla va amevepyomoLnoeTe owotd to UPS.

o Mnv ouvdeeTe MOAUTPLLO I KATACTOAEQ UTIEPTACEWYV 0TO UPS.

o Edav to UPS eival pe €va petalAiko oaoi, yla acpdlela okoroi, n yeiwon eival anapaitntn Kkatd tnv
eykataotaon touv UPS mpokelp€vou va pelwdei to pebua dtappong kKatw amnod 3,5 mA.

AvtipeTwion mpofAnpATwWY
XpNOLUOTIOLOTE TOV MAPAKATW THVAKA yid va ADOETE HIKPA TipoBAruata.

MNpopAnpa Meavi attia Aboeig
Xwpig Aoyla H eicodog AC dev eival. EAéyEte eav To KaAwdlo Tpoodooiag eloddou eivat otabepd
eppavidovtal otov KaAd ouvdedepévn. ouvdedepévo oTo pebua.
HTPOCTIVO TtivaKa H eicodog AC eival Tuvdeote To KaAwdlo Tpopodociag elcddou AC o€ ZwoTh
“90‘5)\0 Tov To SiKTVO | GuvEedepévVn oTNV eicodog AC.
eivatl Kavovikog. £€060 UPS.
0 xpovog dnulovpyiag | Ot pmatapieg dev eivat - dopTioTe TIG pnatapieg Ma TOuAAxLoToV 6 WPEG Kal PETA
avTlypapwy TANPWG POPTIOPEVEG. | ENEYETE Eava TN XWPNTIKOTNTA.
acpaleiag TNg Edv to mpoBAnua mapapével, GUUBOVAEUTEITE TOV QVTLPOCWTO
unatapiag eivat 0ag.
UlKPéTSPO$ arno o EAdTTWpA priataplwy.  ETUKOWWVACTE Pe TOV aVTIMPOoWTO 0aG yid va
OVOpaoTIKN agia. QVTLKATAOTAOETE TIG PMATAPIEG.
Mpoetdomoinon f AveploTnpag eivat EAEYETE TOUG AVEPLOTAPEG KAL EVNHEPWOTE TOV AVTLTIPOOWTIO
eppavigetal To KAELOWEVO 1) dev 0ag.
€LKOViOLO0 OPAAPATOG | AELTOUPYEL.
Kat 0 0 ouvayeppog To UPS eivat ApalpEoTe TMPWTA HEPLKA popTia. MpLv emavacuvdéoete
nxet cuvexwe. UTIEPPOPTWHEVOG. OUOKEUVEG, BeBalwBeite OTL Ta CUVOALKA opTia TalpLddovy pe
TNV tkavotnta UPS mou kaBopiletat otny mpodlaypaepr.
To ewkovidlo xaunAng | XaunAn pmatapia. doptiote To UPS TOUAAYLOTOV 4 WPEG.
unatapiag
eppavidetal otnv
0006vn LCD.
MNpoooxn

Emukivduvo and nhektpomAnéia. Emtiong, pe tnv anoobvdeon auvtng Tng povadag amo To diktuo, evdéxetat va
undpxeL MpooBaocn og emtkivbuvn Tdon pEow TNG TPoYodoaiag and tnv unatapia. Emopévwg, n tpopodoocia Tng
yratapiag Ba mpEMeL va anocuvOEETaL 0TOV BETIKO Kal PEOV TIOAO GTOUG TAXEIG CUVOEGHOULG TNG pnatapiag otav
eivat anapaitnteg epyacieg ouvtripnong n oepPLg péoa oto UPS.

MPOXOXH!
Metapepete 1o UPS pdvo oTny apxLkn GUOKELAsia yla mpooTacia anod Kpadaopoug Kal KPOUOELG.

MPOXOXH!
To GEPPBLG TWV PmatapLwy Ba MPEMEL va EKTEAELTAL 1) va ETURAEMETAL AMO TIPOCWTILKO TIOU YVWPIZEL TIG Pnatapieg
Kal TLG anattoLPeVES TPOPUAAEELS. KpatnoTe To pn §0U0L080TNHEVO TIPOCWTILKO PAKPLA AMo UMATAPiES.

MPOXOXH!
Katd tnv avtikatdotaon Twy PratapLwy, XPnoLPoToLRoTe Tov idlo aptBuo kat tov i5Lo TUTo pmatapLwy.
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MPOXOXH!
H tdon tng eowTepikig pnatapiag ivat 12 VDC. Zppaylopévn pratapia HOAUBOOU-0E€0G, 6 KUPEAWV.

MPOXOXH!
Mnv netate TI¢ pnatapieg oe pwTtLd. H patapia uropei va ekpayei. Mnv avoiyete | akpwtnplaete v
pratapia i Ti¢ pratapieg. Ot NAEKTPOAVTEG Tou anehevBepwvovTal eival emBAABeiq yla To d€ppa Kat Ta pdtia.

MPOXOXH!
Anoouvdéote Tto UPS amnd tnv mpida mptv Tov Kabaptlopd Kat Pnv XpnoLHOTIOLEITE LYPO I} YEKAOTLKO
amopPUTAVTLKO.

MPOXOXH!

Mua pratapia propei va napouotdget kivbuvo nhekTpomAngiag kat upnAo pedpa BPaxukukAwpaATog. Mpénet va
TNPOLVTAL Ol AKOAOUBEG TPOPUAAEELS TIPLY AT TNV AVTIKATACTACN TWV PIATAPLWV:

o Agalpgote poloyla, SaxTtuAidia rj aAAa peTAAAIKA avTIKEipeva.

o Xpnotdomolnote epyaleia pe povwpéveg AapeG.

o ®opdte AaoTIXEVLa yavTLa Kat ProTeg.

o Mnyv TomnoBeteite epyaleia i} pETAANIKA pépn MAvW amnd Pnatapieg.

o ATIOOLVOEDTE TNV TINYR POPTLONG TIPLV CUVOECETE I} ATIOCUVOECETE TOV AKPOSEKTN TWV UTATAPLWY.

SHMEIQZH: Mpuv xpnotpomotnoete €va UPS, eA€yETe Tn oupBATOTNTA TOU [E TN CUOKELN oag. H xprion Un
oLUBATAG CUOKELNG Ba TpokalEael SuohetToupyia Tov UPS Kal, 0 aKpaieg MEPIMTWOELG, UTOPEL va TIPOKANEDEL
BAABN oto UPS kat otov e€omALopd mou givat cuvdedepévog og auTo. Ma va enakndevoeTe TN cupBatdTNTA TNG
OULOKELNG 0ag pe To UPS, eA€YETE TNV TEXVIKN TOLG TEKUNPLWON N eMKOWWVAOTE padi pag. H CSG S.A. mou
Bpioketal otn Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland) 6ev eival ume0Buvn yla Tn xpnon Touv
UPS pe un oupBatd e€OmMALOpO.

Epappoyri GC
H epappoyn enupdvelag epyaciag GC UPS odg erutpemnel va eAEYXETE Kat va eAéyxeTe To UPS oag and tov
umoAoyLoTh 6ag. H epappoyn ivat dtabéaotun yia Aettoupytka cvotripata Windows 10, 11 kat Linux.

Mpoedomoinon: Mptv eyKATAoTHOETE TO AOYLOULKO, BERALWOEITE OTL SeV EXETE £YKATAOTAOEL AANO TIPOYpaAppaA

UPS, kaBwg pmopei va mpokahéoel SuoAeLToupyia TG EQAPHOYAG.

o Ta va eyKAaTaoToETE TO AOYLIOHLKO, TIPAYHATOMOLOTE AP TOU TIAKETOU TIPOYPANHATOG EYKATACTACNG KAl
akoAouBnoTe TIg 0dnyieg o auTo.

o MeTd TNV £yKATACTAGCN TOU AOYLOHLKOU, TO Tpdypappa Ba evepyonotnBei avtopata. Suvdéote o UPS otov
uTtoAOYLO TN HE€ow USB Kal MepLUEVETE va avayvwpioeL To TPOypappa Tn CUCKELR 0ag. To TauTAOG Ba eppavioet
TN OUOKELN 0ag Kat To dtdypappa cuvdeong Touv UPS.

o TavaeléyEete To UPS oag, eAégTe Ty emthoyn «Test UPS» otnv 0pbLa ywvia.

Mpoedomoinon: Aol cuvdéoete To UPS 0ag 0Tov UTTIONOYLOTH, TIEPLUEVETE TOUAdXLOTOV 10 SeuTEPOAETTA TIPLV
S0OKIPACETE TN OLOKeLN. Aev pTopeite va eAéyEete To UPS oag €dv eival anoouvoedepévo amnod eEWTEPLKN TNy
pevpatog. Eav undpyel opdApa dokipng, enavekkivnote To UPS kat Sokipdote Eavd. Mnv arnocuvdéete to UPS
ano tov uToAoyLoTr Katd tn dokiun. MNa va eAéyEeTe ta anoteAéopata Twv SOKIPWY, TNV Katdotaon Tng
pnatapiag kat AANEG MANPOPOPIEG, HETABEITE OTNV KAPTEANA «ZTATIOTIKA OTOLXELOY.

PuBpiceig cuotiparog UPS
o ATIEVEPYOTIOLNOTE TOV X0 KAVOVTAG KALK OTO ELKOVIBLO TOL Nxeiov oTnv 6pbla ywvia. Ot pubpioeslg Ba
€MavEANBOUV OTIG TIPOETILAOYEG PETA TNV amevepyoroinon touv UPS.

PUBuLON anopakpuoHEVNG GUVOEGNG

o Tava ouvdeoete to UPS 0TO TOTUKO 6iKTULO, EVEpPYOTIOLAOTE TN AELTOUpYia "Kowvn Xprion Siakoptotn'. Opiote
€vav KwdIko mpdoBacng yla va ouvdeBEeiTe Kal KAVTE KALK 0TOV MPAGLVO GOVOECHO SLAKOWLOTH yla va
pETABeiTE 0TO MPOYpappa MEPLRYNONG. Eloaydyete Tov KwdLIKO pooRacng Kat TG ANPOPOPIeS KEVTPLKOD
UTIOAOYLOTH TIOU EXETE OPIOEL TIPONYOULHEVWG. O KEVTIPLKOG UMIOAOYLOTNAG €ivat o idlog pe tn diebBuvon
SLaKopLoTH.

o Mrmopeite va cuvbéoete To UPS oTa eloepxOpeva oag e-mail yia va AauBAveTe €L80TOLNCELS yid ONPAVTLKA
opalpata epappoyng UPS. Ma va cuvdéoete To UPS e Tov Aoyaptacpod email oag, petaBeite otnv KapTéNa
"€160ToLN0ELG NAEKTPOVIKOU TaXUSPOPEIOL” Kal CUUTIANPWOTE TaA KEVA. MTopeiTe eMiong va pubpiceTe TIg
€150TIOLNOELG WOTE va €pxovTal and Tnv UPS oe €vav LoTOTOMO TNG EMAOYNG 0ag. IXeOLAOHOG epyaciag
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AuTn n evoTnTa 604G EMULTPEMEL va SlapgoppwoeTe To UPS, va opioete evepyeleg mou oxeTidovtal pe to UPS kat
va oxedlaoete peANOVTIKEG epyaoieq UPS. Ot puBpioelg oag Ba eppavioToly oto degi mAaivo tpanedL. MNa va
oploeTe Pla KUKALKA AeLtoupyia, eloaydyeTe tn obvOeTn MPoROAN, opioTe TNV NUEPOUNViA Kal TNV wpa Tou
oupBAVTOG, ETUAEETE TN ouxvOTNTA EMAvVAANYNG Kat Tn Sidpketa plag dedopévng Aettouvpyiag kat matriote "ok’
Ma va kAeiogeTe TNV epappoyn, HETABEITE 0TN YPAUUN Epyactwy Kat ETUAEETE TO elkovidlo TNG Epappoyng, oTn
ouvexela Kavte Se&l KAIK Kal ETUAEETE «KAEIOLPO TIPOYPAPHATOGY.

levikoi 6pol Kal ipoiToBEoELg eyydnong
AuTO TO TIPOLOV CLMPOPPWVETAL Pe TNV 08nyia 2011/65/EE Touv Eupwtaikov KotvoBouAiov kat Tou ZupBouAiov
NG 8ng louviov 2011, OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPNONG OPLOPEVWV ETIKIVOLVWY OUGLWYV OE NAEKTPLKO Kal
NAEKTPOVLKO £EOTALOPO (ROHS) Kal TLG TPOTIOTOLNOELG TNG.

pratapieg Tov MPETEL va anoppinTovTal XwpLoTd anod ta olklakd anoppippata. Otav avtd To mpoidv

K To cOpBoAo WEEE onpaivel 6Tt GOPPWVA PE TOUG TOTILKOUG VOHOUG KAl KAVOVIOHOUG, TO TPOToV 6ag Kat ot

—— PTAOEL OTO TENOG TNG {WNG TOV, PETAPEPETE TO OE ONEIO GUAAOYIG TIOU EXEL OPLOTEL ATIO TIG TOTUKEG

apx€Q yla acpain anoppupn r avakkAwon. H Eexwplotr) cuAAoyn Kat avakUKAwon Tou TpoildvTog oag,
TWV NAEKTPLIKWY a§eooudp Kal Tng pratapiag Tov 6a cupBAAEL 0T SLATAPNON TWV PUOLKWYV TTIOPWY, OTNV
Tpootacia Tng avepwrivng vyeiag Kkat oTo mMepLBAARAOV.

FENIKOI OPOI EFTYHZHZ

1.

H etaipeia CSG S.A,, pe €dpa tnv Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), epe&ng
«EyyunTng», eyyudtal Tn owoTh Kal Xwpig opdApata Aettoupyia Tou poidvTog kad' 0An Tn didpkela Tng
TepLodou gyyvnong.

H nepiodog eyyvnong dtapkei 24 prveg kat urohoyiZetal and Tnv nuepounvia mapadoong Tov MPoiovTog oTov
AyopaoTn.

To edagko Tedio epappoyng TNG eyyonong KAaAUTITEL TNV eTkpdTeLd TG Eupwnaikng Evwong, Twv Xwpwy
Tou Evpwrnaikou Okovouikou Xwpou, To Hvwpévo Baaoilelo, Pwoiag, Oukpaviag, Toupkiag kat AABaviag.

H eyyunon 6ev amokAeiel, meplopiZel i avacTEAAEL Ta SikalwPata Tou AyopaoTr) ToU TPOKUTITOUV amd uBivn
€€ eyyuNoEWG AOYW EAATTWHATWY TOL TPOLOVTOG.

5. MNa va enwpeAnBeite and tnv eyydnon, EMKOWVWVAOTE PE TOV TIWANTH XPNOLHOTIOLWVTAG TNV NAEKTPOVLKA
StevBuvon: support@greencell.global. H dtadikacia dieknepaiwong Twy a§lwoeswyv Ba eTutaxuvOei pe pua
oupmANpwUEVN Poppa katayyeAiag mou diatibetal otn StevBuvon: greencell.global.

0 Eyyuntng Ba evnuepwaoel Tov AyopaoTr OXETIKA Pe T HEB0do EEETAONG TWV AELWOEWY TIOL TPOKUTITOUV
amnoé tnv eyyvnon (6nA. Tnv avayvwpton f Tnv andppuyn) eviog 14 nuepWwY ano tnv napaiapr Tou mpoiovTog.
Eav o Eyyuntng avayvwpioel Tn vopulpotnTa tTng KatayyeAiag, To eAdTTwya Tou mpoiovtog Ba apatpebei ano
Tov EyyunTn i To EAATTWHATLIKO TPOTOV Ba avTiKataoTabel pe €va potov xwpic eAatTwyata eviog 14
NUEPWYV aMo TNV NUEPOUNVia EVNUEPWONG ToL AyopaoTn yld TNV yKLPOTNTA TNG KatayyeAiag. O Eyyuntng
anopaocifel twg Ba xelptoTel TV KatayyeAia, Aaypavovtag umoyn, edv eivat duvatdy, To aithpa Touv
AyopaoTh Tou UTIORBANRBNKE 0TN PopuUa Katayyehiag. Eav n apaipeon eAATTWHATWY AOYw Tou Badpol
SduokoAiag anattei MOAAR epyaocia r mpdobeTEG HpACTNPLOTNTEG, ALTH N TIEPiodog Umopel va mapatabei kat o
Eyyuntng 8a kataBalel kdBe duvatr) mpoomdbeLla n EMOLIKELT va OAOKANPWBOEL To cUVTOPOTEPO HLuVATO.

Eav ol a§lwoelg BewpolvTal dikatoAoynuéveg, o Eyyuntnig kalumtel ta €§oda napadoong Tou
€AATTWHATLKOV TIPOTOVTOG OTNV TEXVIKN UTNpecia Tou Eyyuntr Kat Ta €§06a napddoong Tou EMOKEVACHEVOU
N QVTIKATAOTABEVTOG TIPOLOVTOG OTOV AYopaoTr).

H guB0vN Tou EyyunTr KAAUTITEL HOVO EAATTWHATA TIOU OPEIAOVTAL OE ALTIEG TIOU €ival EYYEVEIG OTO TIPOTOV.
loxVel yla: pmatapieg, CUOCWPEVTEG KAl TTPOIOVTA TIOU TIEPLEXOLV PTtATAPiEG/cLOOWPEVTEG: OL pmatapieg
€XO0ULV (PUOLOAOYLKN PBopdA. Y€ TePIMTWOoN PEiWOoNG TNG XWPNTIKOTNTAG TNG Uratapiag, n Bdon ya tnv
€yyonon pnopei va eivat n peiwon tng XwpnTikoTNTag TNG Prnatapiag Katw amnoé to 80% Tng OVOPACTIKAG
TNG.

. Heyyunon dev kalbmtel To Tpoiov:

e g KATEOTPAPMEVN oppayida eyyonong.

e £xeLumnooTei {nuLd and eEWTePLKOVG TAPAYOVTES (ZNULEG TTOL TTPOKANBNKAY ATO KEPALVO, UTIEPTACELS
oTnv eykataotaon LV kat oto dikTuo Tpopodoaciag, MANUUOPES, TTUPKAYLA, OKOTILUN HNXAVLIKH KAl BEPHLKA
npia KAL) -

e gxelLumooTel npuLa Aoyw akatdAAnAng r acuppwviag pe Tig odnyieg Aettovpyiag

e gxelumooTtel npLa Aoyw akatdAANANG oLvdeoNG AAAWY TIEPLPEPELAKWY CUCKELWY

e g {xvn Hn €§0UCLOSOTNUEVWY ETULOKELWY, UN £§0UCLOSOTNHUEVWY TPOTIOTIOLACEWY I} AAAaywV oTn dopn.
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Emkowvwvia
H emayyeApatikn e€unnpétnon neAatwy pag 8a kataBalet kabe duvatr mpoomabela yia va oag Bondnoet o
omotodnmote MPORANUa. Mn SLOTACETE va EMUKOWVWVACETE padi pag:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

SL // UPS Power Proof 750 - 2000 VA

Opis izdelka / Priroénik / Uporabniski priro¢nik / Varnostna pravila / Aplikacija GC / Splo$ni pogoji in dolo¢ila
garancije

Opis izdelka

Interaktivni linijski UPS serije PowerProof je zasnovan posebej za uporabo s $irokim naborom naprav. Zaradi svoje
lahke in kompaktne velikosti je idealna reSitev v pisarni ali doma, kjer je delovni prostor zelo omejen. UPS uporablja
Line Interactive in AVR tectehnologije za za$cito vasSe opreme in omogocanje delovanja v Sirokem razponu vhodnih
napetosti.

Kljuéne znacilnosti PowerProof UPS enot:

o Napredne kontrole zagotavljajo visoko hitrost preklopa in varnost delovanja;

Tehnologija Boost & Buck AVR naredi vaSe naprave odporne na nihanje omrezne napetosti;

Funkcija hladnega zagona;

Samodejni preklop po ponovni vzpostavitvi napajanja;

Kompaktna velikost, majhna teza;

Zascita pred preobremenitvijo;

Zascita pred izpustom;

Zascita pred preobremenitvijo;

Polnjenje v naCinu izklopa;

Cisti sinusni val;

LCD zaslon.

0O O O O 0O 0 0O 0 o0 o

Namestitev in prvi zagon
OPOMBA: Pred namestitvijo preglejte enoto. PrepriCajte se, da ni ni¢ v paketu poskodovano.

Namestitev in pogoji shranjevanja

Napravo UPS namestite v zas¢iteno obmocje, kjer ni odve¢nega prahu in ima ustrezno zraéni tok. UPS postavite vsaj
20 cm stran od drugih enot, da se izognete motnjam. UPS-a NE uporabljajte pri nizki temperaturi in viaznosti so zunaj
posebnih meja. (Omejitve preverite v specifikacijah.)

20cm 20cm
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PoveZite obremenitve
Priklju¢ite porabnike v izhodne vti¢nice na zadnji plo$¢i UPS-a. Preprosto vklopite stikalo za vklop the UPS enota, in
potem bodo naprave, priklju¢ene na UPS, zasCitene z the enota UPS.

Povezite se z utility in polnjenjem
Priklju¢ite AC vhodni kabel v stensko vti¢nico. Za najbolj$e rezultate predlagajte polnjenje baterijo vsaj 4-6 ur pred
prvo uporabo. Enota polni baterijo med priklopom na elektricno omrezje.

PoveZite modem/telefon/omreZje za zas¢ito pred prenapetostjo
Priklju¢ite en sam modem/telefonsko linijo v prenapetostno zas¢iteno vticnico »IN« na hrbtni plo$¢éi enote UPS.
Prikljucite vti¢nico »OUT« na racunalnik z drugim kablom modema/telefonske linije.

Prikljucite komunikacijski kabel

Ce Zelite omogogiti nenadzorovano zaustavitev/zagon in spremljanje stanja UPS, prikljucite komunikacijski kabel do
en konec od vrata USB, drugega pa na komunikacijska vrata vasega racunalnika. Z names¢eno programsko opremo
za spremljanje lahko nacrtujete zaustavitev/zagon UPS-a in spremljate stanje UPS-a the PC.

Vklopite/izklopite enoto
Vklopite UPS enoto s pritiskom na stikalo za vklop. Izklopite enoto UPS tako, da ponovno pritisnete stikalo za vklop.

Varnostna pravila

OPOMBA: Prosimo, da dosledno upostevate vsa opozorila in navodila za uporabo v tem priro¢niku. Ta prirocnik
pravilno shranite in pred namestitvijo enote natancno preberite naslednja navodila. Ne uporabljajte te enote, dokler
natanéno ne preberete vseh varnostnih informacij in navodil za uporabo.

o Da preprecite nevarnost pozara ali elektricnega udara, namestite pri temperaturi in nadzorovana vlaznost notranji
prostor brez prevodnih onesnazeval. (Glejte specifikacije za sprejemljivo obmocje temperature in vlaznosti.)

o Da zmanjSate tveganje pregrevanja UPS-a, ne prekrivajte hladilnih odprtin UPS-a in se izogibajte izpostavljanju
enote neposredni sonéni svetlobi ali names¢anju enote blizu oddajanje toplote naprave, kot so grelniki prostorov
ali peci.

o Na UPS ne priklapljajte predmetov, ki niso povezani z racunalnikom, kot so medicinska oprema, oprema za
vzdrZevanje Zivljenja, mikrovalovne pecice ali sesalniki.

o Ne priklju¢ite vhoda UPS na njegov lastni izhod.

o Ne dovolite, da bi v UPS vstopile tekocine ali tujki. Na ali v blizino enote ne postavljajte pija¢ ali drugih posod, ki
vsebujejo tekocino.

oV nujnem primeru pritisnite gumb za IZKLOP in izkljucite napajalni kabel iz napajalnika, da pravilno onemogo¢ite
UPS.

o Na UPS ne prikljuéujte razdelilnika ali dusilnika prenapetosti.

o Ceje UPS z a kovinsko ohisje, za varnost namene, je ozemljitev med namestitvijo UPS nujna, da zmanj§ate tok
uhajanja pod 3,5 mA.
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Odpravljanje tezav
Za reSevanje manjsih tezav uporabite spodnjo tabelo.

Tezava MozZen vzrok Resitve
Brez besed so AC vhod ni dobro Preverite, ali je vhodni napajalni kabel trdno priklju¢en na
prikazani na spredniji prikljucen. elektricno omrezje.
plosci, Ceprav je AC vhod je prikljuéen na Prikljugite AC vhodni napajalni kabel v AC vhod pravilno.
elektricno omrezje so  jzhod UPS.
normalno.
Cas delovanja baterije = Baterije niso Napolnite baterije za vsaj 6 ur in nato ponovno preverite
je krajsi od the popolnoma napolnjene. kapaciteto.
nominalna vrednost. Ce se teZava $e vedno pojavlja, se posvetuijte s svojim
prodajalcem.
Okvara baterij. Za zamenjavo baterij se obrnite na svojega prodajalca.

Opozorilo ali se prikaze ventilator je zaklenjen = Preverite ventilatorje in obvestite vasega prodajalca.
ikona napake in the ali ne deluje.

alarm neprestano UPS je preobremenjeni.  Najprej odstranite nekaj bremen. Pred ponovnim priklopom
zvoni. naprav preverite, ali se skupne obremenitve ujemajo z
zmogljivostjo UPS, navedeno v specifikaciji.
Na LCD zaslonu je Nizka baterija. UPS polnite vsaj 4 ure.
prikazana ikona prazne
baterije.
Pozor

Nevarno zaradi elektricnega udara. Tudi po odklopu te enote iz elektricnega omreZja je lahko nevarna napetost Se
vedno dostopna prek napajanja iz baterije. Napajanje akumulatorja mora biti zato odklopljeno na plus in minus polu
na hitrih konektorjih akumulatorja, ko so potrebna vzdrzevalna ali servisna dela znotraj UPS-a.

POZOR!
UPS prevazajte samo v originalni embalazi, da zas¢itite pred udarci.

POZOR!
Servisiranje baterij mora izvajati ali nadzorovati osebje, ki je seznanjeno z baterijami in zahtevanimi varnostnimi
ukrepi. Nepooblasceno osebje naj se ne pribliza baterijam.

POZOR!
Pri zamenjavi baterij uporabite isto Stevilo in vrsto baterij.

POZOR!
Napetost notranje baterije je 12 VDC. Zaprta, svin¢eno-kislinska, 6-celi¢na baterija.

POZOR!
Baterij ne mecite v ogenj. Baterija lahko eksplodira. Ne odpirajte ali poskodujte baterije ali baterij. Izpu$ceni elektroliti
so $kodljivi za koZo in o¢i.

POZOR!
Pred ¢is¢enjem odklopite UPS in ne uporabljajte tekocega detergenta ali prsila.

POZOR!

Baterija lahko predstavlja nevarnost elektriénega udara in visokega toka kratkega stika. Pred zamenjavo baterij je
treba upostevati naslednje varnostne ukrepe:

o Odstranite ure, prstane ali druge kovinske predmete.

o Uporabljajte orodja z izoliranimi ro¢aji.

o Nosite gumijaste rokavice in kornje.

o Ne polagajte orodja ali kovinskih delov na baterije.

o Pred priklopom ali odklopom akumulatorskega terminala odklopite vir polnjenja.

OPOMBA: Pred uporabo UPS-a preverite njegovo zdruZzljivost z vaso napravo. Uporaba nezdruZzljive naprave povzro¢i
okvaro UPS-a in v skrajnih primerih lahko poskoduje UPS in nanj povezano opremo. Ce Zelite preveriti zdruZljivost
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vase naprave z UPS-om, preverite njihovo tehni¢éno dokumentacijo ali nas kontaktirajte. CSG S.A. s sedezem v
Skawini (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poljska) ni odgovoren za uporabo UPS z nezdruzljivo opremo.

Aplikacija GC
Namizna aplikacija GC UPS vam omogoca, da preverite in nadzirate svoj UPS iz racunalnika. Aplikacija je na voljo za
operacijske sisteme Windows 10, 11 in Linux.

Opozorilo: Pred namestitvijo programske opreme se prepricajte, da nimate nameséenega drugega programa UPS, saj

lahko povzroci okvaro aplikacije.

o Zanamestitev programske opreme prenesite namestitveni paket in sledite navodilom v njem;

o Po namestitvi programske opreme se bo program samodejno vklopil. Povezite UPS z racunalnikom preko USB in
pocakajte, da program prepozna vaso napravo. Na nadzorni plos¢i bosta prikazana vasa naprava in diagram
povezave UPS;

o Ce zelite preizkusiti vas UPS, izberite moznost »Test UPS« v pokon&nem kotu.

Opozorilo: Po prikljucitvi UPS-a na rac¢unalnik po¢akajte vsaj 10 s, preden preizkusite napravo. UPS-a ne morete
preizkusiti, &e je izklju&en iz zunanjega vira napajanja. Ce pride do napake pri testiranju, znova zazenite UPS in
poskusite znova. Med testiranjem UPS-a ne odklopite iz radunalnika. Ce Zelite preveriti rezultate testa, stanje baterije
in druge informacije, pojdite na zavihek »Statistika«.

sistemske nastavitve UPS
o Zvok izklopite s klikom na ikono zvoénika v pokonénem kotu. Po izklopu UPS-a se nastavitve ponastavijo na
privzete.

Nastavitev oddaljene povezave

o Zapovezavo UPS-a z lokalnim omrezjem omogocite funkcijo "share server". Nastavite geslo za povezavo in
kliknite zeleno povezavo streznika, da odprete brskalnik. Vnesite predhodno nastavljeno geslo in podatke o
gostitelju. Gostitelj je enak naslovu streznika.

o UPS lahko poveZete s svojim e-postnim predalom in prejemate obvestila o kriti¢nih napakah aplikacije UPS. Ce
zelite povezati UPS z vasim e-postnim racunom, pojdite na zavihek »e-poStna obvestila« in izpolnite prazna polja.
Nastavite lahko tudi, da obvestila iz UPS prihajajo na spletno mesto po vasi izbiri.

o Tarazdelek vam omogoc¢a, da konfigurirate UPS, nastavite dejanja, povezana z UPS, in nacrtujete prihodnje delo
UPS. Vase nastavitve bodo prikazane na desni strani tabele. Za nastavitev ciklicnega delovanja odprite napredni
pogled, nastavite datum in uro dogodka, izberite pogostost ponavljanja in dolZzino posameznega delovanja ter
pritisnite "ok". Ce Zelite zapreti aplikacijo, pojdite v opravilno vrstico in izberite ikono aplikacije, nato z desno
miskino tipko kliknite in izberite »zapri program«.

Splosni pogoji garancije
Ta izdelek je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju
uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi (RoHS) in njenimi dopolnitvami.

Simbol OEEO pomeni, da je treba v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi vas izdelek in njegove baterije
odvreci lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. Ko se temu izdelku iztece Zivljenjska doba, ga odnesite na zbirno
mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti za varno odlaganije ali recikliranje. Lo¢eno zbiranje in recikliranje vasega

= izdelka, njegovih elektri¢nih dodatkov in baterije bo pomagalo ohraniti naravne vire, za&¢ititi zdravje ljudi in
pomagati okolju.

SPLOSNI GARANCIJSKI POGOJI

1. CSGS.A, s sedezem v Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), v nadaljevanju Garant,
zagotavlja pravilno in brezhibno delovanje izdelka tekom celotnega garancijskega obdobja.

2. Garancijski rok traja 24 mesecev in se Steje od datuma dostave izdelka Kupcu.

3. Ozemeljsko podrocje garancijske zascite zajema ozemlje Evropske unije, drzav Evropskega gospodarskega

prostora, Zdruzeno kraljestvo, Rusije, Ukrajine, TurcCije in Albanije.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zacasno ukinja pravic Kupca, ki izhajajo iz garancije za napake izdelka.

Ce zelite koristiti garancijo, se obrnite na prodajalca preko elektronskega naslova: support@greencell.global.

Postopek obravnave pritozb bo pospesil izpolnjen obrazec za pritozbe, ki je na voljo na: greencell.global.

6. Garant bo Kupca obvestil o nacinu obravnave garancijskega zahtevka (tj. njegovega priznanja ali zavrnitve) v 14
dneh po prejemu izdelka. Ce Garant prepozna upravienost reklamacije, bo Garant odpravil napako na izdelku ali
pa bo izdelek z napako zamenjal z izdelkom brez napak v 14 dneh od datuma, ko je Kupca obvestil o
upravicenosti reklamacije. Garant se odlo¢i, kako bo reklamacijo obravnaval, pri €emer po svojih moznostih
uposteva Kupé&evo zahtevo, predlozeno v reklamacijskem obrazcu. Ce odstranjevanje napak zaradi stopnje

o s
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tezavnosti zahteva veliko dela ali dodatnih dejavnosti, se to obdobje lahko podalj$a in Garant si bo po najboljsih
moceh prizadeval, da popravilo opravi ¢im prej.

7. Ce se pritozba Steje za upraviéeno, Garant krije stroske dostave izdelka z napako servisni sluzbi Garanta in
stroske dostave popravljenega ali zamenjanega izdelka Kupcu.

8. Odgovornost garanta zajema le napake, ki so posledica vzrokov, ki so znaéilni za izdelek.

9. Velja za: baterije, akumulatorje in izdelke, ki vsebujejo baterije/akumulatorje: baterije so izpostavljene naravni
obrabi. V primeru zmanj$anja kapacitete akumulatorja je lahko osnova za garancijo zmanj$anje kapacitete
akumulatorja pod 80% nominalne vrednosti.

10. Garancija ne velja za izdelek:
ez zlomljenim garancijskim pecatom;

e ki je poskodovan zaradi zunanjih dejavnikov (Skoda zaradi strele, prenapetosti v NN in napajalnem omrezju,
poplave, pozar, namerne mehanske in toplotne poskodbe itd.);

e poskodovana zaradi nepravilne uporabe ali uporabe, ki je neskladna z navodili za uporabo;
ki je poskodovan zaradi nepravilne povezave drugih zunanjih naprav;
s sledovi nepooblaséenih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali sprememb konstrukcije.

Kontakt
Nasa profesionalna sluzba za stranke se bo potrudila, da vam pomaga pri kakrsni koli tezavi. Kontaktirajte nas:

= support@greencell.global
® +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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Opis proizvoda / Priru¢nik / Korisnicki priru¢nik / Sigurnosna pravila / GC aplikacija / Op¢i uvjeti i odredbe jamstva

Opis proizvoda

Interaktivni linearni UPS iz serije PowerProof dizajniran je posebno za koristenje sa Sirokim rasponom uredaja.
Njegova lagana i kompaktna veli€ina €ine ga idealnim rjeSenjem u uredu ili kod kuce, gdje je radni prostor vrlo
ograniCen. UPS koristi Line Interactive i AVR tectehnologije za zastitu vase opreme i omoguéavanje rada u Sirokom
rasponu ulaznih napona.

Kljuéne karakteristike PowerProof UPS jedinica:

Napredne kontrole jamce veliku brzinu prebacivanja i radnu sigurnost;

Boost & Buck AVR tehnologija ¢ini vase uredaje otpornima na fluktuacije mreznog napona;

Funkcija hladnog starta;

Automatsko prebacivanje nakon ponovnog uspostavljanja napajanja;

Kompaktna veli€ina, mala tezina;

Zastita od preoptereéenja;

Zastita od praznjenja;

Zastita od preopterecenja;

Punjenje izvan nacina rada;

Cisti sinusni val;

LCD zaslon.

O O O 0O 0O 0 O 0 0 0 o

Instalacija i po¢etno pokretanje

NAPOMENA: Prije instalacije provjerite jedinicu. Pazite da niSta unutar paketa nije oSte¢eno.

Uvjeti postavljanja i skladistenja

Instalirajte UPS u zastiéenom prostoru u kojem nema prekomjerne prasine i ima odgovarajucée protok zraka.
Postavite UPS najmanje 20 cm od drugih jedinica kako biste izbjegli smetnje. NEMOJTE koristiti UPS na mjestima
gdje je temperatura i vlaga su izvan odredenih granica. (Molimo provjerite specifikacije za ograni¢enja.)



20cm 20cm

Spojite opterec¢enja
Prikljucite potro$ace u izlazne uti¢nice na straznjoj plo¢i UPS-a. Jednostavno ukljucite prekida¢ napajanja the UPS
jedinica, i tada ¢e uredaji spojeni na UPS biti zasti¢eni the UPS jedinica.

Spojite se na usluzni program i punjenje
Ukljucite AC ulazni kabel u zidnu uti€nicu. Za najbolje rezultate, predloZite punjenje bateriju najmanje 4-6 sati prije
prve uporabe. Jedinica puni svoju bateriju tijekom spajanja na uti¢nicu.

Povezite modem/telefon/mreZu za zastitu od prenapona
Spojite jednu modemsku/telefonsku liniju u "IN" uti€nicu zastiéenu od prenapona na straznjoj plo¢i UPS jedinice.
Spojite iz "OUT" utinice na racunalo s drugim kabelom za modem/telefonsku liniju.

Spojite komunikacijski kabel

Kako biste omogucili isklju¢ivanje/pokretanje UPS-a bez nadzora i praéenje statusa, spojite komunikacijski kabel do
jedan kraj od USB priklju¢ak, a drugi na komunikacijski priklju¢ak vaseg racunala. S instaliranim softverom za nadzor,
mozete planirati gasenje/pokretanje UPS-a i pratiti status UPS-a the PC.

Ukljucivanje/iskljucivanje jedinice
Ukljucite UPS jedinicu pritiskom na prekida¢ napajanja. Iskljucite UPS jedinicu ponovnim pritiskom na prekida¢
napajanja.

Sigurnosna pravila

NAPOMENA: Strogo se pridrzavajte svih upozorenja i uputa za rad u ovom priru¢niku. Pravilno spremite ovaj priru¢nik
i pazljivo procitajte sljede¢e upute prije instaliranja jedinice. Nemojte koristiti ovu jedinicu prije nego pazljivo procitate
sve sigurnosne informacije i upute za uporabu.

o Kako biste sprijecili rizik od pozara ili strujnog udara, instalirajte ga na temperaturu i kontrolirana vlaznost
unutarnje podrucje bez vodljivih kontaminanata. (Pogledajte specifikacije za prihvatljiv raspon temperature i
vlaznosti.)

o Kako biste smanjili rizik od pregrijavanja UPS-a, nemojte prekrivati otvore za hladenje UPS-a i izbjegavajte
izlaganje jedinice izravnoj suncevoj svjetlosti ili postavljanje jedinice blizu emitiranje topline uredaji kao Sto su
grijalice ili pec¢i.

o Ne prikljucujte predmete koji nisu povezani s racunalom, poput medicinske opreme, opreme za odrzavanje
zivota, mikrovalne peénice ili usisavaca na UPS.
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o Ne spajajte UPS ulaz u vlastiti izlaz.
o Ne dopustite da tekucine ili bilo koji strani predmeti udu u UPS. Ne stavljajte pic¢a ili bilo koje druge posude s

teku¢inom na ili blizu jedinice.
o U slucaju nuzde pritisnite tipku OFF i odspojite kabel za napajanje iz AC napajanja kako biste pravilno

onemogucili UPS.

o Ne spajajte produzni kabel ili prigusiva¢ prenapona na UPS.
o Ako je UPS sa a metalna $asija, radi sigurnosti svrhe, uzemljenje je obavezno tijekom instalacije UPS-a kako bi
se struja curenja smanjila ispod 3,5 mA.

Rjesavanje problema

Koristite donju tablicu za rjeSavanje manjih problema.

Problem
Bez rijeéi prikazuju se
na prednjoj plo¢i iako
je struja su normalan.

Vrijeme autonomije
baterije je krace od
the nominalna
vrijednost.

Upozorenje ili se

Moguéi uzrok
AC ulaz nije dobro
spojen.
AC ulaz spojen je na
izlaz UPS-a.

Baterije nisu potpuno
napunjene.

Kvar baterije.
Ventilator je zaklju¢an

Rjesenja
Provijerite je li ulazni kabel za napajanje évrsto spojen na
elektriénu mrezu.

Prikljucite AC ulazni kabel za napajanje u Ispravan AC ulaz.

Napunite baterije za najmanje 6 sati i zatim ponovno provjerite
kapacitet.
Ako problem i dalje postoji, obratite se svom prodavacu.

Obratite se svom prodavaéu radi zamjene baterija.
Provjerite ventilatore i obavijestite svog trgovca.

prikazuje ikona greske ili ne radi.
i the alarm se

neprekidno oglasava.

Prvo uklonite neke terete. Prije ponovnog spajanja uredaja
provjerite da ukupna optereéenja odgovaraju moguénostima
UPS-a navedenim u specifikaciji.

UPS je preopterecen.

Ikona niske baterije Punite UPS najmanje 4 sata.
prikazana je na LCD

zaslonu.

Slaba baterija.

Paznja

Opasno zbog strujnog udara. Takoder, uz odspajanje ove jedinice s mreZe, opasni napon i dalje moze biti dostupan
kroz napajanje iz baterije. Napajanje baterije stoga treba biti isklju¢eno na plus i minus polu na brzim spojnicama
baterije kada je potrebno odrzavanje ili servis unutar UPS-a.

OPREZ!
Transportirajte UPS samo u originalnom pakiranju kako biste ga zastitili od udaraca.

OPREZ!
Servisiranje baterija treba obavljati ili nadzirati osoblje koje je upoznato s baterijama i potrebnim mjerama opreza.
Drzite neovlasteno osoblje podalje od baterija.

OPREZ!
Prilikom zamjene baterija koristite isti broj i vrstu baterija.

OPREZ!
Napon interne baterije je 12VDC. Zatvorena olovno-kiselinska baterija sa 6 ¢elija.

OPREZ!

Ne bacajte baterije u vatru. Baterija moze eksplodirati. Nemojte otvarati niti kvariti bateriju ili baterije. Oslobodeni
elektroliti su Stetni za kozu i o€i.
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OPREZ!
Iskljucite UPS iz struje prije ¢iS¢enja i nemojte koristiti teku¢i deterdZent ili deterdZent u spreju.

OPREZ!

Baterija moZze predstavljati opasnost od strujnog udara i velike struje kratkog spoja. Prije zamjene baterija treba se
pridrzavati sljede¢ih mjera opreza:

o Uklonite satove, prstenje ili druge metalne predmete.

o Koristite alate s izoliranim dr§kama.

o Nosite gumene rukavice i ¢izme.

o Ne stavljajte alate ili metalne dijelove na baterije.

o Odspojite izvor punjenja prije spajanja ili odspajanja terminala baterija.

NAPOMENA: Prije koriStenja UPS-a provjerite njegovu kompatibilnost s vasim uredajem. Koristenje nekompatibilnog
uredaja uzrokovat ¢e kvar UPS-a i, u ekstremnim slu€ajevima, moze ostetiti UPS i opremu spojenu na njega. Kako
biste provjerili kompatibilnost vaseg uredaja s UPS-om, provjerite njihovu tehni¢ku dokumentaciju ili nas
kontaktirajte. CSG S.A. sa sjedistem u Skawini (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poljska) nije odgovoran
za koristenje UPS-a s nekompatibilnom opremom.

GC App

Aplikacija GC UPS za stolna rac¢unala omogucuje vam provjeru i kontrolu vaseg UPS-a s vaseg racunala. Aplikacija je
dostupna za Windows 10, 11 i Linux operativne sustave.

Upozorenje: Prije instaliranja softvera, provjerite nemate li instaliran drugi UPS program jer moze uzrokovati kvar

aplikacije.

o Za instalaciju softvera preuzmite instalacijski paket i slijedite upute u njemuy;

o Nakon instalacije softvera, program ¢e se automatski ukljuciti. Spojite UPS na rac¢unalo putem USB-a i
pricekajte da program prepozna vas uredaj. Nadzorna ploc¢a prikazat ¢e vas uredaj i dijagram povezivanja
UPS-a;

o Za testiranje vaseg UPS-a odaberite opciju , Test UPS” u uspravnom kutu.

Upozorenje: Nakon spajanja UPS-a na racunalo, pricekajte najmanje 10 sekundi prije testiranja uredaja. Ne mozete
testirati svoj UPS ako je isklju€en iz vanjskog izvora napajanja. Ako postoji pogreska pri testiranju, ponovno pokrenite
UPS i pokusSajte ponovno. Nemojte odspajati UPS iz racunala tijekom testiranja. Kako biste provijerili rezultate testa,
stanje baterije i druge informacije, idite na karticu ,Statistika”.

Postavke UPS sustava

o Iskljucite zvuk klikom na ikonu zvuénika u uspravnom kutu. Postavke ée se vratiti na zadane nakon isklju¢ivanja
UPS-a.

Postavljanje daljinske veze

o Za spajanje UPS-a na lokalnu mrezu omogudite funkciju "share server". Postavite lozinku za povezivanje i
kliknite na zelenu poveznicu posluzitelja za odlazak na preglednik. Unesite prethodno postavljenu lozinku i
podatke o hostu. Domacdin je isti kao i adresa posluzitelja.

o MozZete povezati UPS sa svojim sanduci¢em e-poste kako biste primali obavijesti o kriticnim pogreskama UPS
aplikacije. Kako biste povezali UPS sa svojim racunom e-poste, idite na karticu "obavijesti putem e-poste” i
ispunite prazna polja. Takoder mozete postaviti obavijesti da stizu s UPS-a na web mjesto po vasem izboru.
Planiranje rada

o Ovaj vam odjeljak omogucéuje konfiguriranje UPS-a, postavljanje radnji povezanih s UPS-om i planiranje budu¢eg
rada UPS-a. VaSe postavke prikazat ¢e se na tablici s desne strane. Za postavljanje ciklicke operacije udite u
napredni prikaz, postavite datum i vrijeme dogadaja, odaberite ucestalost ponavljanja i duljinu pojedine
operacije te pritisnite "ok". Da biste zatvorili aplikaciju, idite na programsku traku i odaberite ikonu aplikacije,
zatim kliknite desnom tipkom mi$a i odaberite "zatvori program".

Opé¢i uvjeti i odredbe jamstva
Ovaj proizvod je u skladu s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ograniCenju
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uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektroni¢koj opremi (RoHS) i njezinim izmjenama i dopunama.

odlagati odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja Zivotnog vijeka, odnesite ga na

H WEEE simbol znaci da se prema lokalnim zakonima i propisima vas proizvod i njegove baterije trebaju
—

sabirno mjesto koje su odredile lokalne vlasti radi sigurnog odlaganja ili recikliranja. Odvojeno prikupljanje i
recikliranje vaseg proizvoda, njegovih elektriénih dodataka i baterije pomoci ¢e u o¢uvanju prirodnih resursa,
zastititi ljudsko zdravlje i pomoci okolisu.

OPCI UVJETI JAMSTVA

1.

CSG S.A, sa sjedistem u Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), u daljnjem tekstu
Jamac, jam¢i ispravan i besprijekoran rad proizvoda tijekom ¢itavog jamstvenog razdoblja.

2. Jamstveno razdoblje traje 24 mjeseca i racuna se od datuma isporuke proizvoda Kupcu.
3. Teritorijalni opseg jamstvene zastite obuhvata podrucje Europske unije, zemalja Europskog gospodarskog
prostora, Ujedinjeno Kraljevstvo, Rusije, Ukrajine, Turske i Albanije.
4. Jamstvo ne iskljucuje, ne ograni€ava, niti ne obustavlja prava Kupca koja proizlaze iz jamstva za nedostatke
proizvoda.
5. Da biste iskoristili jamstvo, kontaktirajte prodavaca putem adrese e-poste: support@greencell.global. Postupak
rjeSavanja prijave ubrzat ¢e ispunjeni obrazac za reklamaciju dostupan na: greencell.global.
6.  Jamac c¢e obavijestiti Kupca o nacinu razmatranja reklamacije iz jamstva (tj. o priznanju ili odbijanju iste) u roku
od 14 dana od prijema proizvoda. Ako Jamac prizna legitimnost prijavljene reklamacije, nedostatak proizvoda
¢e Jamac ukloniti ili ¢e neispravni proizvod zamijeniti proizvodom bez nedostataka u roku od 14 dana od dana
obavijesti Kupca o osnovanosti reklamacije. Jamac odluéuje o nacinu rjeSavanja prigovora, uzimajuci u obzir,
ako je moguce, zahtjev Kupca dostavljen u obrascu za reklamaciju. Ako uklanjanje nedostataka zbog stupnja
poteskoce zahtijeva puno posla ili dodatnih aktivnosti, taj se rok moze produljiti, pri ¢emu Jamac ¢e uloziti sve
napore da popravak izvrsi u najkraéem moguéem roku.
7. Ako se reklamacija prizna kao opravdana, Jamac ¢e snositi troskove isporuke neispravnog proizvoda u Jamcev
servis te troskove isporuke popravljenog ili zamijenjenog proizvoda Kupcu.
8.  Odgovornost Jamca pokriva samo nedostatke kojih je uzrok u proizvodu.
9.  Odnosi se na: baterije, akumulatore i proizvode koji sadrze baterije/akumulatore. Baterije se prirodno trose. U
slu¢aju smanjenja kapaciteta baterije, osnova za jamstvo moze biti smanjenje kapaciteta baterije ispod 80% od
nominalne vrijednosti.
10. Jamstvo ne obuhvata proizvod:
s slomljenim jamstvenim pec¢atom;
osteceni vanjskim ¢imbenicima (o$tec¢enja uzrokovana udarom groma, prenaponima nastalim u NN
instalaciji te u mrezi napajanja, poplavom, pozarom, namjernim mehanickim i toplinskim o$tecenjimai sl.);
oSteceni uslijed nepravilnog koristenja ili koriStenja koje nije u skladu s uputama za uporabu;
osteceni uslijed nepravilnog spajanja ostalih perifernih uredaja;
s tragovima neovlastenih popravaka, neovlastenih prerada ili konstrukcijskih promjena.

Kontakt

Nasa profesionalna sluzba za korisnike ulozit ¢e sve napore da vam pomogne s bilo kojim problemom. Slobodno nas
kontaktirajte:

support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global
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Pérshkrimi i produktit / Manuali / Udhézuesi i pérdoruesit / Rregullat e sigurisé / Aplikacioni GC / Kushtet e
pérgjithshme té garancisé

Pérshkrim i produktit

UPS interaktive e linjés PowerProof éshté projektuar posagérisht pér t'u pérdorur me njé gamé té gjeré pajisjesh.
Pérmasat e tij té lehta dhe kompakte e béjné até njé zgjidhje ideale né zyré ose né shtépi, ku hapésira e punés éshté
shumé e kufizuar. UPS pérdor Line Interactive dhe AVR technologji pér t& mbrojtur pajisjen tuaj dhe pér ta lejuar até té
funksionojé né njé gamé té gjeré tensionesh hyrése.

Karakteristikat kryesore té njésive UPS PowerProof:

o Kontrollet e avancuara garantojné shpejtési té larté té ndérrimit dhe siguri operative;

Teknologjia Boost & Buck AVR i bén pajisjet tuaja rezistente ndaj luhatjeve té tensionit té rrjetit;

Funksioni i fillimit té ftohtg;

Ndérrimi automatik pas rivendosjes sé furnizimit me energji elektrike;

Madhésia kompakte, pesha e lehté;

Mbrojtje nga mbingarkesa;

Mbrojtja nga shkarkimi;

Mbrojtje nga mbingarkesa;

Karikimi jashté mode;

Vala e pastér sinusit;

Ekran LCD.

0O 0O O O 0 0 0O 0 0o

Instalimi dhe fillimi fillestar
SHENIM: Para instalimit, ju lutemi inspektoni njésiné. Sigurohuni qé asgjé brenda paketimit té mos jeté e démtuar.

Kushtet e vendosjes dhe ruajtjes

Instaloni UPS-né né njé zoné té mbrojtur qé nuk ka pluhur té tepért dhe ka mjaftueshém rrjedhjen e ajrit. Ju lutemi
vendoseni UPS-né larg njésive té tjera té paktén 20 cm pér té shmangur ndérhyrjet. MOS e pérdorni UPS-in ku éshté
temperatura dhe lagéshtia jané jashté kufijve té caktuar. (Ju lutemi kontrolloni specifikimet pér kufizimet.)

20cm 20cm

Lidhni ngarkesat
Futni ngarkesat né prizat e daljes né panelin e pasmé t€ UPS-sé. Thjesht ndizni ¢elésin e energjisé té té Njésia UPS,
dhe atéheré pajisjet e lidhura me UPS-né do té& mbrohen nga té Njésia UPS.

Lidhu me shérbimin dhe karikimin
Lidheni kordonin e hyrjes AC né prizén e murit. Pér rezultatet mé té mira, sugjeroni karikimi bateriné té paktén 4-6 oré
para pérdorimit fillestar. Njésia e ngarkon bateriné e saj gjaté lidhjes me shérbimin.
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Lidhni modemin/telefonin/rrjetin pér mbrojtje nga mbitensionet
Lidhni njé linjé té vetme modem/telefoni né njé prizé "IN" té mbrojtur nga mbitensionet né panelin e pasmé té njésisé
UPS. Lidheni nga priza "OUT" me kompjuterin me njé kabllo tjetér modem/linjé telefoni.

Lidhni kabllon e komunikimit

Pér té lejuar mbylljen/fillimin e pambikéqyrur t&€ UPS-it dhe monitorimin e statusit, lidhni kabllon e komunikimit te njé
fund e portén USB dhe tjetrén né portén e komunikimit t& kompjuterit tuaj. Me softuerin e monitorimit té instaluar,
mund té planifikoni mbylljen/fillimin e UPS-it dhe té€ monitoroni statusin e UPS-sé pérmes té PC.

Aktivizoni/Fikni njésiné
Ndizni njésiné UPS duke shtypur gelésin e energjisé. Fikni njésiné UPS duke shtypur sérish gelésin e energjisé.

Rregullat e sigurisé

SHENIM: Ju lutemi respektoni rreptésisht té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e pérdorimit né kété manual.
Ruajeni kété manual si¢ duhet dhe lexoni me kujdes udhézimet e méposhtme pérpara se té instaloni njésiné. Mos e
pérdorni kété njési pérpara se té lexoni me kujdes té gjitha informacionet e sigurisé dhe udhézimet e pérdorimit.

o Pér té parandaluar rrezikun e zjarrit ose goditjes elektrike, instaloni né njé temperaturé dhe e kontrolluar nga
lagéshtia zona e brendshme pa ndotés pérgues. (Shihni specifikimet pér intervalin e pranueshém té temperaturés
dhe lagéshtisé.)

o Pérté zvogéluar rrezikun e mbinxehjes sé UPS-sé&, mos i mbuloni ndenjat e ftohjes sé UPS-it dhe shmangni
ekspozimin e njésisé ndaj rrezeve té drejtpérdrejta té diellit ose instalimin e njésisé afér gé Iéshon nxehtési pajisje
té tilla si ngrohésit e hapésirés ose furrat.

o Mos bashkéngjitni sende gé nuk kané lidhje me kompjuterin, té tilla si pajisje mjekésore, pajisje mbéshtetése pér
jetén, furrat me mikrovalé ose fshesa me korrent né UPS.

o Mos e lidhni hyrjen e UPS-sé né daljen e vet.

o Mos lejoni gé léngjet ose ndonjé objekt i huaj té hyjé né UPS. Mos vendosni pije ose ndonjé ené tjetér me Iéng mbi
ose afér njésisé.

o Né rast urgjence, shtypni butonin OFF dhe shképutni kordonin e rrymés nga furnizimi me rrymé AC pér té
gaktivizuar si¢ duhet UPS-né.

o Mos lidhni njé rrip elektrik ose shtypés té mbitensionit né UPS.

o Nése UPS-i éshté me a shasi metalike, pér siguri géllimet, tokézimi éshté i domosdoshém gjaté instalimit té
UPS-sé pér té reduktuar rrymén e rrjedhjes nén 3,5 mA.

Regjistrimi i problemeve
Pérdorni tabelén e méposhtme pér té zgjidhur probleme té vogla.

Problem
Pa fjale jané shfaqur
né panelin e pérparmé
edhe pse rrjeti jané
normale.
Koha e rezervimit té
baterisé éshté mé e
shkurtér se té vlera
nominale.

Paralajmérim ose
shfaget ikona e
defektit dhe té alarmi
bie vazhdimisht.

Shkaku i mundshém
Hyrja AC nuk éshté
lidhur miré.

Hyrja AC éshté e lidhur
me daljen e UPS-sé.
Baterité nuk jané té
ngarkuara plotésisht.

Defekt i baterive.
Tifoz éshté i kycur ose
nuk funksionon.
UPS-ja éshté
mbingarkuar.

Ikona e baterisé sé ulét Bateri e ulet.

shfaget né ekranin
LCD.

Kujdes

Zgjidhjet
Kontrolloni nése kordoni i hyrjes sé energjisé éshté i lidhur fort
me rrjetin elektrik.

Lidhni kordonin e rrymés sé hyrjes AC né Hyrja AC né ményré
korrekte.

Ngarkoni baterité pér té paktén 6 oré dhe mé pas kontrolloni
sérish kapacitetin.
Nése problemi vazhdon, ju lutemi konsultohuni me shitésin tuaj.

Kontaktoni shitésin tuaj pér té zévendésuar baterité.
Kontrolloni tifozét dhe njoftoni shitésin tuaj.

Higni disa ngarkesa fillimisht. Pérpara se té rilidhni pajisjet, ju
lutemi verifikoni gé ngarkesat totale pérputhen me aftésiné e
UPS-sé té specifikuar né specifikim.

Karikoni UPS-in té paktén 4 oré.

| rrezikshém nga goditja elektrike. Gjithashtu me shképutjen e késaj njésie nga rrjeti elektrik, tensioni i rrezikshém
ende mund té jeté i aksesueshém pérmes furnizimit nga bateria. Prandaj, furnizimi i baterisé duhet té shképutet né
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shtyllén plus dhe minus né lidhésit e shpejté té baterisé kur éshté e nevojshme puna e mirémbajtjes ose e shérbimit
brenda UPS-sé.

KUJDES!
Transportoni UPS-in vetém né paketimin origjinal pér t'u mbrojtur nga goditja dhe ndikimi.

KUJDES!
Servisimi i baterive duhet té kryhet ose té mbikéqyret nga personel gé ka njohuri pér baterité dhe masat e nevojshme
paraprake. Mbani personelin e paautorizuar larg baterive.

KUJDES!
Kur ndérroni baterité, pérdorni té njéjtin numér dhe lloj baterish.

KUJDES!
Tensioni i baterisé sé brendshme éshté 12 VDC. Bateri e mbyllur, me acid plumbi, me 6 geliza.

KUJDES!
Mos i hidhni baterité né zjarr. Bateria mund té shpérthejé. Mos e hapni ose gjymtoni bateriné ose baterité. Elektrolitét
e ¢liruar jané té démshém pér I€kurén dhe syté.

KUJDES!
Higeni UPS-né nga priza pérpara pastrimit dhe mos pérdorni detergjent t€ Iéngshém ose spérkatés.

KUJDES!

Njé bateri mund té paragesé rrezik pér goditje elektrike dhe rrymé té larté té qarkut té shkurtér. Duhet té respektohen
masat paraprake té méposhtme pérpara se té ndérroni baterité:

o Higni orét, unazat ose objektet e tjera metalike.

o Pérdorni mjete me doreza té izoluara.

o Vishni doreza dhe gizme gome.

o Mos vendosni mjete ose pjesé metalike mbi bateri.

o Shképutni burimin e karikimit pérpara se té lidhni ose shképutni terminalin e baterive.

SHENIM: Pérpara se té pérdorni njé UPS, kontrolloni pérputhshméring e tij me pajisjen tuaj. Pérdorimi i njé pajisjeje té
papajtueshme do té shkaktojé kegfunksionimin e UPS-sé dhe, né raste ekstreme, mund té démtojé UPS-né dhe
pajisjet e lidhura me té. Pér té verifikuar pérputhshmériné e pajisjes suaj me UPS-ng, kontrolloni dokumentacionin
teknik té tyre ose na kontaktoni. CSG S.A. e vendosur né Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina,
Poloni) nuk éshté pérgjegjése pér pérdorimin e UPS-sé me pajisje té papajtueshme.

Aplikacioni GC
Aplikacioni i desktopit GC UPS ju lejon té kontrolloni dhe kontrolloni UPS-né tuaj nga kompijuteri juaj. Aplikacioni
éshté i disponueshém pér sistemet operative Windows 10, 11 dhe Linux.

Paralajmérim: Pérpara se té instaloni softuerin, sigurohuni qé té mos keni té instaluar njé program tjetér UPS, pasi

mund té shkaktojé mosfunksionim té aplikacionit.

o Pérté instaluar softuerin, shkarkoni paketén e instaluesit dhe ndigni udhézimet né té;

o Pas instalimit té softuerit, programi do té ndizet automatikisht. Lidheni UPS-né me kompjuterin népérmjet USB-sé
dhe prisni qé programi té njohé pajisjen tuaj. Paneli do té shfaqé pajisjen tuaj dhe diagramin e lidhjes sé UPS-s&;

o Pér té testuar UPS-né tuaj, zgjidhni opsionin "Test UPS" né kéndin e drejté.

Paralajmérim: Pasi té lidhni UPS-né tuaj me kompjuterin, prisni té paktén 10 sekonda pérpara se té testoni pajisjen.
Ju nuk mund ta testoni UPS-né tuaj nése éshté shképutur nga njé burim i jashtém energjie. Nése ka njé gabim
testimi, rinisni UPS-né tuaj dhe provoni pérséri. Mos e shképutni UPS-né nga kompjuteri gjaté testimit. Pér té
kontrolluar rezultatet e testit, gjendjen e baterisé dhe informacione té tjera, shkoni te skeda "Statistikat".

Cilésimet e sistemit UPS

o Fikni tingullin duke klikuar né ikonén e altoparlantit né kéndin e drejté. Cilésimet do té rivendosen né parazgjedhje
pasi té fikni UPS-né.

115



Vendosja e njé lidhjeje né distancé

o Pérté lidhur UPS-né me rrjetin lokal, aktivizoni funksionin "share server". Vendosni njé fjalékalim pér t'u lidhur dhe
klikoni né lidhjen e gjelbér té serverit pér té shkuar te shfletuesi. Futni fjalékalimin e vendosur mé paré dhe
informacionin e hostit. Pritési éshté i njéjté me adresén e serverit.

o Jumund ta lidhni UPS-né me kutiné tuaj hyrése té postés elektronike pér té marré njoftime pér gabime kritike té
aplikacionit t& UPS-sé. Pér té lidhur UPS-né me llogariné tuaj té postés elektronike, shkoni te skeda "njoftimet me
e-mail" dhe plotésoni boshlléget. Gjithashtu mund té konfiguroni njoftimet qé té vijné nga UPS né njé sajt sipas
déshirés tuaj. Puna e planifikimit

o Ky seksion ju lejon té konfiguroni UPS-né, té vendosni veprime té lidhura me UPS-né dhe té planifikoni punén e
ardhshme té UPS-sé. Cilésimet tuaja do té shfagen né tabelén anésore té djathté. Pér té vendosur njé operacion
ciklik, futni pamjen e avancuar, vendosni datén dhe orén e ngjarjes, zgjidhni frekuencén e pérséritjes dhe
kohézgjatjen e njé operacioni té caktuar dhe shtypni "ok". Pér té dalé nga aplikacioni, shkoni né shiritin e detyrave
dhe zgjidhni ikonén e aplikacionit, mé pas kliko me té djathtén dhe zgjidhni "mbyll programin".

Kushtet e pérgjithshme té garancisé

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén 2011/65/BE té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& datés 8 gershor
2011, mbi kufizimin e pérdorimit té substancave té caktuara té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike
(RoHS) dhe ndryshimet e saj.

Simboli WEEE do té thoté qé sipas ligjeve dhe rregulloreve lokale, produkti juaj dhe baterité e tij duhet té
E hidhen vegmas nga mbeturinat shtépiake. Kur ky produkt té arrijé fundin e jetés sé tij, dérgojeni né njé piké
= Jrumbullimi té caktuar nga autoritetet lokale pér asgjésim ose riciklim té sigurt. Mbledhja dhe riciklimi i
veganté i produktit tuaj, aksesoréve té tij elektriké dhe baterisé sé tij do té ndihmojné né ruajtjen e burimeve
natyrore, mbrojtjen e shéndetit té njeriut dhe mbrojtjen e mjedisit.

KUSHTET E PERGJITHSHME GARANCI

1. CSG S.A., me seli né Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland), kétu e tutje referuar si
Garantuesi, garanton funksionimin korrekt dhe pa probleme té produktit gjaté gjithé periudhés sé garancisé.

2. Periudha e garancisé do té zgjasé pér 24 muaj dhe llogaritet nga data e dorézimit té produktit tek Blerési.

3. Territori né té cilin garancia ofron mbrojtje pérfshiné territorin e Bashkimit Evropian, vendet e Zonés Ekonomike
Evropiane, Mbretériné e Bashkuar, Rusing, Ukrainén, Turginé dhe Shqipériné.

4. Garancia nuk pérjashton, kufizon ose pezullon té drejtat e Blerésit qé rezultojné nga garancia pér produkt me
defekte.

5. Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi kontaktoni shitésin pérmes adresés sé e-mail: support@greencell.global.
Procesi i trajtimit té ankesave do té pérshpejtohet nga njé formular i plotésuar i ankesave i disponueshém né:
greencell.global.

6. Garantuesi do té informojé Blerésin pér ményrén e shqyrtimit té€ ankesés nén garanci (d.m.th. pér njohjen ose
refuzimin e saj) brenda 14 ditéve nga marrja e produktit. Nése Garantuesi e njeh ankesén si té vlefshme, defekti i
produktit do té higet nga Garantuesi ose produkti me defekt do té zévendésohet me njé pa defekte brenda 14
ditéve nga data e informimit té Blerésit pér viefshmériné e ankesés. Garantuesi vendos se si do té trajtohet
ankesa, duke marré parasysh, nése éshté e mundur, kérkesén e Blerésit té paraqitur né formularin e ankesés.
Nése korrigjimi i defekteve té produktit pér shkak té shkallés sé véshtirésisé kérkon shumé puné ose aktivitete
shtesé, kjo periudhé& mund té zgjatet, dhe Garantuesi do té béjé té gjitha pérpjekjet pér ta riparuar até sa mé
shpejt té jeté e mundur.

7. Nése ankesa konsiderohet e justifikuar, Garantuesi mbulon kostot e dorézimit té produktit me defekt né servisin

e Garantuesit dhe kostot e kthimit té produktit té riparuar ose té zévendésuar te Blerési.

Pérgjegjésia e Garantuesit mbulon vetém defektet qé rezultojné nga veté produkti.

9. Vlen pér: baterité, akumulatorét dhe produktet qé pérmbajné bateri / akumulatorét: Baterité konsumohen
natyrshém. Né rast té uljes sé kapacitetit té baterisé, baza pér pérfitim nga garancia mund té jeté ulja e
kapacitetit té baterisé nén 80% té vlerés nominale.

10. Garancia nuk pérfshin produktin:

e me njé vulé té thyer garancie;
e e démtuar nga faktoré té jashtém (démtime té shkaktuara nga rrufeja, mbitensione né instalimin e LV dhe
rrjetit té furnizimit me energji elektrike, pérmbytje, zjarr, démtime té géllimshme mekanike dhe termike, etj);
e e démtuar sirezultat i pérdorimit té papérshtatshém ose né kundérshtim me udhézimet e pérdorimit;
e démtuar pér shkak té lidhjes jo té duhur té pajisjeve té tjera periferike;
e me gjurmé riparimesh té paautorizuara, modifikime té paautorizuara ose ndryshime té dizajnit.

©
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Kontaktoni
Shérbimi yné profesional ndaj klientit do té béjé ¢do pérpjekje pér t'ju ndihmuar me ¢do problem. Mos ngurroni té na
kontaktoni:

= support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
> www.greencell.global

TR // UPS Gii¢ Korumali 750 - 2000 VA

Uriin agiklamasi / Kilavuz / Kullanim Kilavuzu / Giivenlik kurallari / GC Uygulamasi / Genel Garanti hiikiim ve kosullari

Uriin Agiklamasi

PowerProof serisi interaktif UPS, genis bir cihaz yelpazesiyle kullanilmak lizere 6zel olarak tasarlanmistir. Hafif ve
kompakt boyutu, onu ¢alisma alaninin gok sinirli oldugu ofiste veya evde ideal bir ¢dziim haline getiriyor. UPS, Line
Interactive ve AVR tec'i kullaniyorEkipmaninizi koruyan ve genis bir giris voltaji aralijinda ¢alismasina olanak taniyan
teknolojiler.

PowerProof UPS Unitelerinin temel &zellikleri:

o Geligsmis kontroller, yiikksek anahtarlama hizini ve operasyonel giivenligi garanti eder;

Boost & Buck AVR teknolojisi, cihazlarinizi sebeke voltajindaki dalgalanmalara karsi dayanikli hale getirir;
Soguk baslatma islevi;

Glig kaynaginin onarilmasindan sonra otomatik gegis;

Kompakt boyut, hafiflik;

Asiri ylikleme korumasi;

Desarj korumasi;

Asiri sarj korumasi;

Kapall mod sarji;

Saf sinus dalgasi;

LCD ekran.

O O 0O 0O 0O 0O O 0 0 O

Kurulum ve ilk Galistirma
NOT: Kurulumdan &nce liitfen tiniteyi inceleyin. Paketin icindeki hicbir seyin hasar gérmediginden emin olun.

Yerlestirme ve Saklama Kosullari

UPS'i asiri tozdan arindiriimis ve yeterli donanima sahip, korumali bir alana kurun. hava akisi. Paraziti nlemek igin
litfen UPS'i diger Unitelerden en az 20 cm uzada yerlestirin. UPS'i sicakligin ve nemin yiiksek oldugu yerlerde
CALISTIRMAYIN. dyle belirli sinirlarin diginda. (Sinirlamalar igin liitfen teknik dzellikleri kontrol edin.)

20cm 20cm
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Yiikleri Baglayin
Yikleri UPS'in arka panelindeki ¢ikis prizlerine takin. Glig anahtarini agmaniz yeterli the UPS initesi, Ve daha sonra
UPS'e bagli cihazlar su sekilde korunacaktir: the UPS initesi.

Yardimci Programa Baglanma ve $arj Etme
AC giris kablosunu duvar prizine takin. En iyi sonuglar igin 6nerin Doluyor pili ilk kullanimdan en az 4-6 saat 6nce sarj
edin. Unite, sebekeye baglanirken pilini sarj eder.

Asin Gerilim Korumasi igin Modem/Telefon/Ag Baglayin
Tek bir modemi/telefon hattini UPS iinitesinin arka panelindeki agiri gerilim korumali "GIRIS" gikigina baglayin. “OUT”
¢ikisindan bilgisayara bagka bir modem/telefon hatti kablosuyla baglayin.

iletisim Kablosunu Baglayin

Gozetimsiz UPS kapatma/baslatma ve durum izleme islemlerine izin vermek igin iletigsim kablosunu baglayin ile bir
son ile ilgili USB baglanti noktasina ve digerini PC'nizin iletisim baglanti noktasina baglayin. izleme yazilimi
yliklendiginde, UPS'in kapanmasini/baslatiimasini programlayabilir ve UPS durumunu asagidakiler araciliiyla
izleyebilirsiniz: the PC.

Uniteyi Agma/Kapatma
Gii¢ anahtarina basarak UPS initesini agin. Giig anahtarina tekrar basarak UPS Unitesini kapatin.

Giivenlik kurallari

NOT: Liitfen bu kilavuzda yer alan tiim uyarilara ve galistirma talimatlarina kesinlikle uyunuz. Bu kilavuzu diizgiin bir
sekilde saklayin ve iiniteyi kurmadan 6nce asagidaki talimatlari dikkatlice okuyun. Tiim giivenlik bilgilerini ve
galistirma talimatlarini dikkatlice okumadan bu initeyi galistirmayin.

o Yangin veya elektrik garpmasi riskini 6nlemek igin, sicakligin ve nem kontrolli iletken kirleticilerden arinmis kapali
alan. (Kabul edilebilir sicaklik ve nem araligi igin teknik 6zelliklere bakin.)

o UPS'in asir isinma riskini azaltmak igin, UPS'in sogutma deliklerini kapatmayin ve initeyi dogrudan giines i1s1gina
maruz birakmaktan veya niteyi yakinina kurmaktan kaginin. isi yayan alan isiticilari veya firinlar gibi cihazlar.

o Tibbi ekipman, yagsam destek ekipmani, mikrodalga firin veya elektrikli siipiirge gibi bilgisayarla ilgili olmayan
ogeleri UPS'e baglamayin.

o UPS girisini kendi gikisina takmayin.

o UPS'in igine sivi veya herhangi bir yabanci nesnenin girmesine izin vermeyin. Unitenin iizerine veya yakinina igecek
veya baska sivi igeren kaplar koymayin.

o Acil bir durumda, UPS'i uygun sekilde devre disi birakmak igin KAPALI digmesine basin ve gii¢ kablosunu AC gii¢
kaynagindan gikarin.

o UPS'e uzatma kablosu veya asiri gerilim koruyucu baglamayin.

o UPS ile birlikteyse A giivenlik icin metal sasi amaglarKGK kurulumu sirasinda kagak akimi 3,5mA'nin altina
diisirmek igin topraklama sarttir.
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Sorun giderme
Kiiglik sorunlari g6zmek igin asagidaki tabloyu kullanin.

Sorun Muhtemel neden Coziimler
Higbir kelime AC girisi iyi Girig gii¢ kablosunun sebekeye siki bir sekilde bagli olup
gorintileniyor sebeke = baglanmamis. olmadigini kontrol edin.

olmasinaragmen&n | AC girisi UPS gikisina | AC giris gii¢ kablosunu takin igine AC girisi dogru.
panelde dyle normal. baglanr.

Pil yedekleme stiresi Piller tam olarak sarj Pilleri sarj edin icin en az 6 saat bekletin ve ardindan kapasiteyi
daha kisadir the edilmemistir. tekrar kontrol edin.
Nominal degeri. Sorun hala devam ediyorsa liitfen saticiniza danigin.
Piller arizal. Pilleri degistirmek icin saticiniza basvurun.
Uyari veya ariza Fan kilitli veya Fanlari kontrol edin ve saticiniza haber verin.
simgesi gosterilir ve calismiyor.
the alarm siirekli UPS, asiri yiiklenmis. Once bazi yiikleri kaldirin. Cihazlar yeniden baglamadan énce
caliyor. |ttfen toplam yiiklerin teknik 6zelliklerde belirtilen UPS
kapasitesiyle eslestigini dogrulayin.
Disiik pil simgesi LCD = Dustik pil. UPS'yi en az 4 saat sarj edin.

ekranda gosterilir.

Dikkat

Elektrik carpmasi nedeniyle tehlikelidir. Ayrica bu Gnitenin sebekeyle baglantisi kesildiginde, akiiden gelen besleme
yoluyla hala tehlikeli gerilime ulasilabilir. Bu nedenle, UPS iginde bakim veya servis galigsmasi gerektiginde aki
beslemesinin, akiiniin hizli konnektorlerindeki arti ve eksi kutbundaki baglantisi kesilmelidir.

DIKKAT!
Sok ve darbelere karsi korumak igin liitfen UPS'i yalnizca orijinal ambalajinda tasiyin.

DIKKAT!
Akdilerin servisi, akiiler ve gerekli 6nlemler konusunda bilgili personel tarafindan yapilmali veya denetlenmelidir.
Yetkisiz personeli akiilerden uzak tutun.

DIKKAT!
Pilleri degistirirken ayni sayida ve tiirde pil kullanin.

DIKKAT!
Dahili aki voltaji 12VDC'dir. Kapali, kursun asitli, 6 hiicreli pil.

DIKKAT!
Pilleri atese atmayin. Pil patlayabilir. Pili veya pilleri agmayin veya pargalamayin. Agiga gikan elektrolitler cilde ve
gozlere zararhdir.

DIKKAT!
Temizlemeden 6nce UPS'in fisini gekin ve sivi ya da sprey deterjan kullanmayin.

DIKKAT!

Pil, elektrik carpmasi ve yiiksek kisa devre akimi riski olusturabilir. Pilleri degistirmeden &nce asagidaki 6nlemlere
uyulmahdir:

o Saatleri, yiiziikleri veya diger metal nesneleri ¢ikarin.

o Yalitimli saplari olan aletler kullanin.

o Lastik eldiven ve gizme giyin.

o Pillerin tizerine alet veya metal pargalar koymayin.

o Aki terminalini baglamadan veya baglantisini kesmeden 6nce sarj kaynaginin baglantisini kesin.

NOT: UPS'i kullanmadan énce cihazinizla uyumlulugunu kontrol edin. Uyumsuz bir cihazin kullaniimasi UPS'in
arizalanmasina neden olur ve asiri durumlarda UPS'e ve ona bagl ekipmanlara zarar verebilir. Cihazinizin UPS ile
uyumlulugunu dogrulamak igin teknik belgelerini kontrol edin veya bizimle iletisime gegin. Skawina'da (ul. rtm.
Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Polonya) bulunan CSG S.A., UPS'in uyumsuz ekipmanlarla kullanilmasindan
sorumlu degildir.
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GC Uygulamasi
GC UPS masalistii uygulamasi, UPS'inizi bilgisayarinizdan kontrol etmenize ve kontrol etmenize olanak tanir.
Uygulama Windows 10, 11 ve Linux isletim sistemleri igin kullanilabilir.

Uyari: Yazilimi yiiklemeden 6nce, uygulamanin arizalanmasina neden olabileceginden, baska bir UPS programinin

kurulu olmadigindan emin olun.

o Yazihmi yiiklemek igin yiikleyici paketini indirin ve icindeki talimatlari izleyin;

o Yazihmi yiikledikten sonra program otomatik olarak agilacaktir. UPS'i USB iizerinden bilgisayara baglayin ve
programin cihazinizi tanimasini bekleyin. Kontrol panelinde cihazinizi ve UPS baglanti semasini goriintiilenecektir;

o UPS'inizi test etmek icin dik kdsedeki "UPS'yi Test Et" secenegini segin.

Uyari: UPS'inizi bilgisayara bagladiktan sonra cihazi test etmeden 6nce en az 10 saniye bekleyiniz. UPS'inizin harici bir
gli¢ kaynaguyla baglantisi kesilmisse test edemezsiniz. Test hatasi varsa UPS'inizi yeniden baslatip tekrar deneyin.
Test sirasinda UPS'in figini bilgisayardan ¢ikarmayin. Test sonuglarini, pil durumunu ve diger bilgileri kontrol etmek
igin "istatistikler" sekmesine gidin.

UPS sistem ayarlari
o Sag kosedeki hoparlor simgesine tiklayarak sesi kapatin. UPS kapatildiktan sonra ayarlar varsayilan degerlere
sifirlanacaktir.

Uzak baglanti kurma

o UPS'i yerel aga baglamak icin "sunucuyu paylas" islevini etkinlestirin. Baglanmak igin bir sifre belirleyin ve
tarayiclya gitmek icin yesil sunucu baglantisina tiklayin. Onceden ayarlanmis sifreyi ve ana bilgisayar bilgilerini
girin. Ana bilgisayar, sunucu adresiyle aynidir.

o Kritik UPS uygulama hatalarina iligkin bildirimleri almak i¢in UPS'i e-posta gelen kutunuza baglayabilirsiniz. UPS'i
e-posta hesabiniza baglamak igin "e-posta bildirimleri" sekmesine gidin ve bosluklari doldurun. Ayrica, UPS'ten
istediginiz bir siteye gelecek bildirimleri de ayarlayabilirsiniz.

o Bubdlim UPS'i yapilandirmaniza, UPS ile ilgili eylemleri ayarlamaniza ve gelecekteki UPS galigmalarini
planlamaniza olanak tanir. Ayarlariniz sag taraftaki tabloda gosterilecektir. Dongiisel bir islem ayarlamak icin
gelismis goriiniime girin, olayin tarihini ve saatini ayarlayin, belirli bir islemin tekrarlanma sikligini ve uzunlugunu
segin ve "ok" tusuna basin. Uygulamadan g¢ikmak igin gorev gubuguna gidin ve uygulama simgesini segin,
ardindan sag tiklayip "programi kapat"i segin.

Genel Garanti hiikiim ve kosullari

Bu uriin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasina (RoHS) iligkin 8
Haziran 2011 tarihli 2011/65/AB sayili Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi (RoHS) ve bu direktifte yapilan
degisikliklerle uyumludur.

WEEE semboli, yerel yasa ve diizenlemelere gore urliniiniiziin ve pil(ler)inin evsel atiklardan ayr olarak
E atilmasi gerektigi anlamina gelir. Bu Uriin kullanim émriiniin sonuna ulastiginda, giivenli bir sekilde imha
edilmesi veya geri donistiriilmesi icin yerel yetkililer tarafindan belirlenen bir toplama noktasina gétiriin.
Uriiniiniiziin, elektrikli aksesuarlarinin ve pilinin ayri olarak toplanmasi ve geri doniistiiriilmesi dogal
kaynaklarin korunmasina, insan saghginin korunmasina ve gevreye yardimci olacaktir.

GENEL GARANTI SARTLARI

1. CSG S.A,, Merkezi Skawina (ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina, Poland) bundan boyle Garantor olarak
anilacaktir, garanti siiresi boyunca uriiniin dogru ve arizasiz galismasini garanti eder.

2. Garanti siiresi 24 aydir ve Uriiniin Aliciya teslim edildidi tarihten itibaren hesaplanmaktadir.

3. Garanti korumasinin bolgesel kapsami, Avrupa Birligi topraklarini, Avrupa Ekonomik Alani iilkelerini, Birlesik

Krallik, Rusya, Ukrayna, Tiirkiye ve Arnavutluk'u kapsamaktadir.

Garanti, Alicinin Uriin kusurlari igin garantiden kaynaklanan haklarini hari¢ tutmaz, sinirlamaz veya askiya almaz.

Garantiden yararlanmak igin liitfen e-posta adresini kullanarak saticiyla iletisime gegin:

support@greencell.global. Bagvuru isleme siireci, greencell.global adresinde bulunan doldurulmus bir sikayet

formu ile hizlandirilacaktir.

6. Garantor, Urind teslim aldiktan sonra 14 giin iginde Aliciya garanti talebini degerlendirme yontemi (yani
taninmasi veya reddi) hakkinda bilgilendirecektir. Kefilin sikayetin gegerliligini kabul etmesi durumunda, sikayetin
gecerliliginin Aliciya bildirildigi tarihten itibaren 14 giin iginde Griindeki kusur Garantor tarafindan giderilecek veya
kusurlu Griin kusursuz bir Uriinle degistirilecektir. Garantdr, mimkiinse Alic'nin sikayet formundaki talebini
dikkate alarak sikayetin nasil ele alinacagina karar verir. Zorluk derecesi nedeniyle kusurlarin giderilmesi cok

o s
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fazla galisma veya ek faaliyet gerektiriyorsa, bu siire uzatilabilir ve Garantér onarimi miimkiin olan en kisa siirede
onarmak igin her tiirli gabayi gosterecektir.

7. Sikayetin hakl goriilmesi halinde, Garantor kusurlu Griiniin Garantor hizmetine teslim edilmesine iligkin
masraflari ve onarilan veya degistirilen uriiniin Aliciya teslim edilmesine iliskin masraflari karsilar.

© ©

Garantor 'iin sorumluludu, yalnizca iriine 6zgili nedenlerden kaynaklanan kusurlari kapsar.
Sunlar igin gegerlidir: piller, akiimiilatorler ve pil / akiimiilator igeren riinler: Piller dogal olarak tiiketilebilir. Pil

kapasitesinin diigmesi durumunda, garantinin temeli, pil kapasitesinin nominal degerin% 80'inin altina
disirilmesi olabilir.
10. Garanti, Grlini kapsamaz:

kirik garanti mihrii ile;

dis etkenlerden kaynaklanan hasar (yildinm, AG kurulumunda ve gii¢ kaynagi sebekesinde asir gerilim, su
baskini, yangin, kasitl mekanik ve termal hasar, vb.

kullanim talimatlarina uygun olmayan veya tutarsizlik nedeniyle hasar gérmds;

diger cevresel cihazlarin yanlis baglanmasi nedeniyle hasar gérmis;

izinsiz onarimlar, yetkisiz modifikasyonlar veya tasarim degisiklikleri ile.

Temas etmek
Profesyonel miisteri hizmetlerimiz herhangi bir sorunda size yardimci olmak igin her tiirlii gabayi gosterecektir.
Bizimle iletisime gegmekten gekinmeyin:

support@greencell.global
© +48 12 444 62 47
>www.greencell.global
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© ® Green Cell Fresh Energy. Registered trademark. All rights
reserved. Actual product may differ from pictures. All brand names
and products are registered trademarks of their respective owners.

Manufacturer:
CSG S.A.
ul. rtm. Witolda Pileckiego 8
32-050 Skawina, Poland
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se recycle ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Designed and made in Poland.



